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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 420

RELETTING OF URBAN PROPERTY

(CAP. 69)

RENT REGULATION BOARD - MALTA

Appointment of Substitute Chairperson

IN exercise of the powers conferred by section 16 of the

Reletting of Urban Property (Regulation) Ordinance (Cap.

69) the President of Malta has on the 18th April 2007

approved the appointment of Magistrate Dr Michael Mallia,

LL.D., as Substitute Chairperson of the said Board, whenever

the Chairperson cannot act because of some indisposition or

some other reason at law.

2nd May, 2007

Nru. 420

ORDINANZA LI TIRREGOLA T-TI:DID

TAL-KIRI TA’ BINI (KAP. 69)

BORD LI JIRREGOLA L-KERA - MALTA

{atra ta’ Chairperson Sostitut

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 16 ta’ l-

Ordinanza li Tirregola t-Ti;did tal-Kiri ta’ Bini (Kap. 69) il-

President ta’ Malta fit-18 ta’ April 2007, approva n-nomina

tal-Ma;istrat Dott. Michael Mallia, LL.D., b[ala Chairperson

Sostitut  tal-Bord imsemmi, kull meta /-Chairperson ma

jkunx jista’ joqg[od min[abba indispo]izzjoni jew xi ra;uni

o[ra skond il-li;i.

It-2 ta’ Mejju, 2007

(MJ#44#99#II)

(OPM 1184#58#III)

Nru. 421

{ATRA TA’  A:ENT DIRETTUR :ENERALI

(SA{{A)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru tas-Sa[[a

approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

No. 421

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (HEALTH)

THE Permanent Secretary in the Ministry of Health has

approved the following acting appointment>–

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Dr J.M. Cachia Direttur :enerali Sa[[a 11–19.5.2007

Director General Health

L-4 ta’ Mejju, 2007     4th May, 2007
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No. 422

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

 ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

IT is notified that the persons listed hereunder, after having

complied with the provisions of the mentioned Act, have been

appointed Notary Public by Warrant of the President of Malta,

dated 20th April 2007.

Ms Lorraine Pulis Ms Roberta Rapa

Ms Daniela Borg Ms Vanessa Grech

Ms Michela Sammut Mr Sam Abela

Ms Marie Antoinette Deguara Ms Maria Sciberras

Mr George (Jurgen) Galea Ms Melanie Darmanin

Ms Anne-Marie Cuschieri Ms Charlene Magri

Mr Simon Manicolo Ms Roberta Borg

Ms Alexandra Vella Ms Tania Spiteri

Mr Jean Paul Farrugia Ms Vanessa Buttigieg

Ms Krystle Galea

2nd May, 2007

Nru. 422

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

NG{ARRFU illi l-persuni msemmija hawn ta[t, wara li

ssodisfaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att imsemmi, ;ew

innominati Nutar Pubbliku b’Warrant tal-President ta’ Malta

ma[ru; fl-20 ta’ April 2007.

Ms Lorraine Pulis Ms Roberta Rapa

Ms Daniela Borg Ms Vanessa Grech

Ms Michela Sammut Is-Sur Sam Abela

Ms Marie Antoinette Deguara Ms Maria Sciberras

Is-Sur George (Jurgen) Galea Ms Melanie Darmanin

Ms Anne-Marie Cuschieri Ms Charlene Magri

Is-Sur Simon Manicolo Ms Roberta Borg

Ms Alexandra Vella Ms Tania Spiteri

Is-Sur Jean Paul Farrugia Ms Vanessa Buttigieg

Ms Krystle Galea

It-2 ta’ Mejju, 2007

MHA#68#2000#V

No. 423

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS

ORDINANCE

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the

dates shown hereunder, the price of gold and silver on which

valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-

smiths are based has been fixed for the purposes of section

12 of the said Ordinance as follows>–

4th May, 2007

Nru. 423

ORDINANZA DWAR IL-{ADDIEMA

D-DEHEB U  L-{ADDIEMA L-FIDDA

(AR:ENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jg[arraf illi fid-dati

li jidhru hawn ta[t, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu huma

bba]ati l-valutazzjonijiet mag[mulin mill-Konslu g[all-

{addiema d-Deheb u l-{addiema l-Fidda ;ie ffissat g[all-

finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ l-imsemmija Ordinanza kif ;ej>–

L-4 ta’ Mejju, 2007

Data Deheb Pur Fidda Pura

Gramma Gramma

Date Pure Gold Pure Silver

Grams Grams

27. 04. 07 Lm6.91.0 (€16.09,5) Lm0.14.6 (€0.34,0)

30. 04. 07 Lm6.96.6 (€16.22,6) Lm0.14.8 (€0.34,5)

02. 05. 07 Lm6.92.5 (€16.13,0) Lm0.14.6 (€0.34,0)

03. 05. 07 Lm6.89.4 (€16.05,8) Lm0.14.5 (€0.38,8)
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Nru. 424
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 
 

No. 424 
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 
 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghajnsielem Porzjon art li tinsab f’entrata private 
accessibli minn sqaq nru 4 li jizbokka 
fi Triq l-Imgarr – 59 m.k. 

Bajada Ray  271854M 524/07 Gozo 

Ghajnsielem Portion of land found in a private alley 
no. 4 which ends in Triq l-Imgarr – 59 
s.m. 

Bajada Ray 271854M  

Ghajnsielem Porzjon art maghrufa bhala “Raba’ tal-
wied” – 759 m.k. 

Xuereb Joe et 61236G 530/07 Gozo 

Ghajnsielem Portion of land known as “Raba’ tal-
wied” – 759 s.m. 

Xuereb Joe et 6123G  

Ghajnsielem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Triq 
Benghazi” fi Triq Benghazi – 180.5 
m.k 

Grima Joseph  8029A 549/07 Gozo 

Ghajnsielem Portion of land known as “Ta’ Triq 
Benghazi” fi Triq Benghazi – 180.5 
s.m. 

Grima Joseph 8029A  

Gharb Porzjon art – 105.2 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  514/07 Gozo 
Gharb Portion of land – 105.2  s.m. The Government of 

Malta 
  

Gharb Porzjon art – 17.8 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  515/07 Gozo 
Gharb Portion of land – 17.8 s.m. The Government of 

Malta 
  

Gharb Porzjon art – 14.5 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  516/07 Gozo 
Gharb Portion of land – 14.5 s.m. The Government of 

Malta 
  

Gharb Porzjon art – 32.4 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  517/07 Gozo 
Gharb Portion of land – 32.4 s.m. The Government of 

Malta 
  

Gharb Porzjon art – 56.6 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  518/07 Gozo 
Gharb Portion of land – 56.6 s.m. The Government of 

Malta 
  

Gharb Porzjon art – 46.9 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  519/07 Gozo 
Gharb Portion of land – 46.9 s.m. The Government of 

Malta 
  

Gharb Porzjon art – 29.1 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  520/07 Gozo 
Gharb Portion of land – 29.1 s.m. The Government of 

Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Gharb Porzjon art – 85.5 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  521/07 Gozo 
Gharb Portion of land – 85.5 s.m. The Government of 

Malta 
  

Ghasri Korrezzjoni fuq propejta’ nru. 
25000117 

Il-Gvern ta’ Malta  510/07 Gozo 

Ghasri Correction of property no. 25000117 The Government of 
Malta 

  

Kercem Id-Dirett Dominju Temporanju tal-
fond nru. 27 fi Triq Xuxa – 372 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  498/07 Gozo 

Kercem The Temporary Direct dominium of the 
tenement no. 27 in Triq Xuxa – 372 
s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem 1/56 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Taljana” – 348 m.k. 

Mejlaq Elizabeth et 76150G 529/07 Gozo 

Kercem 1/56 undivided share of a portion of 
land known as “Ta’ Taljana” – 348 
s.m. 

Mejlaq Elizabeth et 76150G  

Kercem Fond nru 97 u 98 gia Triq Ghajn 
Abdun Santa Lucija 

Cauchi Anthony et 26466G 555/07 Gozo 

Kercem Premises no. 97 and 98 in Triq Ghajn 
Abdun, Santa Lucija 

Cauchi Anthony et 26466G  

Munxar Fond nru. 57 fi Triq San Pawl Xicluna Maria et  550/07 Gozo 
Munxar Premises no. 57 in Triq San Pawl Xicluna Maria et   
Nadur Fond bl-isem “Micros” fi Triq Grunju Portelli Felix et 108173M 487/07 Gozo 
Nadur Premises named “Micros” in Triq 

Grunju 
Portelli Felix et 108173M  

Nadur ½ indiviz mill-garaxx bla nru. u bla 
isem fi Triq Grunju 

Portelli Felix et 108173M 488/07 Gozo 

Nadur ½ undivided share of the garaxx 
without no. and without name in Triq 
Grunju 

Portelli Felix et 108173M  

Nadur 1/16 indiviz tal-fond nru. 39 fi Triq il-
Mithna l-Qadima 

Portelli Felix et 108173M 489/07 Gozo 

Nadur 1/16 undivided share of the premises 
no. 39 in Triq il-Mithna l-Qadima 

Portelli Felix et 108173M  

Nadur 1/16 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Truppu” – 584.25 m.k. 

Portelli Felix et 108173M 490/07 Gozo 

Nadur 1/16 undivided share of a portion of 
land known as “Ta’ Truppu” – 584.25 
s.m. 

Portelli Felix et 108173M  

Nadur 3/80 indiviz tal-fond nru. 39 fi Triq il-
Mithna l-Qadima u 3/80 indiviz minn 
½ indiviz mill-porzjon art li tigi ezatt 
wara il-fond nru. 39 

Camilleri Anthony 
et 

21547G 491/07 Gozo 

Nadur 3/80 undivided share of the premises 
no. 39 in Triq il-Mithna l-Qadima and 
3/80 undivided share of the ½ 
undivided share of the portion of land 
found exactly after the premises no. 39 

Camilleri Anthony 
et 

21547G  

Nadur 3/80 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Truppu” – 584.25 m.k. 

Camilleri Anthony 
et 

21547G 492/07 Gozo 

Nadur 3/80  undivided share of a portion of 
land known as “Ta’ Truppu” – 584.25 
s.m. 

Camilleri Anthony 
et 

21547G  



L-4 ta’ Mejju, 2007 4587

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Nadur 3/20 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Truppu” – 584.25 m.k. 

Ellul Carmela et 23628G 493/07 Gozo 

Nadur 3/20  undivided share of a portion of 
land known as “Ta’ Truppu” – 584.25 
s.m. 

Ellul Carmela et 23628G  

Nadur 27/32 indiviz minn porzjon art 
maghrufa bhala “Ta’ Truppu” – 584.25 
m.k. 

Camilleri Doris et 16744G 494/07 Gozo 

Nadur 27/32  undivided share of a portion of 
land known as “Ta’ Truppu” – 584.25 
s.m. 

Camilleri Doris et 16744G  

Nadur ½ indiviz mid-dar u l-hanut anness nru. 
106, 106A u 106B f’Church Str; 

Camilleri Mario 60562G 499/07 Gozo 

Nadur ½ undivided share of the house and 
annexed shop no. 106, 106A and 106B 
in Church Str; 

Camilleri Mario 60562G  

Nadur 1/6 indiviz mill-porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ l-Irdum” – 767 m.k 

Borg Bernarda et 99846G 503/07 Gozo 

Nadur 1/6 undivided share of a portion of 
land known as “Ta’ l-Irdum” – 767 
s.m. 

Borg Bernarda et 99846G  

Nadur Lok ta’ djar nru. 16 fi Triq Xjuf ir-Rih Galea Mario et 180288M 531/07 Gozo 
Nadur Pemises no. 16 in Triq Xjuf ir-Rih Galea Mario et 180288M  
Nadur Porzjon divizi t’art maghrufa bhala 

“Ta’ Qassis” fil-kuntrada “Ta’Dahlet 
Qorrot” – 130 m.k. 

Xuereb John et 16251G 539/07 Gozo 

Nadur Divided portion of land known as “Ta’ 
Qassis” in the are known as “Ta’ 
Dahlet Qorrot” – 130 s.m. 

Xuereb John et 16251G  

Qala Korrezjoni fuq propjeta’ nru. 
48002027 

Il-Gvern ta’ Malta  509/07 Gozo 

Qala Correction of property no. 48002027 The Government of 
Malta 

  

Qala Fond bl-isem “Ave Maria” fi Triq 
Federico Barroci – 286 m.k. 

Cutajar Michael et 64533G 538/07 Gozo 

Qala Premises named “Ave Maria” in Triq 
Federico Barroci – 286 s.m. 

Cutajar Michael et 64533G  

Qala ½ indiviz mill-fond nru. 43 fi Triq 
Wied Simar 

Camilleri Paul et 106947G 559/07 Gozo 

Qala ½ undivided share of the premises no. 
43 in Triq Wied Simar 

Camilleri Paul et 106947G  

Rabat, Ghawdex Korrezzjoni fuq propjeta’ nru. 
11000392 

Il-Gvern ta’ Malta  511/07 Gozo 

Rabat, Ghawdex Correction of property no. 11000392 The Government of 
Malta 

  

Rabat, Ghawdex Porzjon art – 33 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  512/07 Gozo 
Rabat, Ghawdex Portion of land – 33 s.m. The Government of 

Malta 
  

Rabat, Ghawdex Porzjon art – 19 m.k. Il-Gvern ta’ Malta  513/07 Gozo 
Rabat, Ghawdex Portion of land – 19 s.m. The Government of 

Malta 
  

Rabat, Ghawdex Dar nru 116 u 118 f’Saint ursola Str Coen Brian et  554/07 Gozo 
Rabat, Ghawdex House no. 116 and 118 in Saint ursola 

Str 
Coen Brian et   
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

San Lawrenz Korrezzjoni fuq LRAG 14/07 Il-Gvern ta’ Malta  505/07 Gozo 
San Lawrenz Corretion of LRAG 14/07 The Government of 

Malta 
  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ 
Dbiegi” – 640 m.k. 

Mizzi Louis et 23659G 525/07 Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Ta’ 
Dbiegi” – 640 s.m. 

Mizzi Louis et 23659G  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ 
Dbiegi” – 1844 m.k. 

Mizzi Louis et 23659G 526/07 Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Ta’ 
Dbiegi” – 1844 s.m. 

Mizzi Louis et 23659G  

San Lawrenz Boathouse no. 25 fil-kuntrada 
maghrufa bhala “Il-Qawra” fid-Dwejra 

Island Farmhouses 
Ltd 

 551/07 Gozo 

San Lawrenz Boathouse no. 25 in the area known as 
“Il-Qawra” , Dwejra 

Island Farmhouses 
Ltd 
 

  

San Lawrenz Korrezzjoni fuq LRAG 827/98 Cauchi Joseph  552/07 Gozo 
San Lawrenz Correction of LRAG 827/98 Cauchi Joseph   
Sannat Porzjon diviza mill-lok ta’ djar nru. 28 

fi Triq Gerxija 
Attard Joseph   556/07 Gozo 

Sannat Divided portion of the premises no. 28 
in Triq Gerxija 

Attard Joseph   

Xaghra 1/3 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Dun Anton” - 340 m.k. 

Sultana Mary 45741G 560/07 Gozo 

Xaghra 1/3 undivided share of a portion of 
land known aw “Ta’ Dun Anton” – 
340 s.m. 

Sultana Mary 45741G  

Xaghra 1/21 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Tal-Fellis” – 210 m.k. 

Sultana Mary 45741G 561/07 Gozo 

Xaghra 1/21  undivided shared of a portion of 
land known as “Tal-Fellis” – 210 s.m. 

Sultana Mary 45741G  

Xaghra 1/21 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Tal-Fellis” – 235 m.k. 

Sultana Mary 45741G 562/07 Gozo 

Xaghra 1/21  undivided shared of a portion of 
land known as “Tal-Fellis” – 235 s.m. 

Sultana Mary 45741G  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, i`-~entru Amministrattiv, Pjazza San Fran[isk, 
ir-Rabat, G]awdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D.

g]ar-Re[istratur ta’ l-Artijiet

L-4 ta’ Mejju, 2007 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Fran[isk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LL.D.
For/Land Registrar

4th May, 2007 
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Nru. 425

ELEZZJONI TA’ SINDKU U VI?I

SINDKU

BIS-SA{{A ta’ l-Istanding Order 4 tas-Seba’ Skeda ta’

l-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap. 363), fis-seduta tal-Kunsill

Lokali tal-Qala li saret fl-4 ta’ April, 2007, is-Sur Paul

Buttigieg ;ie elett Sindku u s-Sur Raymond Xerri ;ie elett

Vi/i Sindku tal-Kunsill Lokali tal-Qala.

L-24 ta’ April, 2007

No. 425

ELECTION OF MAYOR AND DEPUTY

MAYOR

IN accordance with  Standing Order 4 of the Seventh

Schedule of the Local Councils Act (Cap. 363), at the Qala

Local Council meeting held on the 4th April, 2007, Mr Paul

Buttigieg was elected Mayor and Mr Raymond Xerri was

elected Deputy Mayor of Qala Local Council.

24th April, 2007

POLICE NOTICE

No. 35

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be suspended or deviated
on the dates and times indicated.

G[axaq

From Thursday 31st May, 2007 till Saturday 2nd June,
2007 (all day) through Misra[ Santu Rokku

 On Thursday 31st May, 2007 at 8.00 p.m. through the
following streets> Demicoli, is-Salib,Marcel Mallia, ?eppun,
il-Gardell, San Pawl, il-Knisja, il-Barbazzal, Vjal il-Labour,
Gebelin, Santa Marija up to the Square.

 On Friday 1st June, 2007 at 8.30 p.m. through the following
streets> Pjazza Santa Marija, Santa Marija, Misra[ San :or;,
il-Knisja,Vjal il-Labour, Dawret {al G[axaq and Santa Tere]a.

 On Saturday 2nd June, 2007 at 7.00 p.m. from Pjazza
Santa Marija to the Square.

 On Sunday 3rd June, 2007 at 11.00 a.m. through the
following streets> Pjazza Santa Marija, Misra[ Santu Rokku,
San Filippu, Dawret {al G[axaq, :ewwenija, Dun Mattew
Sciriha, Marjanu Gerada, San Pawl, il-Knisja, Vjal il-Labour,
il-Miksur, il-{areb, id-Dejl, Napuljun Caruana Dingli, il-
Bizzilla and Santa Marija.

On Sunday 3rd June, 2007 at 6.30 p.m. through Triq Santa
Marija up to Pjazza Santa Marija

On Sunday 3rd June, 2007 at 6.00 p.m. through Triq il-
Gudja  and Triq Santa Marija.

On Sunday, 3rd June, 2007 at 11.00 p.m. through Triq
Santu Rokku,Triq Santa Marija to the Square.

On Sunday 3rd June, 2007  from 7.00 p.m. onwards,
through Triq il-Belt Valletta, {al G[axaq and Tal-Barrani.

4th May, 2007

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 35

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huwa
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet
indikati.

{al G[axaq

Mill-{amis il- 31 ta’ Mejju, 2007 sas-Sibt it-2 ta’ :unju,
2007 (il-;urnata kollha) minn Misra[ Santu Rokku

 Mill-{amis il- 31 ta’ Mejju, 2007 fit-8.00 p.m. mit-toroq
li ;ejjin> Demicoli, is-Salib,Marcel Mallia, ?eppun, il-Gardell,
San Pawl, il-Knisja, il-Barbazzal, Vjal il-Labour, Gebelin,
Santa Marija sal-Pjazza.

 Nhar il-:img[a l-1 ta’ :unju, 2007 fit-8.30 p.m. mit-toroq
li ;ejjin> Pjazza Santa Marija, Santa Marija, Misra[ San :or;,
il-Knisja,Vjal il-Labour, Dawret {al G[axaq u Santa Tere]a.

 Nhar is-Sibt it-2 ta’ :unju, 2007 fis-7.00 p.m. minn  Pjazza
Santa Marija sal-Pjazza.

 Nhar il-{add it-3 ta’ :unju, 2007 fil-11.00 a.m. mit-toroq
li ;ejjin> Pjazza Santa Marija, Misra[ Santu Rokku, San
Filippu, Dawret {al G[axaq, :ewwenija, Dun Mattew
Sciriha, Marjanu Gerada, San Pawl, il-Knisja, Vjal il-Labour,
il-Miksur, il-{areb, id-Dejl, Napuljun Caruana Dingli, il-
Bizzilla u Santa Marija.

 Nhar il-{add it-3 ta’ :unju, 2007 fis-6.30 p.m.minn Triq
Santa Marija sa Pjazza Santa Marija

Nhar il-{add it-3 ta’ :unju, 2007 fis- 6.00 p.m. minn Triq
il-Gudja  u Triq Santa Marija.

Nhar il-{add, 3 ta’ :unju, 2007 fil-11.00 p.m. minn Triq
Santu Rokku, Triq Santa Marija sal-Pjazza.

Nhar il-{add it-3 ta’ :unju, 2007  mis-7.00 p.m. ’il quddiem,
minn Triq il-Belt Valletta, {al G[axaqu Triq Tal-Barrani.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Medical Officer (General Practice Trainee)

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners kwalifikati

g[all-postijiet ta’ Medical Officer (General Practice Trainee)

fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1 Il-kandidati mag[]ula jinhatru Medical Officers

(General Practice Trainees) fi Skala ta’ Salarju Nru. 8

b’salarju ta’ Lm6,526 (€15201.49) fis-sena li ji]died

b’Lm209 (€486.84) fis-sena sa massimu ta’ Lm7,780

(€18122.53) u jkunu me[tie;a li jattendu programm ta’ ta[ri;

ta’ tliet snin li jkun maqsum fi tmintax-il xahar ta’ ta[ri;

speçifiku dedikat fi sptar jew klinika approvata u tmintax-il

xahar f’general medical practice fi klinika privata approvata

jew ?entru tas-Sa[[a pubbliku.  Uffi/jali Pubbli/i fil-grad

ta’ Medical Officer fi Skala ta’ Salarju Nru. 7, jekk jintg[a]lu,

i]ommu s-salarju tag[hom fuq ba]i personali.

2.2 Wara li ttemm b’su//ess il-programm ta’ ta[ri; ta’ tliet

snin imsemmi hawn fuq u tikseb i/-/ertifikat relevanti mill-

Ispecialist Accreditation Committee, il-persuna fil-grad ta’

Medical Officer (General Practice Trainee) tin[atar Medical

Officer (General Practice) fi Skala ta’ Salarju Nru. 7 b’salarju

ta’ Lm6,948 (€16184.49) fis-sena li ji]died b’Lm228

(€531.10) fis-sena sa massimu ta’ Lm8,316 (€19,371.07).

2.3. Persuna fil-grad ta’ Medical Officer (General Practice

Trainee) li ma ttemmx b’su//ess il-programm ta’ ta[ri; ma

tin[atarx Medical Officer fi Skala ta’ Salarju Nru. 7 i]da

tit[alla taqbad linji o[ra ta’ Medical Officer u t-tliet snin

prattika matul il-programm ta’ ta[ri; ikunu kkunsidrati b[ala

servizz professjonali g[all-iskop ta’ progression.

2.4. Matul il-programm ta’ ta[ri;, il-persuna fil-grad ta’

Medical Officer (General Practice Trainee) tibbenefika wkoll

mill-allowances li jit[allsu Medical Officers li ja[dmu fi/-

?entri tas-Sa[[a.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a

u l-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jista’ jinkludi night duty. Dan ir-roster jie[u

[sieb it-ta[ri; skond il-[tie;a minn ]mien g[al ]mien kif

ukoll l-esi;enzi tas-servizz. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq minn

erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u x-xog[ol fil-{dud u Btajjel

Pubbliçi jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond ir-

rati approvati.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Medical Officer (General Practice Trainee)

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications

from duly qualified medical practitioners for the posts of

Medical Officer (General Practice Trainee) in the Health

Division.

2.1. The selected candidates will be appointed Medical

Officers (General Practice Trainees) in Salary Scale No. 8 with

a salary of Lm6,526 (€15201.49) per annum rising by annual

increments of Lm209 (€486.84) per annum up to a maximum

of Lm7,780 (€18122.53) and will be required to undergo a

three-year training programme which shall be split into eighteen

months of specific dedicated training in an approved

hospital#clinic and eighteen months in general medical practice

in an approved private clinic or public health centre.  Public

Officers in the grade of Medical Officer in Salary Scale No. 7

shall, if selected, retain their salary scale on a personal basis.

2.2. On successful completion of the above-mentioned three-

year training programme and on obtaining the relevant certification

from the Specialist Accreditation Committee, a Medical Officer

(General Practice Trainee) shall be appointed Medical Officer

(General Practice) in Salary Scale No. 7 with a salary of Lm6,948

(€16184.49) per annum rising by annual increments of Lm228

(€531.10) up to a maximum of Lm8,316 (€19371.07).

2.3. A Medical Officer (General Practice Trainee) who fails

to complete the training programme successfully shall not be

appointed as Medical Officer in Salary Scale No. 7 but will be

allowed to follow the other Medical Officer streams and the three

years practice performed during the training programme will be

considered as professional service for progression purposes.

2.4. A Medical Officer (General Practice Trainee) will

benefit from allowances payable to Medical Officers working

in health centres throughout the duration of the training

programme.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which may include night duty.  This

roster will take into consideration training requirements as may

be applicable from time to time as well as the exigencies of the

service. Additional remuneration  will be paid at the approved

rates for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.
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3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffiçjali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi/

jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Rigward id-dmirijiet professjonali tag[ha fid-

Dipartiment tal-Primary Health Care il-persuna nominata

tkun taqa’ direttament ta[t is-Senior Medical Officer jew il-

Principal Medical Officer inkarigat mi/-?entri tas-Sa[[a u

fl-a[[arnett ta[t id-Direttur tal-Primary Health Care.

Id-dmirijiet professjonali fid-Dipartiment tal-Primary

Health Care tal-persuna nominata jinkludu>

a) tattendi g[all-[ti;iet tal-pazjenti li jmorru fiç-?entri tas-

Sa[[a u fl-ispi]eriji tal-Gvern<

b) i]]ur lill-pazjenti f’darhom meta jkun me[tie;<

/) tara lill-pazjenti fil-klini/i ta’ l-ispe/jalisti fi/-?entri tas-

Sa[[a<

d) i]]omm records klini/i bir-reqqa tal-pazjenti u ta’ kull

informazzjoni o[ra mitluba mid-Divi]joni<

e) tassigura l-u]u xieraq tar-ri]orsi u l-fa/ilitajiet li jkunu

disponibbli g[aliha<

f) tie[u sehem regolarment fi programmi ta’ ]vilupp

professjonali kontinwu<

g) tag[mel xog[ol ie[or li g[andu x’jaqsam mal-Primary

Health Care kif jin[tie;.

h) tag[mel u]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-

Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a

5.2. Rigward id-dmirijiet professjonali tag[ha matul il-perjodu

ta’ ta[ri; fl-isptar il-persuna fil-grad ta’ trainee tkun taqa’ direttament

ta[t i/-Chairman tad-Dipartiment fejn tkun qed tit[arre;.

Id-dmir professjonali tal-persuna fil-grad ta’ trainee matul il-

perjodi ta’ ta[ri; fl-isptar hu li titg[allem ir-rutini, metodi u tekniki

fundamentali li jkunu spe/ifi/i g[all-ispe/jalità kon/ernata fl-

isptar u li fiha t-ta[ri; ma jistax jing[ata fil-family practice.  Matul

dan il-perjodu l-persuna fil-grad ta’ trainee trid tikseb>

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that >-

a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be directly accountable for his#her

professional duties within the Department of Primary Health

Care to the Senior Medical Officer or Principal Medical

Officer in charge of the Health Centres and ultimately to the

Director of Primary Health Care.

The professional duties of the appointee within the

Department of Primary Health Care include>

a) seeing to the needs of patients calling at the Health

Centres and Government dispensaries<

b) visiting patients in their home when a home visit is

requested<

c) seeing patients in specialist clinics within the Health

Centres<

d) keeping accurate clinical records on patients and

recording any other information requested by the Division<

e) ensuring proper use of resources and facilities made

available to him#her<

f) participating regularly in programmes of continuing

professional development<

g) performing any other primary health care duties as

required.

h) making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division.

5.2. The trainee will be directly accountable for his#her

professional duties within the hospital-based training periods

to the Chairman of the Department where he#she is attached.

The professional duty of the trainee within the hospital-based

training periods is to learn the knowledge, routines, methods

and fundamental techniques which are specific to the hospital

specialty in question and in which training cannot be conducted

in family practice.  During this period, the trainee is to acquire>
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(a) ta[ri; dwar l-ispe/jalità, rutini ta’ e]ami u trattament

kif ukoll ta[ri; dwar linji ta’ gwida g[at-trattament kontinwu

u kontinwazzjoni tal-pazjenti li jkunu [ar;u mill-isptar.

(b) tag[rif pre/i] dwar il-mard li jkun komuni f’dik l-

ispeçjalità u dwar is-sintomi tal-mard li g[alkemm ikun inqas

komuni xorta wa[da importanti li tkun taf dwaru.

(/) ta[ri; dwar it-tifsir ta’ problemi ta’ l-ispe/jalitajiet u

dwar metodi ta’ xog[ol biex ikun assigurat li l-persuna fil-

grad ta’ trainee tkun m[arr;a b[ala tabib tal-familja li ]]omm

ru[ha a;;ornata fit-tag[rif tag[ha u li tikkomunika ma’ kollegi

o[ra spe/jalisti.

5.3. Il-persuna fil-grad ta’ trainee tkun akkademikament

taqa’ ta[t it-Trainer tag[ha u permezz ta’ dan, taqa’ ta[t in-

National Coordinator of the Family Doctor Training Scheme.

L-obbligi akkademi/i tal-persuna nominata jinkludu>

a) tag[mel l-a[jar u]u tat-ta[ri; spe/jalizzat billi tinvolvi

ru[ha fil-pro/ess ta’ ta[ri; u billi tidentifika l-[ti;iet ta’

tag[lim flimkien mat-Trainer<

b) tikseb (waqt it-ta[ri; fil-komunità u fl-isptar) il-[iliet

li huma me[tie;a g[all-General Practitioner u tabib tal-

familja<

/) tikseb assessjar tajjeb tal-[idma akkademika (sew g[as-

sura kif ukoll g[ar-ri]ultat tag[ha) ming[and it-trainer dwar

it-twettiq tal-g[an tal-programm tat-ta[ri; spe/jalizzat li

jrawwem tobba tal-familji kompetenti<

d) tie[u sehem f’day release programme g[al mill-inqas erba’

(4) sig[at fil-;img[a ta’ [in protett f’attivitajiet akkademi/i<

e) timxi skond ftehim (li jinkorpora kodi/i ta’ etika) biex

tirrispetta r-relazzjoni bejn il-pazjenti u t-trainer fil-private

family practice.

6. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tu]a t-trasport

tag[ha fuq xog[ol uffi/jali fuq ba]i ta’ [las lura bir-rata

approvata kull darba li tkun ta[dem jew tintbag[at fuq qadi

tas-Servizz ta’ General Practitioners, [lief fil-ka] li ti;i e]enti

minn dan l-obbligu g[all-ra;unijiet validi mid-Direttur,

Primary Health Care.

7. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(a) training in the specialty’s approach, examination, and

treatment routines, as well as in guidelines for continued

treatment and follow-up of discharged patients<

(b) precise knowledge of the illnesses that are common in

that specialty and of the symptoms of diseases which, although

less common, are nevertheless important<

(c) training in problem formulation of the specialities

and in the working methods to ensure that the trainee will

be equipped as a family doctor to keep his#her knowledge

up-to-date and communicate with other specialist

colleagues<

5.3. The trainee will be academically accountable to his#her

Trainer and, through the latter, to the National Coordinator

of the Family Doctor Training Scheme.

The academic obligations of the appointee include>

a) make the best use of specialist training by becoming

involved in the training process and by identifying learning

needs in collaboration with the trainer<

b) acquiring (during community training and hospital-

based training) the core competences which are essential to

the general practitioner#family doctor<

c) obtaining a good assessment of his#her academic performance

(both formative and summative) from the trainer with regards to

the fulfillment of the specialist training programme’s aim of

producing competent, reflective and self-educating family doctors<

d) participating in a day-release programme for a minimum

of 4 hours per week protected time in academic activities<

e) adhering to an agreement (incorporating a code of ethics)

to respect the relationship between the patients and the trainer

in private family practice.

6. The appointee will be required to use his#her own

transport on official business on a reimbursement basis at the

approved rate whenever he#she is engaged or deployed in the

General Practitioner service, unless for a good reason

exempted by the Director, Primary Health Care.

7. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR



L-4 ta’ Mejju, 2007 4593

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni Medika

f’Malta<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur

qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti li

jkollhom evidenza ta’ Continued Medical Education u ta’ ri/

erka.

8. Applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll minn kandidati

li ma jkollhomx il-Li/enza msemmija f’paragrafu 7(/)

hawn fuq bil-kundizzjoni l i  juru evidenza li  se

jikkwalifikaw g[all-imsemmija Li/enza sal-15 ta’ Ottubru

2007.  Jekk jintg[a]lu, dawn il-kandidati jridu jakkwistaw

l-imsemmija Li/enza qabel ma jing[ataw il-[atra.

9.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Maltese Government

Service giving details).

7.1 Due consideration will be given to applicants who

possess evidence of Continued Medical Education and

Research.

8. Applications will also be considered from candidates

who are not in possession of the Licence mentioned in

paragraph 7(c) above provided they produce evidence that

they would qualify for such a Licence by 15th October 2007.

If selected such candidates must obtain the said Licence before

appointment.

9.1. Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given

reasonable accommodation in terms of Article7 of the

Equal Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.

413), even if they do not satisfy in full the eligibility

requirements for this post provided they can carry out, in

essence, the duties related to the post and subject to the

concurrence of the Management and Personnel Office and

approval of the Public Service Commission.
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9.2. Is-sottomissjonijiet  skond din il-klawsola

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u

g[andhom ikunu msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu

evidenza dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a

mal-KNPD.  G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet

ra;unati mill-applikant#a g[aliex ma jissodisfax#

tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex

huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali.   Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-

Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

10.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

10.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbilità ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications

Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti,

skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’

l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk

il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni ikunu

jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni,

ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif

tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux

aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

11.1.  Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

11.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

tippubblika r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq

in-notice- board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

11.3.  Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media

lokali.

11.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. L-applikanti mag[zula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

13. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

9.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with

relevant documents which must also include documentary

evidence of registration with the NCPD.  Reasoned

justifications should be given by the applicant to

substantiate the lack of full eligibility requirements and

why reasoned considerations are merited.  All

correspondence is to be addressed to the Health Division

and copied to the NCPD.

10.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

10.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement should

be attached to the application and the original presented at the

interview. Candidates not in possession of this statement may

still apply, provided that they submit a copy of the statement,

issued by the pertinent authority, to the receiving department

as soon as available and, in any case, by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

11.1. Eligible applicants will be interviewed by a

Selection Board to assess their suitability for the post.

11.2.  The result of the interviews will be published by

the Public Service Commission and exhibited on the notice

board of the Office of the Public Service Commission and

that of the Health Division.

11.3.  A notification of the issue of the result will be

duly published in the Government Gazette and will also

appear on the website of the PSC where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be

issued to all local media organisations.

11.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

12. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf
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http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew  jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mil-Assistent Direttur,

Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

25 ta’ Mejju 2007.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, 25 ta’ Mejju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom

id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha

ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-

Divi]joni ri/eventi huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

16. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.
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http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane, Floriana

14. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae indicating qualifications and experience, will

be received in the first instance by the Assistant Director,

Human Resources Department, Health Division, 6, Harper

Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 25th May 2007.

15. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 25th May 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

16. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven (7) days.

4th May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Uffi/jal Mediku (Public Health Medicine)
fil-Qasam Amministrattiv fid-Divi]joni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adatti g[all-postijiet ta’ Uffi/jal Mediku (Public Health

Medicine) fil-Qasam Amministrattiv fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1. Is-salarju ta’ Uffi/jal Mediku jkun ta’ Lm6,526

(€15,201.49) fis-sena li jitla’ b’]idiet fis-sena ta’ Lm209

(€486.84) sa massimu ta’ Lm7,780 (€18,122.53) (Skala ta’

Salarju 8).

2.2. Uffi/jali Medi/i li jag[mlu tmien snin ta’ prattika

medika wara s-sentejn ta’ Housemanship jitqieg[du fi Skala

ta’ Salarju 7 Lm6,948 (€16,184.49) x 228 (€531.10) –

Lm8,316 (€19,371.07) su;;ett g[al servizz sodisfa/enti.  Il-

perjodu ta’ tmien snin jitnaqqas g[al [ames snin fil-ka] ta’

tobba li jiksbu kwalifika ta’ wara l-gradwazzjoni approvata.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Medical Officer (Public Health Medicine)

in the Administrative Stream in the Health Division

in the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified medical practitioners for the posts of Medical

Officer (Public Health Medicine) in the Administrative Stream

in the Health Division.

2.1. The salary for the post of Medical Officer is Lm6,526

(€15,201.49) per annum rising by annual increments of

Lm209 (€486.84) up to a maximum of Lm7,780

(€18,122.53) (Salary Scale 8).

2.2. Medical Officers who complete eight years medical

practice after the two years of housemanship shall be placed

in Salary Scale 7 Lm6,948 (€16,184.49) x 228 (€531.10) –

Lm8,316 (€19,371.07) subject to satisfactory performance,

provided that the qualifying period of eight years will be

reduced to five years in the case of doctors who obtain an

approved post-graduate qualification.
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2.3. Sig[at ta’ xog[ol il-fuq minn erbg[in (40) sieg[a fil-

;img[a u x-xog[ol fil-{dud u btajjel pubbli/i jit[allsu

b’remunerazzjoni addizzjonali skond ir-rati approvati.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.1. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni

tag[ha privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffi/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Mediku (Public Health

Medicine) fil-Qasam Amministrattiv tkun me[tie;a li ta[dem

ming[ajr supervi]joni fil-qasam tax-xog[ol tag[ha. Tkun trid

tikkonsulta ru[ha mal-Konsulent fil-Qasam Amministrattiv

fuq [wejje; ta’ policy u fuq il-pro/eduri stabbiliti li

g[andhom jittie[du.

5.2. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Mediku

(Public Health Medicine) fil-Qasam Amministrattiv jinkludu>

(a) xog[ol g[all-prevenzjoni u kontroll tal-Communicable

and Priority Non-Communicable Diseases, inklu] mard

notifikat li jittie[ed u investigazzjoni ta’ skoppjar ta’ mard<

(b) st[arri; kontinwu (taht supervi]joni) ta’ studji u

ri/erki epidemjolo;i/i<

(/) st[arri; kontinwu ta’ xi Acute Episodes of Disease<

(d) t[ejjija ta’ rapporti u rakkomandazzjoniet biex tg[in

lill-policy makers jie[du de/i]jonijiet dwar [wejje; li

g[andhom x’jaqsmu mas-Sa[[a Pubblika<

(e) g[ajnuna lis-Supretendent tas-Sa[[a Pubblika fl-

ist[arri; ta’ rapporti dwar ksur tal-li;ijiet u regolamenti li

g[andhom x’jaqsmu mas-Sa[[a Pubblika<

(f) [olqien, ippro/essar u tqassim ta’ informazzjoni e]atta,

f’waqtha u relevanti li tg[in fl-g[oti tal-kura tas-sa[[a u fit-

tmexxija tas-servizzi tas-sa[[a tal-Gvern<

2.3. Additional remuneration  will be paid at the approved

rates for hours worked in excess of forty (40) per week and

for work performed on Sundays and Public Holidays.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.1. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>-

a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. A Medical Officer (Public Health Medicine) in the

Administrative Stream will be required to operate without

supervision in the field. He#She would have to consult with

the Consultant (in the Administrative Stream) on matters of

policy and on established procedures to be followed.

5.2. The duties of a Medical Officer (Public Health

Medicine) in the Administrative Stream include>-

(a) field work to prevent and control Communicable and

priority Non Communicable Diseases, including notified

infectious disease and outbreaks investigation<

(b) investigation and follow-up (under supervision) of

Epidemiological studies and research<

(c) investigation and follow-up of any Acute Episodes of

Disease<

(d) preparation of reports and recommendations to assist

policy makers take decisions on Public Health matters<

(e) assistance to the Superintendent of Public Health in

the investigation of reports of breaches of the relevant national

Public Health Laws and Regulations<

(f) creation, processing and dissemination of accurate, timely

and relevant information that supports the delivery of health

care and the management of the Government health services<
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(g) interpretazzjoni b’mod ta’ statistika ta’ data

epidemjolo;ika<

(h) kumpilazzjoni ta’ rapporti fuq l-istat ta’ sa[[a tal-

popolazzjoni u fuq l-istruttura, pro/essi u l-e]itu tas-servizzi

tas-sa[[a fil-G]ejjer Maltin, bl-u]u ta’ tag[rif disponibbli<

(i) g[ajnuna fit-tfassil u tmexxija ta’ sonda;;i fuq is-sa[[a<

(j) sorveljanza ta’ staff i]g[ar minnha fis-sezzjoni<

(k) tag[mel u]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-

Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

6. Il-persuni nominati jistg[u jkunu me[tie;a ja[dmu fid-

diversi dipartimenti fi [dan id-Divi]joni tas-Sa[[a.

7. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw il-

provi]jonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw il-provi]jonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konju;i u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom Li/enzja biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

(g) statistical interpretation of epidemiological data<

(h) compilation of reports on the health status of the

population and on the structure, procedures and outcome of

health services in Malta, using available data<

(i) assistance in the design and conduct of health surveys<

(j) supervision of junior staff in the section<

(k) making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division.

6. The appointees may be required to work in the various

departments within the Health Division.

7. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta
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filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’

Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru;

mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn

sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1 Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti li

jkollhom evidenza ta’ Continued Medical Education u

Research.

8. Applikazjonijiet jintlaqg[u ukoll minn kandidati li ma

jkollhomx il-Li/enzja msemmija f’paragrafu 7(/) hawn fuq

bil-kundizzjoni li juru evidenza li se jikkwalifikaw g[all-

imsemmija Li/enza sal-15 ta’ Ottubru, 2007. Jekk jintg[a]lu

dawn il-kandidati jridu jakkwistaw l-imsemmija Li/enzja

qabel ma jing[ataw il-[atra.

9.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm

qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office u

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

10.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

10.2. Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabilità

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw,

i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-

awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-

dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard

minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1 Due consideration will be given to applicants who

possess evidence of Continued Medical Education and

Research.

8. Applications will also be considered from candidates

who are not in possession of the Licence mentioned in

paragraph 7(c) above provided they provide evidence that

they would qualify for such a licence by 15th October 2007.

If selected such candidates must obtain the said licence before

appointment.

9.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

9.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

10.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

10.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.
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11.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

11.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

tippubblika r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq

in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

11.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

11.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni tal-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[all-post.

13. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqg[u

primarjament mill-Assistent Direttur, Rizorsi Umani,

Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper,  il-Furjana, mhux aktar

tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 25 ta’ Mejju 2007.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 25 ta’ Mejju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill- applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

16. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jintbag[tu bil-

posta g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni

bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-

g[eluq. Id-Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi

]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.
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11.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

11.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

11.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to

all local media organisations.

11.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

12. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

14. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae indicating qualifications and experience, will

be received in the first instance by the Assistant Director,

Human Resources Department, Health Division, 6, Harper

Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 25th May

2007.

15. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 25th May 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

16. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven (7) days.

4th May, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Occupational Therapist
fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura

fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet biex jimtlew postijiet ta’ Occupational

Therapist fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-

Komunità.

2.1 Il-post ta’ Occupational Therapist g[andu salarju ta’

Lm5,136 (€11,963.66) fis-sena, li ji]died b’Lm152

(€354.06) fis-sena sa massimu ta’ Lm6,048 (€14,088.05)

(Skala ta’ Salarju Nru. 12).  Persuna fil-grad ta’ Occupational

Therapist ti;i promossa fil-grad ta’ Occupational Therapist

Anzjan fi Skala Nru. 10 b’salarju ta’ Lm5,782 (€13,468.44)

li ji]died b’Lm175 (€407.64) fis-sena sa massimu ta’

Lm6,832 (€15,914.28) wara [ames snin servizz fil-grad jekk

tkun qdiet dmirha b’mod sodisfa/enti.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Occupational Therapist li

g[andha xi degree rikonoxxuta fl-Occupational Therapy

titqieg[ed fi Skala Nru. 10 b’se[[ mid-data tal-[atra tag[ha

jew mid-data ta’ meta’ ting[ata d-degree, skond liema data

ti;i l-a[[ar.  Persuna fil-grad ta’ Occupational Therapist

gradwata ti]died fis-salarju g[al Skala Nru. 9 b’salarju ta’

Lm6,135 (€14,290.71) li ji]died b’Lm192 (€447.24) fis-

sena sa massimu ta’ Lm7,287 (€16,974.14) meta’ tag[laq

sentejn servizz fil-grad ta’ Occupational Therapist gradwat.

Persuna fil-grad ta’ Occupational Therapist gradwata ti;i

promossa g[all-grad ta’ Occupational Therapist Anzjan wara

sentejn servizz fil-grad ta’ Occupational Therapist jekk tkun

qdiet dmirha b’mod sodisfa/enti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern u l-

Union kompetenti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-

Anzjani u Kura fil-Komunità.  Il-persuna nominata tista’ ti;i

trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Occupational

Therapist jinkludu>

a) provvediment ta’ servizzi klini/i rigward l-

Occupational Therapy<

b) g[otja ta’ /ans lill-junior staff, li jinkludi studenti, biex

jakkwista esperjenza ta[t supervi]joni<

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Occupational Therapist within the

Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the filling of posts of Occupational Therapist in the Ministry

of Health, the Elderly and Community Care.

2.1 The post of Occupational Therapist carries a salary of

Lm5,136 (€11,963.66) per annum, rising by annual

increments of Lm152 (€354.06) up to a maximum of

Lm6,048 (€14,088.05) (Salary Scale No. 12). An

Occupational Therapist will be promoted to the grade of

Senior Occupational Therapist in Salary Scale No. 10 with a

salary of Lm5,782 (€13,468.44) per annum, rising by annual

increments of Lm175 (€407.64) up to a maximum of

Lm6,832 (€15,914.28) on completion of five years service

in the grade, subject to satisfactory performance.

2.2. An Occupational Therapist in possession of a

recognised degree in Occupational Therapy will be placed

in Salary Scale No. 10 with effect from his#her date of

appointment or the conferment of his#her degree, whichever

is the later.  A graduate Occupational Therapist will progress

to Salary Scale No. 9 with a salary of Lm6,135 (€14,290.71)

rising by annual increments of Lm192 (€447.24) up to a

maximum of Lm7,287 (€16,974.14) on completion of two

years service as graduate Occupational Therapist.  A graduate

Occupational Therapist will be promoted to Senior

Occupational Therapist on completion of two years service

in the grade of Occupational Therapist, subject to satisfactory

performance.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Ministry of Health, the Elderly and Community Care.

It involves liability to transfer according to the exigencies of

the Malta Public Service.

4. The duties of an Occupational Therapist include>

a) provision of clinical services with regards to

Occupational Therapy<

b) giving junior staff, including students the opportunity

to gain experience under supervision<
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/) konsultazzjoni ma’ membri o[ra tat-tim tar-

rijabilitazzjoni g[al ko-ordinazzjoni ta’ programmi

terapewti/i g[al individwi u gruppi ta’ pazjenti<

d) tag[mel u]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-

Informatika li jkunu qed jintu]aw fil-Ministeru tas-Sa[[a,

Anzjani u Kura fil-Komunità.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Personnel, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Harper Lane,  il-Furjana.

5. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konju;i u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom /ertifikat li juri li huma re;istrati b[ala

Occupational Therapists mal-Kunsill g[all-Professjonijiet

Komplimentari g[all-Medi/ina (Malta)<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

c) consultation with other members of the rehabilitative

team to co-ordinate therapeutic programmes for individuals

and groups of patients<

d) making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of

the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a certificate of registration as

Occupational Therapists with the Council for the Professions

Complementary to Medicine (Malta)<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese
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jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

6.1. Applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll minn kandidati li

se jiggradwaw fl-Occupational Therapy fis-sena 2007 bil-

kundizzjoni li jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija

f’paragrafi 5(a), (b) u (d).  Jekk jintag[]lu dawn il-kandidati

jridu juru /-?ertifikat ta’ re;istrazzjoni indikat f’paragrafu

5(c) qabel ma jing[ataw il-[atra.

6.2. L-applikanti li jg[addu ta[t dan il-paragrafu ji;u

offruti [atra biss wara li tkun ;iet e]awrita l-lista ta’ l-

applikanti l-o[ra kollha li jkunu g[addew mill-intervista

skond paragrafu 5 dejjem jekk ikun g[ad baqa postijiet

vakanti.

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Atikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm

qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office u

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i ndirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità

pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

Government Service giving details).

6.1. Applications will also be considered from candidates

who will be graduating in Occupational Therapy in the year

2007 provided they satisfy the requirements stated in

paragraphs 5(a), (b) and (d). If selected, such candidates must

produce the Certificate of registration indicated in paragraph

5(c) before appointment.

6.2. Successful applicants under this paragraph will be

offered an appointment only after the list of successful

applicants under paragraph 5 has been exhausted, provided

vacancies are available.

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original

presented at the interview. Candidates not in possession of

this statement may still apply, provided that they submit a

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to

the receiving department as soon as available and, in any

case, by not later than one month from the closing date of

the call for applications.
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9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

tal-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al ezami

mediku biex ji;i a//ertat li huma addattati g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqg[u

primarjament mill-Assistent Direttur, Ri]orsi Umani,

Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar

tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 25 ta’ Mejju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bizzejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Mejju, 2007

9.1.  Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued

to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicants will be medically examined

to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae indicating qualifications and experience, will

be received in the first instance by the Assistant Director,

Human Resources Department, Health Division, 6, Harper

Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 25th May 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 25th May 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Division by not later than one week after the closing

date together with an explanation for the delay. The fax

numbers of the receiving Division are +356 – 21226285 and

+356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by

the above dead line. The applications will be acknowledged

in writing by the Division within seven days.

4th May, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ G[alliema fid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ G[alliema fid-Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni.

2. Je]istu vakanzi g[al G[alliema biex jg[allmu>

(i) fis-settur ta’ l-Iskejjel Primarji<

(ii) fis-settur ta’ l-Edukazzjoni Spe/jali< u

(iii) fis-su;;etti li ;ejjin fis-settur ta’ Skejjel Sekondarji u

Post Sekondarji>

Arti

Bijolo;ija

Business Studies

Kimika

Computer Studies

Design and Technology – Resistant Materials and

Electronics

Design and Technology – Food and Textiles Technology

Ingli]

Studji Ewropej

Fran/i]

:eografija

:ermani]

Graphical Communication

Storja

Home Economics

Information Technology

Xjenza Integrata

Taljan

Malti

Matematika

Mu]ika

Personal and Social Development

Edukazzjoni Fi]ika

Fi]ika

Reli;jon

Studji So/jali

Spanjol

Vjolin#Mu]ika

3.1 L-iskala tal-bidu tas-salarju g[al dan il-post hija Skala

9 (Lm6,135 x 192 g[al Lm7,287 (€14,290.71 x €447.24

g[al €16,974.14). Wara tmien snin servizz sodisfa/enti fil-

grad, persuna fil-grad ta’ g[alliem titla’ g[al Skala 8 u

mbag[ad g[al Skala 7 wara tmien snin o[ra ta’ servizz

sodisfa/enti fil-grad.

3.2 Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time, u

taqa’ ta[t ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Teacher in the Education Division

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Teacher in the Education Division.

2. Vacancies exist for teachers to teach>

(i) in the Primary Schools Sector<

(ii) in the Special Education Sector< and

(iii) in the following subjects in the Secondary#Post

Secondary Schools Sector>

Art

Biology

Business Studies

Chemistry

Computer Studies

Design and Technology – Resistant Materials and

Electronics

Design and Technology – Food and Textiles Technology

English

European Studies

French

Geography

German

Graphical Communication

History

Home Economics

Information Technology

Integrated Science

Italian

Maltese

Mathematics

Music

Personal and Social Development

Physical Education

Physics

Religion

Social Studies

Spanish

Violin#Music

3.1 The initial salary scale of a Teacher is Scale 9 (Lm

6,135 x Lm192 to Lm7,287) (€14,290.71 x €447.24 to

€16,974.14)). Subject to a satisfactory performance, a

Teacher will proceed to Scale 8 after 8 years service in the

grade and then to Scale 7 after a further 8 years service in

the grade.

3.2 The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to
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]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, kif ukoll

regolamenti li jkunu fis-se[[ fid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni (f’ka] ta’ diffikultà dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE g[andu ji;i kkonsultat

il-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin)< jew

(iv) ikunu l-konju;i u tfal anki jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;i]lazzjoni e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii), (iv) hawn fuq

su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enzja tax-xog[ol f’dawk il-ka]ijiet

fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u

le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw il-formola Service and Leave Record Form (GP

47)< filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz

Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-Kondotta

ma[ru; mill-pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

u jindikaw jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti u jag[tu

d-dettalji).

(d) ikollhom Teacher’s Warrant permanenti jew

jikkwalifikaw g[alih skond l-artikolu 11 (3) ta’ l-Att dwar l-

Edukazzjoni (Kap. 327).

SETTUR PRIMARJU

4.1 Applikanti biex jg[allmu fis-Settur Primarju jrid

ikollhom wie[ed minn dawn>

(i) di;à kellhom [atra ta’ G[alliema Regolari mad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni bil-kundizzjoni illi s-servizz li

taw f’dan il-qasam ji;i kkunsidrat b[ala sodisfa/enti<

the rules and regulations governing from time to time the

Malta Public Service in general and the Education Division

in particular, and involves liability to transfer according to

the exigencies of the Public Service.

4. Applicants must be>-

(a) (i) citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European  Union Member State<

or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of

the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c) of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must

produce a recent Certificate of conduct issued by the Police

or other competent authority not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in the Maltese Government Service,

giving details)<

(d) in possession of a permanent Teacher’s Warrant or

qualify for one in accordance with section 11 (3) of the

Education Act (Cap. 327).

PRIMARY SECTOR

4.1 Applicants for a post in the Primary Sector must

further satisfy one of the following>

(i) have previously held a regular appointment as Teacher

with the Education Division, provided that their teaching

service in this sector is considered satisfactory<
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JEW

 (ii) ?ertifikat rikonoxxut ta’ G[alliem#a<

JEW

(ii) Grad ta’ Ba/ellerat fl-Edukazzjoni<

 JEW

(iv) ?ertifikat Postgraduate  f l-Edukazzjoni bi

spe/jalizzazzjoni fl-Edukazzjoni Primarja<

JEW

(v) ikunu temmew b’su//ess il-Graduate Teachers

Course organizzat mid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni<

4.1.1. L-applikanti g[andhom ikollhom ukoll Livell

Ordinarju Secondary Education Certificate (Grad 1 – 5) jew

kwalifika komparabbli fil-lingwa Maltija, fil-lingwa Ingli]a

u fil-Matematika. Livell Avvanzat (minimu Grad E) jew

komparabbli f’dawn is-su;;etti jew /ertifikat fil-module tas-

su;;ett rispettiv me[ud b[ala parti mill-kors tal-B.Educ

(Hons) jitqies b[ala alternattiva g[al Livell Ordinarju

sakemm ma jitqies xejn kuntrarju. Bil-kundizzjoni li

applikant li ma jkunx jissodisfaw dawn ir-rekwi]iti jkun xorta

wa[da eli;ibbli li japplika jekk hu#hi jkollu#ha Permanent

Teacher’s Warrant u jkun ilu#ilha f’impieg full-time b[ala

g[alliem#a fis-Settur Primarju g[al perjodu ta’ mhux anqas

minn [ames snin f’dawn l-a[[ar g[axar snin.

4.1.2. Applikanti li jing[ataw xi forma ta’ study leave mid-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni biex isegwu l-kors tal-B.Educ.

(Hons) tal-Fakultà ta’ l-Edukazzjoni ta’ l-Università ta’

Malta, ta[t il-klawsola tal-maturità u dawk l-applikanti li

applikaw  ta[t klawsola 4.1(ii) huma e]enti minn klawsola

numru 4.1.1 jekk dawn i;ibu d-degree tal-B.Educ. (Hons).

4.1.3. Applikazzjonijiet jintlaqg[u minn studenti li

qeg[din fl-a[[ar sena tal-Kors tal-B.Educ. (Hons) li

jispe/jalizzaw fit-tag[lim tal-Primarja b[ala su;;ett

ewlieni.

SETTUR TA’ L-EDUKAZZJONI SPE?JALI

4.2 Biex jg[allmu fis-Settur ta’ l-Edukazzjoni Spe/jali l-

applikanti jridu jissodisfaw ukoll wa[da minn dawn>

(i) di;à kellhom [atra ta’ G[alliem#a Regolari mad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni u taw servizz sodisfa/enti<

JEW

(ii) ikollhom /ertifikat rikonoxxut ta’ G[alliem#a<

OR

(ii) have a recognized Teacher’s Certificate<

OR

(iii) have a Bachelor’s Degree in Education<

OR

(iv) have a Postgraduate Certificate in Education

specialising in Primary Education<

OR

(v) have successfully completed the Graduate Teachers

Course organised by the  Education Division<

4.1.1 Applicants must also be in possession of an Ordinary

Level Secondary Education Certificate (Grade 1 – 5) or

comparable in Maltese, English Language and Mathematics.

A pass at Advanced Matriculation Level (minimum Grade

E) or comparable or a pass in the respective subject module

taken as part of the B.Educ (Hons) course shall be accepted

as an alternative to Ordinary Level unless otherwise stated.

Provided that an applicant who does not satisfy these

requirements would still be eligible to apply if he#she is in

possession of a Permanent Teacher’s Warrant and has been

in a full-time teaching position in the Primary Sector for a

period of not less than five years in the last ten years.

4.1.2 Applicants who have been granted some form of

study leave by the Education Division to follow the B.Educ

(Hons) course of the Faculty of Education of the University

of Malta on the strength of the maturity clause and applicants

applying under para 4.1(ii) are exempt from clause 4.1.1 if

they obtain their B.Educ. (Hons) degree.

4.1.3 Applications will also be received from students who

are in the final year of the B.Educ. (Hons) course with

Primary teaching as a main area of specialisation.

SPECIAL EDUCATION SECTOR

4.2 Applicants for a post in the Special Education Sector

must further satisfy one of the following>

(i) have previously held a regular appointment as a Teacher

with the Education Division, and have performed

satisfactorily<

OR

(ii) have a recognized Teacher’s Certificate<



L-4 ta’ Mejju, 2007 4607

JEW

(iii) ikollhom Grad ta’ Ba/ellerat fl-Edukazzjoni<

JEW

(iv) ikollhom /ertifikat Postgraduate fl-Edukazzjoni.

SETTUR TA’ L-ISKEJJEL SEKONDARJI#POST-

SEKONDARJI

4.3 Biex  jg[allmu fis-Settur ta’ l-Iskejjel Sekondarji#Post

Sekondarji, l-applikanti jridu wkoll jissodisfaw wa[da minn

dawn>

(i) di;à kellhom [atra ta’ G[alliem#a Regolari b[ala

G[alliem#a mad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni u jkollhom

/ert i f ikat  ta l-Matr ikola f i l - l ivel l  avvanzat  jew

komparabbli, fis-su;;ett#i li g[alihom tkun saret l-

applikazzjoni, bil-kundizzjoni li s-servizz li taw ji;i

kkunsidrat sodisfa/enti<

JEW

(ii) ikollhom /ertifikat rikonoxxut ta’ G[alliem#a bis-

su;;ett li g[alih saret l-applikazzjoni studjat b[ala s-su;;ett

ewlieni fil-kors ta’ ta[ri; g[all-G[alliema#a<

JEW

(iii) ikollhom /ertifikat rikonoxxut ta’ G[alliem#a ma[ru;

mill-Kulle;;i ta’ l-Edukazzjoni Mater Admirabilis jew St

Michael’s flimkien ma’ /ertifikat tal-Matrikola fil-livell

Avvanzat jew komparabbli, fis-su;;ett li g[alih tkun saret l-

applikazzjoni<

JEW

(iv) ikollhom Grad ta’ Ba/ellerat fl-Edukazzjoni fis-

su;;ett li g[alih tkun saret l-applikazzjoni studjat b[ala s-

su;;ett ewlieni fil-kors ta’ l-G[alliema<

JEW

(v) ikollhom Grad ta’ Ba/ellerat jew kwalifika

komparabbli li tinkludi s-su;;ett li g[alih tkun saret l-

applikazzjoni b[ala su;;ett ewlieni, u g[andhom il-P.G.C.E.

f’dan is-su;;ett b[ala main area. Fil-ka] fejn l-Università

ta’ Malta ma tkunx g[amlet dak il-kors partikulari tal-

P.G.C.E. fl-a[[ar tliet snin qabel [arget din is-sej[a, l-

applikant li jkun g[amel il-P.G.C.E. f’xi su;;ett ie[or

jikkwalifka wkoll<

JEW

(vi) g[andhom i/-/ertifikat tal-Graduate Teachers Course

OR

(iii) have a Bachelor’s Degree in Education<

OR

(iv) have a Post Graduate Certificate in Education.

SECONDARY#POST-SECONDARY SECTOR

4.3 Applicants for the post in the Secondary#Post

Secondary Schools Sector must further satisfy one of the

following>

(i) have previously held a regular appointment as Teacher

in the Education Division and have a pass at Advanced

Matriculation Level or comparable in the subject#s applied

for, provided that their teaching service is considered

satisfactory<

OR

(ii) have a recognized Teacher’s Certificate with the

subject applied for taken as the main subject in the Teacher’s

Training Course<

OR

(iii) have a full certificate in Education awarded by Mater

Admirabilis College of Education or St Michael’s College

of Education together with a pass at Advanced Matriculation

level or comparable in the subject applied for<

OR

(iv) have a Bachelor’s Degree in Education which includes

the subject applied for as the main teaching area<

OR

(v) have a Bachelor’s Degree or a comparable qualification

which includes the subject applied for as a main area and

have a P.G.C.E. specializing in the subject applied for. In

those cases where a P.G.C.E. was not offered by the

University of Malta in the last three years before the issue of

a call in the area applied for, a P.G.C.E. with any subject

specialisation will qualify the applicant<

OR

(vi) have successfully completed the Graduate Teachers
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organizzat mid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni flimkien ma’ grad

ta’ Ba/ellerat, jew kwalifika komparabbli li tinkludi s-su;;ett

li g[alih tkun saret l-applikazzjoni<

JEW

(vii)   ikollhom il-grad ta’ Master’s jew Dottorat fis-

su;;ett li g[alih ikunu applikaw.  Applikanti li jkunu

g[addew mill-e]amijiet finali tag[hom u jkunu se

jiggradwaw bi grad ta’ Masters jew dottorat wara d-data ta’

l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet g[andhom jipprovdu

transcripts uffi/jali tal-gradi ma’ l-applikazzjoni.

4.3.1 Applikanti g[as-Settur Sekondarju#Post Sekondarju

jrid ikollhom ukoll Livell Ordinarju fis-Secondary

Education Certificate (Grad 1 – 5) jew kwalifika

komparabbli fil-lingwa Maltija, fil-lingwa Ingli]a, u fil-

Matematika. Livell Avvanzat (minimu Grad E) jew

komparabbli f’dawn is-su;;etti jew /ertifikat fil-module

rispettiv me[ud b[ala parti mil-Kors tal-B.Educ. (Hons)

jitqies b[ala alternattiva g[al-Livell Ordinarju.

4.3.2 Applikanti li jkunu jg[allmu u li ng[ataw xi forma

ta’ study leave mid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni biex isegwu

l-kors tal-B.Educ. (Hons) jew P.G.C.E. tal-Fakultà ta’ l-

Edukazzjoni ta’ l-Università ta’ Malta, ta[t il-klawsola tal-

maturità u dawk l-applikanti li applikaw ta[t klawsola 4.3

(ii) huma e]enti minn klawsola numru 4.3.1. jekk dawn i;ibu

d-degree tal-B.Educ. (Hons) jew il-P.G.C.E.

4.3.3 Applikazzjonijiet jintlaqg[u minn studenti li qeg[din

fl-a[[ar sena tal-kors tal-B.Educ. (Hons) jew tal-kors tal-

P.G.C.E. ta’ l-Università ta’ Malta, li g[andhom is-su;;ett

li japplikaw g[alih b[ala s-su;;ett ewlieni li jispe/jalizzaw

fih. Fejn l-Università ta’ Malta ma tkunx fet[et kors tal-

P.G.C.E. f’xi su;;ett partikolari, kandidat jista’ jippre]enta

su;;ett ie[or fil-P.G.C.E. basta dan ikollu jew Hons. Degree

fis-su;;ett li g[alih ikun applika jew ikollu General Degree

li fih b[ala su;;ett ewlieni ta’ studju is-su;;ett li jkun applika

g[alih.

4.3.4  Fil-ka] tal-Personal and Social Development, il-

first degree g[andu jinkludi il-Psikolo;ija b[ala su;;ett

ewlieni.

4.3.5 Fil-ka] tax-Xjenza Integrata, il-kandidati li japplikaw

ta[t il-klawsola 4.3 (iv), (v) jew (vi) iridu jkunu studjaw il-

Bijolo;ija jew Kimika jew Fi]ika b[ala su;;ett ewlieni fil-

grad tag[hom tal-Ba/ellerat u jridu jkunu g[addew fi]-]ew;

su;;etti l-o[ra fil-livell tal-Matrikola Avvanzata jew

Intermedju jew komparabbli.

4.3.6 Fil-ka] tar-Reli;jon, il-kandidati jrid ikollhom

/ertifikat ming[and l-Ar/isqof li juri li huma adatti biex

jg[allmu r-Reli;jon.

Course organised by the Education Division and be in

possession of a Bachelor’s Degree, or a comparable

qualification, which includes the subject applied for<

OR

(vii) have a Master’s Degree or Doctorate in the subject

applied for. Applicants who have passed their final

examinations and will be graduating with a Master’s Degree

or Doctorate after the closing date of the applications have

to provide official transcripts of the degrees with their

applications.

4.3.1 Applicants for the Secondary#Post Secondary Sector

must be in possession of at least Ordinary Level Secondary

Education Certificate (Grade 1 – 5) or comparable in the

following three subjects> Maltese, English Language and

Mathematics. A pass at Advanced Level Matriculation

(Minimum Grade E), or comparable, or a pass in the

respective subject module taken as part of the B.Educ. (Hons)

Course, shall be accepted as an alternative to Ordinary Level.

4.3.2 Applicants in the teaching class who have been

granted some form of study leave by the Education Division

to follow the B.Educ. (Hons) or P.G.C.E. course of the

Faculty of Education of the University of Malta on the

strength of the maturity clause and applicants applying under

4.3 (ii), are exempt from clause 4.3.1. if they obtain their

B.Educ.(Hons.) degree or P.G.C.E.

4.3.3 Applications will also be received from students who

are in the final year of the B.Educ. (Hons) course or in the

P.G.C.E. course at the University of Malta and have as a

main area of specialisation the subject applied for. Where

the University of Malta did not run a P.G.C.E. course in that

particular subject, any P.G.C.E. will qualify an applicant who

also has either an Hons. Degree in the subject applied for or

a General Degree in which the subject applied for is a main

area of study.

4.3.4  In the case of Personal and Social Development,

the degree must include Psychology as a main area of study.

4.3.5 In the case of Integrated Science, applicants claiming

eligibility in terms of paragraph 4.3 (iv) (v) or (vi) must have

studied Biology or Chemistry or Physics as a main area of

study in their degree and have passed in the other two subjects

at Advanced Matriculation or Intermediate level or

comparable.

4.3.6 In the case of Religion, candidates must also obtain

the necessary certificate of suitability for the teaching of

Religion from the Local Ordinary.
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4.3.7 Fil-ka] ta’ l-Arti u l-Mu]ika l-applikanti li

g[andhom>

(i) /ertifikat rikonoxxut ta’ G[alliem#a<

jew

(ii) Grad ta’ Ba/ellerat fl-Edukazzjoni<

 jew

(iii) Grad ta’ Ba/ellerat u kors tal-P.G.C.E. ta’ l-Università

ta’ Malta jew Graduate Teachers Course<

jew

(iv) Grad ta’ Master’s jew Dottorat<

jew

(v) kwalifiki li bihom l-applikant qeda b’su//ess id-

dmirijiet ta’ g[alliem#a li/enzat#a fl-arti jew fil-mu]ika fi

skola rikonnoxxuta f’xi Stat Membru ie[or ta’ l-Unjoni

Ewropea jew f’pajjizi o[ra li g[alihom japplikaw id-

di]po]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni<

huma eli;ibbli li japplikaw jekk il-kwalifiki huma

relevanti g[as-su;;ett.

4.3.8 Fil-ka] ta’ l-Information Technology

applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll minn>-

(a) gradwati tal-B.Educ.(Hons) jew gradwati tal-P.G.C.E.

jew studenti li qeg[din fl-a[[ar sena tal-kors tal-B.Educ

(Hons) jew tal-P.G.C.E.<

u

(b) li jispe/jalizzaw fis-settur Sekondarju<

u

(/)  jissodisfaw wa]da minn dawn il-kundizzjonijiet>

(i) g[andhom il-Livell Avvanzat tal-Matrikola fil-

Computing jew Information Technology<

u

(ii) g[andhom /ertifikat fis-seba’ modules ta’ l-European

Computer Driving Licence (ECDL) jew /ertifikat

komparabbli.

4.3.9 Fil-ka] ta’ l-Istudji Ewropej, l-applikanti mag[]ula

4.3.7 In the case of Art and Music applicants who have>

(i) a recognised Teacher’s Certificate<

or

(ii) a Bachelor’s Degree in Education<

or

(iii) a Bachelor’s Degree and have also a P.G.C.E. of the

University of Malta, or a Graduate Teacher’s Course<

or

(iv) a Master’s degree or a Doctorate<

or

(v) qualifications on the strength of which the applicant

has successfully held a teaching post as a licensed teacher in

art or in music in a recognised school in any other European

Union Member State or in any country to which the EU

provisions on free movement of persons apply<

shall be  eligible to apply if their qualifications are relevant

to the subject.

4.3.8 In the case of Information Technology, applications

will also be received from>-

(a) B.Educ. (Hons) or P.G.C.E. graduates or students who

are in their final year of studies in B.Educ. (Hons) or P.G.C.E.

course<

and

(b) whose area of specialisation is in the Secondary

Sector<

and

(c) satisfy one of the following conditions>

(i) have a pass at Advanced Matriculation Level in

Computing or Information Technology<

and

(ii) have obtained a pass in all seven modules of the

European Computer Driving Licence (ECDL) or a

comparable qualification.

4.3.9 In the case of European Studies, selected applicants
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jridu jkunu attendew kors relevanti ta’ Studji Ewropej

organizzat mid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni jew jikkommettu

ru[hom li jsegwu l-kors meta jg[idulhom biex jag[mlu dan.

4.3.10 Fil-ka] ta’ Design and Technology, l-applikanti

jridu jissodisfaw wa[da minn dawn il-kundizzjonijiet>

(a) Resistant Materials and Electronics, huma eli;ibbli

wkoll dawk l-applikanti li l-ispe/jalizzazzjoni tag[hom fil-

kors tal-B.Educ (Hons) hi Technical Subjects.

(b) Food and Textiles Technology huma eli;ibbli dawk

l-applikanti li g[andhom ukoll>

(i) Spe/jalizzazzjoni B.Educ (Hons) fil-Home Economics

bi credits li huma relevanti mat-Tessuti<

jew

(ii) Spe/jalizzazzjoni B.Educ (Hons) fil-Home Economics

bi kwalifiki relevanti komparabbli ma’ livell avvanzat jew

og[la fit- Tessuti<

jew

(iii) Spe/jalizzazzjoni B.Educ (Hons) fit-Tessuti bi credits

relatati mal-Home Economics<

jew

(iv) Spe/jalizzazzjoni B.Educ (Hons) fit-Tessuti u

jkollhom kwalifiki relevanti kumparabbli ma’ Livell

Avvanzat jew Og[la fil-Home Economics.

4.3.11 Fil-ka] ta’ Vjolin#Mu]ika>

(a) l-applikanti li g[andhom>

(i) /ertifikat rikonoxxut ta’ G[alliema jew

(ii) Grad ta’ Ba/ellerat fl-Edukazzjoni, jew

(iii) Grad ta’ Ba/ellerat kif ukoll kors tal-P.G.C.E. ta’ l-

Università ta’ Malta jew Graduate Teachers Course, jew

(iv) G[andhom il-Grad ta Master’s jew Dottorat,

huma eli;ibbli li japplikaw jekk il-kwalifiki huma

relevanti g[as-su;;etti.

(b) Dawk l-applikanti bi kwalifiki b[al dawn imsemmija

hawn fuq f’su;;etti o[ra, i]da li g[andhom ukoll kwalifiki

relevanti komparabbli ma’ Livell Avvanzat jew aktar, huma

wkoll ikkunsidrati eli;ibbli li japplikaw.

4.4 Gradi u#jew /ertifikati minn universitajiet barranin u

istituzzjonijiet o[ra ta’ l-edukazzjoni terzjarja jrid ikollhom

mag[hom transcripts uffi//jali jew diploma supplements.

Tag[rif u linji ta’ gwida dwar gradi, diplomi jew /ertifikati

must have undergone the relevant course for European

Studies organised by the Education Division or commit

themselves to follow the course when requested to do so.

4.3.10 In the case of Design and Technology applicants

must satisfy one of the following conditions>

(a) Resistant Materials and Electronics, eligibility is also

extended to applicants where the area of specialization in

the B.Educ (Hons) course is in Technical Subjects.

(b)  Food and Textiles Technology eligibility is extended

to applicants in possession of>

(i) Main area of specialization in B.Educ (Hons) in Home

Economics with credits relevant to Textiles<

or

(ii) Main area of specialization in B.Educ (Hons) in Home

Economics and having relevant qualifications comparable

to an Advanced Level or higher in Textiles<

or

(iii) Main area of specialization in B.Educ (Hons) in

Textiles with credits related to Home Economics<

or

(iv) Main area of specialization in B.Educ (Hons) in

Textiles and having relevant qualifications comparable to

an Advanced Level or higher in Home Economics.

4.3.11 In the case of Violin#Music>

(a) applicants who have>

(i) a Teacher’s Certificate< or

(ii) a Bachelor’s Degree in Education< or

(iii) a Bachelor’s Degree and have also a P.G.C.E. of the

University of Malta, or a Graduate Teacher’s Course, or

(iv) a Master’s degree or a Doctorate<

shall be eligible to apply if their qualifications are relevant

to the subjects.

(b)  Those applicants having the qualifications listed above

in an area other than that applied for, but having relevant

qualifications comparable to an Advanced Level or higher,

shall also be considered as eligible.

4.4 Degrees and#or certificates awarded by foreign

universities and other tertiary education institutions must be

accompanied by official transcripts or diploma supplements.

Information and guidance regarding foreign degrees,
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barranin jista’ jinkiseb mill-Malta Qualification Recognition

Information Centre tal-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol. L-applikanti g[andhom jissottomettu

kull tag[rif marbut ma’ l-evalwazzjoni tal-kwalifiki tag[hom.

4.5 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications

Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti,

skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’

l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk

il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu

jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni,

ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif

tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux

aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

4.6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha jridu

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (kopji mehmu]a ma’

l-applikazzjonijiet, l-ori;inali jintwerew waqt l-intervista).

4.6.2 ?ertifikati tal-gradi g[andu jkollhom mag[hom

transcript, bl-Ingli], li juri l-Grad miksub u l-klassifikazzjoni

finali.

5.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-e;ibilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-post fl-essenza tag[om, u sakemm ikun hemm

qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office u

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

5.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

6.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

6.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppublikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esibit fuq in-

diplomas or certificates may be obtained from the Malta

Qualification Recognition Information Centre, Ministry of

Education, Youth and Employment.  Applicants are to submit

all information regarding the evaluation of their

qualifications.

4.5  It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original

presented at the interview. Candidates not in possession of

this statement may still apply, provided that they submit a

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to

the receiving department as soon as available and, in any

case, by not later than one month from the closing date of

the call for applications.

4.6.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

4.6.2 Degree certificates must be accompanied by a

transcript, in English, showing the Degree obtained and the

final classification.

5.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

5.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justification should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the

receiving Division and copied to the NCPD.

6.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

6.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board
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notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

6.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppublikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

6.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem (10) ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

6.5 Hu ma[sub li l-intervisti jkunu lesti sal-15 ta’ Lulju

2007.  Hu fl-interess ta’ l-applikanti li jattendu g[all-intervisti

skond l-appuntament li jing[ata. Ra;unijiet g[all-assenza,

inklu] safar, jistg[u ma jintlaqg[ux.

6.6 Applikanti li jkunu dikjarati ineli;ibbli ji;u infurmati

bil-posta.

6.7 L-applikanti li jg[addu u li jkunu, jew ikkwalifikaw

sa l-a[[ar ta’ Lulju 2007, jew temmew b’su//ess il-kors tal-

B.Educ. (Hons) jew il-P.G.C.E. sa l-a[[ar ta’ Lulju 2007,

ji;u klassifikati skond il-mertu. L-applikanti li ma

jissodisfawx xi wa[da minn dawn il-kundizzjonijiet ma

jkunux eli;ibbli anke jekk ikunu ssej[u jew qag[du  g[all-

intervista.

6.8 L-applikanti li jg[addu ji;u offruti l-[atra skond in-

numru ta’ vakanzi.

6.9 Fis-settur sekondarju, l-applikanti g[andhom joffru

li jg[allmu, u jkunu kapa/i jg[allmu, su;;ett sussidjarju li

fih irid ikollhom ta’ l-inqas Livell Avvanzat jew kwalifika

komparabbli.

7. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[all-

e]ami mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dawn il-

postijiet.

8.1 Il-formoli ta’ l-applikazzjoni  jistg[u jitni]]lu minn

dan il-website> http>##www.education.gov.mt#recruitment.htm

jew jinkisbu mis-Sezzjoni tal-Customer Care, fid-Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana jew mill-Uffi//ju ta’ l-

Edukazzjoni, ir-Rabat, G[awdex.

8.2 L-applikazzjonijiet flimkien ma’ sommarju tal-kwalifiki,

esperjenza u informazzjoni o[ra mi;bura fuq formola apposta

li tinkiseb mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Divizjoni ta’ l-

Edukazzjoni, il-Furjana jew mill-Uffi//ju ta’ l-Edukazzjoni, ir-

Rabat, G[awdex, iridu jintbag[tu lid-Direttur :enerali

(Edukazzjoni) f’wie[ed minn dawn l-indirizzi sa mhux aktar

tard minn nofsinhar tal-:img[a, il-25 ta’ Mejju 2007.

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Education Division.

6.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the Public Service Commission where it

may be accessed at http>##www.psc.gov.mt. A press notice

will also be issued to all local media organisations.

6.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

6.5 It is envisaged that interviews will be completed by

the 15th July 2007.  It is in the applicants’ interest that they

attend for their interviews as per appointment given.  Reasons

for non-attendance, including being abroad, may not be

considered.

6.6 Applicants who are found to be ineligible will be

informed by post.

6.7 Successful applicants will be placed in order of merit

subject to the condition that they are either fully qualified by

the end of July 2007 or have successfully completed their

B.Educ. (Hons) or P.G.C.E. by the end of July 2007.

Applicants failing any one of the above conditions will be

considered ineligible even in those cases where they have

been called for or attended the interview.

6.8 Successful applicants will be offered appointments

according to the availability of posts.

6.9 In the case of the secondary sector, the applicants are

to state their willingness and ability to teach a subsidiary

subject.  The applicants must have at least an Advanced Level

Certificate or comparable in the subject offered as a subsidiary.

7. Selected candidates will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

8.1 Application forms may be downloaded from the following

website> http>##www.education.gov.mt#recruitment.htm or

obtained from the Customer Care Section, Education Division,

Floriana or from the Education Office, Victoria, Gozo.

8.2 Applications, together with a summary of

qualifications, experience and other information tabulated

on a special form, obtainable from the Customer Care Section,

Education Division, Floriana or from the Education Office,

Victoria, Gozo, are to be submitted to the Director General

(Education) at either address by not later than noon of Friday,

25th May 2007.
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8.3 Applikanti li japplikaw g[al aktar minn su;;ett#settur

wie[ed g[andhom japplikaw fuq formoli separati.

8.4 L-applikazzjonijiet irid ikollhom mag[hom dawn id-

dokumenti li ;ejjin>-

(a) /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mid-Dipartiment tal-

Pulizija jew Awtorità kompetenti matul is-sitt xhur ta’ qabel

id-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjoni<

(b) Fotokopji ta/-/ertifikati u#jew dokumenti o[ra li

jirrigwardaw il-kwalifiki u l-esperjenza.

9. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax, jew xi messa;; ie[or simili, sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 25 ta’ Mejju 2007 ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax tad-Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni huwa +356-21 225630).

10. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal sad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

(b)Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur :enerali

(Edukazzjoni) jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat ijiem

g[al dawn l-applikazzjonijiet.
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8.3 Applicants who apply for more than one subject#sector

should do so on separate forms.

8.4 Applications must be accompanied by the following

documents>-

(a) a conduct certificate issued by the Police Department

or other competent authority not earlier than 6 months prior

to the closing date of this call for applications<

(b) Photostat copies of testimonials and#or certificates

relating to qualifications and experience.

9. Applications received from abroad through a fax, or

other similar message, by noon of Friday, 25th May 2007

will be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Education Division by not later than one week after

the closing date together with an explanation for the delay.

(The fax number of the Education Division is +356-21

225630).

10. (a)Applications delivered by hand will be

acknowledged and a receipt will be given at the time of

delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

These applications will be acknowledged in writing by the

Director General (Education) within seven days.

4th May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Senior Manager
(National Identity Management Systems) fid-Direttorat

ta’ l-Implimentazzjoni  ta’ Programmi fil-Ministeru

tal-:ustizzja u l-Intern

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Senior Manager (National

Identity Management Systems) fid-Direttorat ta’ l-Implimentazzjoni

ta’ Programmi fil-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala

Senior Manager (National Identity Management Systems) fid-

Direttorat ta’ l-Implimentazzjoni ta’ Programmi fil-Ministeru

tal-:ustizzja u l-Intern. Persuna li ma tkunx tat sehem

sodisfaçenti b[ala Senior Manager (National Identity Man-

agement Systems) matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-

kuntratt terminat.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Senior

Manager (National Identity Management Systems) at

the Programme Implementation Directorate within

the Ministry for Justice and Home Affairs

The Public Service Commission invites applications for

the position of Senior Manager (National Identity

Management Systems) at the Programme Implementation

Directorate within the Ministry for Justice and Home Affairs.

2.1 The selected candidate will enter into a three-year

contract as Senior Manager (National Identity

Management Systems) at the Programme Implementation

Directorate within the Ministry for Justice and Home

Affairs. Unsatisfactory performance as Senior Manager

(National Identity Management Systems) during the

contract period will lead to termination of contract.



4614 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva s-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm il-

kuntratt.  Fil-ka] ta’ persuna mag[]ula li ma tkunx Uffi/jal

Pubbliku li g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’

Malta, l-impieg tag[ha mal-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern

kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-ka] li ji;i tterminat il-

kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,

waqt il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi Skala ta’ Salarju

og[la minn Skala 4, hija tkun mistennija li t[alli d-doveri ta’

Senior Manager (National Identity Management Systems) fid-

Direttorat ta’ l-Implimentazzjoni ta’ Programmi u tkun

trasferita g[al doveri li jikkorrispondu mal-grad il-;dida

tag[ha. I]da, jekk is-salarju sustantiv tal-persuna mag[]ula

jitla’ g[al aktar mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 4 permezz

ta’ progression, il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-

inga;; tag[ha kif provdut bil-kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Senior Manager (Na-

tional Identity Management Systems) fil-Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern huwa Lm10,811 (€ 25,182.86) fis-sena

(is-salarju kurrenti ta’ Skala 4). Il-persuna mag[]ula tkun

intitolata g[al performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-

salarju tag[ha. F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal

Pubbliku li g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’

Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad sustantiv

tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-

pensionable allowance.

4.1 Persuna fil-po]izzjoni ta’ Senior Manager (National

Identity Management Systems) fid-Direttorat ta’ l-

Implimentazzjoni ta’ Programmi fil-Ministeru tal-:ustizzja

u l-Intern ikun#tkun responsabbli biex>

a) Tipparte/ipa (u tassigura koordinazzjoni u

kooperazzjoni effettiva) fil-Kumitati varji li se jitwaqqfu

sabiex jie[du [sieb il-komponenti varji ta’ l-pro;ett<

b) Torganizza u tipparte/ipa f’laqg[at ma’ kumpaniji

interessati u entitajiet kon/ernati waqt il-fa]i ta’ Tendering<

/) Tassisti lid-Direttur (Implimentazzjoni ta’ Programmi)

fil-formulazzjoni ta’ tqassim amministrattiv li jid[ol fis-se[[

meta jibdew jit[addmu s-sistemi<

d) Matul il-perjodu ta’ l-implimentazzjoni tassigura li s-

sistemi jing[ataw skond i]-]minijiet stipulati u li

jikkonformaw ma’ l-ispe/ifikazzjonijiet mitluba mill-entitajiet

kon/ernati<

2.2 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will revert to his#her substantive grade on

termination of contract.  In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her employment with the

Ministry for Justice and Home Affairs as well as with the

Maltese Government will be discontinued in case of

termination of contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service and during

the contract period is appointed to a grade with a Salary Scale

higher than the Scale 4, he#she will be required to relinquish

the duties of Senior Manager (National Identity Management

Systems) at the Programme Implementation Directorate and

be transferred to duties pertinent to his#her new grade. However,

if the substantive salary of the selected officer becomes higher

than the maximum of Salary Scale 4 through progression, he#she

will be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force.

3. The position of Senior Manager (National Identity

Management Systems) at the Programme Implementation

Directorate within the Ministry for Justice and Home Affairs

carries a salary of Lm10,811(€25,182.86)  per annum (the

current salary of Scale 4). The selected candidate will be

entitled to a performance bonus of a maximum of 10% of

his#her salary. In the case that a selected applicant is a Public

Officer holding a substantive grade in the Malta Public

Service, the difference between the salary to which he#she is

entitled by virtue of his#her substantive grade and the salary

of this position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1 The Senior Manager (National Identity

Management Systems) at the Programme Implementation

Directorate within the Ministry for Justice and Home

Affairs will be responsible for>

(a) Participating in (and ensuring effective co-ordination and

co-operation between) the various Committees which will be

set up in order to handle the different components of the project<

(b) Setting up and participating in meetings with potential

bidders and stakeholders during the Tendering phase<

(c) Assisting the Director (Programme Implementation) in

formulating and putting forward the ideal administrative set-

up which would be in place when the systems are operational<

(d) Ensuring, during the implementation phase, that the

systems are delivered according to the established timeframes

and conform with the specifications put forward by the

stakeholders<
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e) Timmoniterja l-koordinazzjoni u l-introduzzjoni#l-

integrazzjoni ta’ sistemi ta’ l-IT u l-operat ta’ units ;odda

mwaqqfin sabiex imexxu x-xog[lijiet relatati< u

f) Tassisti fit-twaqqif ta’ Identity Management Office, u

sussegwentement tkun responsabbli mit-tmexxija g[al dan l-

Uffiç/ju (li tie[u [sieb tal-pro/ess ta’ re;istrazzjoni /entralizzata,

iservi ta’ organizzazzjoni ta’ monitoring ta’ operazzjonijiet, tie[u

mi]uri ta’ infurzar u tie[u [sieb tal-produzzjoni u tal-

personalizzazzjoni ta’ dokumenti ta’ identifikazzjoni).

4.2 Il-persuna mag[]ula tista’ tintalab ta[dem sig[at

flessibbli skond l-esi;enzi tas-servizz.

4.3 Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a tattendi

perjodu qasir ta’ ta[ri;.

5. L-applikanti g[andhom>-

(a)   (i)   ikunu cittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

 (iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea dwar il-moviment

[ieles tal-persuni (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea)< jew

(iv) ikunu l-konjugi jew tfal, anke jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f(i), (ii), (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;islazzjoni e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’ (ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

b) (i)   ikunu fil-pussess ta’, jew ;ew approvati biex

jing[ataw, post graduate degree rikonoxxuta, jew kwalifika

o[ra rikonoxxuta, xierqa u komparabbli, fil-Business Admin-

istration jew fit- Teknolo;ija ta’ l-Informatika jew f’oqsma

relatati o[ra, u erba’ (4) snin esperjenza ta’ xog[ol fl-

Immani;;ar ta’ Pro;etti jew fit-Teknolo;ija ta’ l-Informatika

(sena minnhom trid tkun f’po]izzjoni mani;erjali)< jew

(ii) ikollhom, jew ;ew approvati biex jing[ataw, first de-

gree rikonoxxuta, jew kwalifika o[ra rikonoxxuta, xierqa u

komparabbli, fil-Business Administration jew fit-Teknolo;ija

ta’ l-Informatika jew f’oqsma relatati o[ra, u sitt (6) snin

esperjenza ta’ xog[ol fl-Immani;;jar ta’ Pro;etti jew fit-

Teknolo;ija ta’ l-Informatika (sena minnhom trid tkun

f’po]izzjoni mani;erjali)< jew

(e) Monitoring the co-ordination and migration#

integration of IT systems and the functionality of newly set

up units which will deal with the related tasks<

(f) Assisting in the setting up of an Identity Management

Office and subsequently be responsible for managing this

Office (which would handle the centralised registration

process, serve as the operations monitoring organisation, carry

out enforcement measures and manage the identity document

production and personalisation).

4.2 The selected applicant may have to be flexible in

his#her time-table according to the exigencies of the Service.

4.3 The selected applicant may be required to undergo

a short period of training.

5. Applicants for the position must>

(a) (i)   be citizens of Malta< or

(ii) be citizens of another European Union Member State<

or

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case

of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be

consulted regarding the countries to which EU provisions

apply)<or

(iv) be the spouse or children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs Department,

Ministry for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) (i) be in possession of, or have been approved for the

award of a recognised post-graduate degree, or a recognised,

appropriate, comparable qualification, in Business

Administration or Information Technology or in related areas,

plus four (4) years work experience in Project Management

or Information Technology (of which two years must be in a

management position)< or

(ii) be in possession of, or have been approved for the award

of a recognised first degree, or a recognised appropriate,

comparable qualification, in Business Administration or

Information Technology or in related areas, plus six (6) years

work experience in Project Management or Information

Technology (of which two years must be in a management

position)< or
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(iii) ikunu Uffi/jali Pubbli/i li g[andhom grad sustantiv

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta f’mhux inqas minn Skala ta’

Salarju 7 u disa’ (9) snin esperjenza ta’ xog[ol fl-Immani;;ar

ta’ Pro;etti jew fit-Teknolo;ija ta’ l-Informatika (sena

minnhom trid tkun f’po]izzjoni mani;erjali)<

 /)  ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

  d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw il-formola Service and Leave Record Form (GP

47)< filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-Kondotta ma[ru; mill-

pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn

sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux ja[dmu mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali

g[all-Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn

‘bdil ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar

Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413),

anke jekk ma jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri

ta’ l-eli;ibbiltà g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u

jwettqu d-dmirijiet relatati mal-po]izzjoni fl-essenza

tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-na[a tal-

Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2  Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u

g[andhom ikunu msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu

evidenza dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a

mal-KNPD. G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet

ra;unati mill-applikant#a g[aliex ma jissodisfax#

tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex

huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet  spe/jali .  I l-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-

Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat min

minnhom huwa adatt g[al din il-po]izzjoni.

7.2 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom isiru fi

]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji, li

juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’

(iii) be public officers holding a substantive grade in the

Malta Public Service in a Salary Scale not below scale 7 and

have nine (9) years work experience in Project Management

or Information Technology (of which two years must be in a

management position).

c) be able to communicate in the Maltese and English

languages<

d) be of good moral character (applicants who are

already in the Malta Public Service must provide a Service

and Leave Record Form (GP 47)< those applying from

outside must provide a Certificate of Conduct issued by

the Police or another competent authority not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Malta

Government Service, giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given

reasonable accommodation in terms of Article 7 of the

Equal Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap.

413), even if they do not satisfy in full the eligibility

requirements for this position provided they can carry out,

in essence, the duties related to the position and subject

to the concurrence of the Management and Personnel

Office and approval of the Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Department

and copied to NCPD.

7.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

7.2 Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10

of the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of the result.

8.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

8.2    It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on
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kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition Infor-

mation Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità

pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

10. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-Uffi/jali

Pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema kuntratti jidhru f’Appendiçi

VIII u IX tal-Public Service Management Code

rispettivament.  Wie[ed jista’ jara l-Public Service Manage-

ment Code fuq il-website tal-Management and Personnel

Office fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

ht tp > # #mpo.gov.mt#downloads# recrui tmal t i .pdf

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati tad-Dipartiment

tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-:ustizzja u l-

Intern, House of Catalunya, Triq Marsamxett, Valletta

CMR 02.

12.  L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

:ustizzja u l-Intern, House of Catalunya, Triq Marsamxett,

Valletta  CMR 02 sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, l-1 ta’ :unju 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, l-1 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati,

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Direttur

tas-Servizzi Korporattivi,  Ministeru g[all-:ustizzja u l-Intern

fl-indirizz ta’ hawn fuq sa mhux aktar tard minn ;img[a mid-

data ta’ l-g[eluq, flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien.

(In-numru tal-fax tad-Dipartiment huwa +356-2124 5392).

14. (a) Ting[ata ri/evuta minnufih mid-Direttur tas-

Servizzi Korporattivi,  Ministeru g[all-:ustizzja u l-Intern

g[al kull applikazzjoni li titwassal sad-Dipartiment.

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement should

be attached to the application and the original presented at the

interview. Candidates not in possession of this statement may

still apply, provided that they submit a copy of the statement,

issued by the pertinent authority, to the receiving department

as soon as available and, in any case, by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9. The selected candidate will be medically examined

to ascertain that he#she is fit for the position.

10. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not holding#

holding a substantive appointment in the Malta Public Service,

as applicable, included as Appendices VIII and IX respectively

in the Public Service Management Code accessible from the

MPO web site at address>- http>##www.mpo.gov.mt.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Section,

Department of Corporate Services, Ministry for Justice

and Home Affairs, House of Catalunya, Marsamxetto

Road, Valletta.

12. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received

in the first instance by the Director, Corporate Services,

Ministry for Justice and Home Affairs, House of

Catalunya, Marsamxetto Road, Valletta  CMR 02 by not

later than noon of Friday, 1st June 2007.

13. Applications received from abroad through a fax

or other similar message by noon of Friday, 1st June 2007

may be considered provided that all requisite details are

given.  The formal application duly signed by the applicant

must reach the Director of Corporate Services, Ministry

for Justice and Home Affairs, at the above address by not

later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay.  (The fax number of the

Department is +356-2124 5392).

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director of Corporate

Services, Ministry for Justice and Home Affairs and a

receipt will be given in hand at the time of delivery.
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(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at ri/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi,  Ministeru g[all-

:ustizzja u l-Intern.

L-4 ta’ Mejju, 2007

(b) Applications by post should be sent by registered

mail in sufficient time to ensure delivery by the above

deadline. The applications will be acknowledged in writing

by the Director of Corporate Services, Ministry for Justice

and Home Affairs, within seven (7) days.

4th May, 2007

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Case Officer in the Consumer and Competition

Division of the Ministry for Competitiveness

and Communications

 With reference to the call for applications for the above-

mentioned position published in the Government Gazette

dated 27th April 2007, it is notified that paragraph 2 of the

English version should read as follows>-

2. The selected candidates will enter into a three (3) year

contract as Case Officers in the Consumer and Competition

Division within the Ministry for Competitiveness and

Communication. Unsatisfactory performance as Case Officer

during the contract period will lead to termination of the

contract.

4th May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt g[all-Po]izzjoni ta’

Case Officer fid-Divi]joni tal-Konsumatur u

Kompetizzjoni tal-Ministeru g[all-Kompetittività

u Komunikazzjoni

B’riferenza g[as-sej[a g[all-applikazzjonijiet

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-27 ta’ April 2007

g[all-po]izzjoni msemmija hawn fuq, ng[arrfu li l-paragrafu

2 tal-ver]joni bl-Ingli] g[andha tkun kif ;ej>-

2. The selected candidates will enter into a three (3) year

contract as Case Officers in the Consumer and Competition

Division within the Ministry for Competitiveness and

Communication. Unsatisfactory performance as Case Officer

during the contract period will lead to termination of the

contract.

L-4 ta’ Mejju, 2007

EUROPEAN UNION

Notice of Open Competition for

1. Assistants in Proofreading in the Maltese (EPSO#AST#40#07)

2. Irish languages (EPSO#AST#39#07)

The European Personnel Selection Office (EPSO) is organising two open competitions, based on tests, to constitute a

reserve list of Assistants (AST3) in the field of Proofreading for the production of publications in the Maltese and Irish

languages. There are 20 vacant posts for proofreaders in the Maltese language and 10 vacant posts of proofreaders in the

Irish language.

The object of these competitions is to draw up reserve lists of candidates for the purpose of filling vacant posts, within

the Office for Official Publications of the European Communities in Luxembourg and#or Institutions of the European

Union, corresponding to the nature of duties.

Candidates must>

be a citizen of one of the Member States of the European Union,

enjoy full rights as citizen,

have fulfilled any obligations imposed on them by the laws on military service,

meet the character requirements for the duties involved.

The tests for these competitions may be held simultaneously. Prospective candidates may therefore apply for one of
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these competitions only. Candidates must choose which one when they fill in the on-line registration form and cannot

subsequently change it.

Further information concerning eligibility, qualifications and experience, duties, general terms and conditions and method

of application may be found on the EPSO website at http>##europa.eu#epso#on-line-applications#on-line-index_en.htm or on

the Official Journal of the European Union No. C 84 A dated 18 April 2007. This Official Journal may be viewed at>

For the open competition for Proofreaders in Maltese>

http>##eur-lex.europa.eu#LexUriServ#site#en#oj#2007#ca084#ca08420070418en00160028.pdf or by visiting the website at

http>##eur-lex.europa.eu#en#index.htm and clicking on “Official Journal”.

For the open competition for Proofreaders in Irish>

http>##eur-lex.europa.eu#LexUriServ#site#en#oj#2007#ca084#ca08420070418en00030015.pdf or by visiting the website at

http>##eur-lex.europa.eu#en#index.htm and clicking on “Official Journal”.

Prospective candidates must register via the internet by going to the EPSO website at http>##europa.eu#epso#on-line-

applications#on-line-index_en.htm and following the instructions there concerning the various stages of the procedures.

The closing date for on-line applications is 21 May 2007 at 12 noon, Luxembourg time, on that day.  Registration will

not be possible after the deadline.

Department of People Management,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

4th May, 2007

EUROPEAN UNION

The European Training Foundation

Vacancy for Temporary  Agent – Head, Human Resources Unit, AD 9

The European Training Foundation is seeking to recruit a Temporary Agent Head for its Human Resources Unit., AD 9.

The successful candidate will be offered an initial contract duration> three years (subject to a probation period of six

months).

Interested candidates are invited to send their applications via the ‘Job vacancies’ section of the ETF website. The following

documents must be provided in English>

a typed motivation letter of no more than one page, explaining why the candidate is interested in the post and what her#his

added value would be to the ETF if selected<

a curriculum vitae using the Europass CV format, available on the ETF website (other formats will not be considered)<

at least two sets of contact details for past or current employers (under the “Additional Information” paragraph of the

Europass CV form) that the ETF will use as references.

Applications may also be sent by fax to the ETF HR Unit at the following number> (+39) 011 630 23 88. Only applications

submitted online through the ETF website or by fax and using the Europass CV format1  will be accepted. In order to be

considered, applications must be received by the closing date for submission and, if sent by fax, must clearly quote the

reference number ETF#REC#07#06.

Further information about this vacancy may be found at>

http>##www.etf.europa.eu#Web.nsf#Pages#Job+vacancies^OpenDocument&LAN=EN&CNTDSP=3&EMB=..#..#LongList

.nsf#ceiweb#31656D55C7DE684DC12572C00047DFD6?openDocument&calltype=Recruitment&LAN=EN
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The closing date for the submission of applications is 11 June 2007 at 23.59 (Central European Time).

1 http>##www.europass.cedefop.europa.eu#europass#home#hornav#Downloads#EuropassCV#CVTemplate#navigate.action

Department of People Management,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

4th May, 2007

EUROPEAN UNION

Posts as Temporary Agents with EUROJUST

EUROJUST has published the following vacancy notices for the drawing up of a reserve list for the following positions>

Ref.> 07#EJ#135 TA - Secretary to Eurojust (Portuguese Desk), Grade> AST 1.  Closing Date>  25 May 2007. More

information  (http>##eurojust.europa.eu#recruitment#vacancies#2007#07-EJ-135.htm)

Ref.> 07#EJ#134 TA - Secretary to Eurojust (Austrian Desk), Grade> AST 1.  Closing Date>  25 May 2007.   More

information   (http>##eurojust.europa.eu#recruitment#vacancies#2007#07-EJ-134.htm)

Ref.> 07#EJ#127 TA - Secretary to Eurojust (Belgian Desk), Grade> AST 1.  Closing Date>  25 May 2007.  More information

(http>##eurojust.europa.eu#recruitment#vacancies#2007#07-EJ-127.htm)

Ref.> 07#EJ#122 TA - Secretary to Euarojust (Bulgarian Desk), Grade> AST 1.  Closing Date>  25 May 2007.   More

information (http>##eurojust.europa.eu#recruitment#vacancies#2007#07-EJ-122.htm)

Ref.> 07#EJ#123 TA - Secretary to Eurojust (Romanian Desk), Grade> AST 1.  Closing Date>  25 May 2007.   More

information (http>##eurojust.europa.eu#recruitment#vacancies#2007#07-EJ-123.htm)

Eurojust is a European Union body established in 2002 to enhance the effectiveness of the competent authorities within

Member States when they are dealing with serious cross-border and organised crime. Eurojust stimulates and improves the

coordination of investigations and prosecutions and also supports the Member States in order to render their investigations

and prosecutions more effective.

Interested persons are requested to use the prescribed application form provided by EUROJUST on its website at

http>##eurojust.europa.eu#recr_app_forms.htm and follow the instructions there. Further information may be found on the

EUROJUST website at http>##eurojust.europa.eu#recr_vacancies.htm

Prospective candidates must send an original and three copies of the completed application form and an original, three

copies of the completed application form in English and  four copies of supporting documents such as photocopies of

diplomas, certificates etc.  Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and

other eligibility requirements, and on the method of application, may be found on the EUROJUST website. Applications are

to be sent by registered mail (the postmark serving as proof) to>

EUROJUST

Recruitment Office

P.O. Box 16183

2500 BD The Hague

The Netherlands

Department of People Management

Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister

Valletta

4th May, 2007
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MINISTRY OF EDUCATION, YOUTH AND EMPLOYMENT

Malta Government Scholarship Scheme

Postgraduate Studies

The Maltese Government is announcing the 2007 award of scholarships for those interested in pursuing full-time, post-

graduate studies locally or abroad.

The key objectives of the Malta Government Scholarship Scheme (Postgraduate) are to>

(a) assist exceptional students to pursue further levels of academic research<

(b) encourage and promote more student participation at a postgraduate level of academic research, both locally and

internationally<

(c) contribute towards research in identified areas of national priority<

(d) increase research activity at the University of Malta<

(e) increase the capacity and level of research, innovation and development activity in Malta.

Interested applicants are invited to apply by Thursday 31st May 2007, using the appropriate application forms which are

available from the Customer Care Office, Ministry of Education, Youth and Employment, Great Siege Road, Floriana CMR

02 or online on website address www.education.gov.mt#mgss.htm.  Regulations and more information can be found on the

same website.

Applications are to be sent to>

Customer Care Office

Ministry of Education, Youth and Employment

Great Siege Road,

Floriana, CMR 02

Tel>+356 2598 2156

Fax>  +356 2598 2229

Email>  mgss-meye@gov.mt

Website> www.education.gov.mt#mgss.htm

4th May, 2007

MINISTRY FOR COMPETITIVENESS

AND COMMUNICATIONS

Engagement on Contract in the Position of

Communications Policy Coordinator in the Policy

Development Directorate of the Ministry for

Competitiveness and Communications

The result of the interviews held by the Ministry for

Competitiveness and Communications for the above

mentioned engagement may be viewed on the notice-board

of the Ministry for Competitiveness and Communications,

Casa Leoni, Santa Venera, and on the notice-board at the

Office of the Public Service Commission The Palace, Valletta,

4th May, 2007

MINISTERU G{ALL-KOMPETITTIVITÀ

U KOMUNIKAZZJONI

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni  ta’  Communications
Policy Coordinator fid-Direttorat tal-Policy Development

fil-Ministeru g[all-Kompetittività

u Komunikazzjoni

Wie[ed jista’ jara r-ri]ultat ta’ l-intervisti li saru fil-

Ministeru g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni g[all-

inga;; imsemmi hawn fuq  fin-notice-board tal-Ministeru

g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni, Casa Leoni, Santa

Venera, u fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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MALTA STATISTICS AUTHORITY

Result of Interviews for Posts of Statistician at

the National Statistics Office

The National Statistics Office notifies that the result of

the interviews for the above-mentioned posts has been

published and may be viewed on the notice-board of the

National Statistics Office, Lascaris, Valletta.

4th May, 2007

AWTORITÀ TA’ L-ISTATISTIKA TA’ MALTA

Ri]ultat ta’ Intervisti g[all-Postijiet ta’ Statistiku

fl-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika

L-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika jg[arraf li r-ri]ultat

ta’ l-intervisti g[all-postijiet imsemmija hawn fuq ;ie

ppubblikat u wie[ed jista’ jarah fuq in-notice-board ta’ l-

Uffiççju Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris, Valletta fil-

[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-4 ta’ Mejju, 2007

MINISTRY OF HEALTH, THE ELDERLY

AND COMMUNITY CARE

Result of interview for the Posts of Foreman

(Warehousing) in the Health Division within the

Ministry of Health, the Elderly and Community Care

The Director General notifies that the result of the interview

for the above-mentioned posts may be viewed on the main

notice-board in the Health Diavision, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, and on the notice board of the Office of the Public

Service Commission The Palace, Valletta,

4th May, 2007

MINISTERU TAS-SA{{A, L-ANZJANI

U KURA FIL-KOMUNITÀ

Ri]ultat ta’ l-Intervista g[all-Postijiet ta’ Foreman
(Warehousing) fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru

tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Kominità

Id-Direttur :enerali jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat

ta’ l-intervista g[all-postijiet imsemmija hawn fuq fin-notice-

board prin/ipali fid-Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta u fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-4 ta’ Mejju, 2007

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Applications for Enlistment of Soldiers in the

Armed Forces of Malta (Regular Force) – 2006

The Director of Examinations notifies that the result of

the above examination has been published and may be viewed

at the Examinations Department, Floriana and at the

Examinations Centre, Victoria, Gozo.

4th May, 2007

DIPARTIMENT TA’  L-E}AMIJIET

Applikazzjonijiet g[all-Inga;; ta’ Suldati

mal-Forzi Armati ta’ Malta (Forza Regolari) - 2006

Id-Direttur ta’ l-E]amijiet jg[arraf illi r-ri]ultat g[all-e]ami

msemmi hawn fuq ;ie ppubblikat u wie[ed jista’ jarah fid-

Dipartiment ta’ l-E]amijiet, il-Furjana, u fi/-?entru ta’ l-

E]amijiet, ir-Rabat, G[awdex.

L-4 ta’ Mejju, 2007

GOVERNMENT PRINTING PRESS

Result of Test#Interview

for the Post of Senior Printer in the

Offset Section at the Government Printing Press

The Director, Government Printing Press, notifies that the

result of the Test#Interview for the above mentioned post may

be viewed on the main notice-board at the Government

Printing Press, A29, Industrial Estate, Marsa, and on the

notice-board of the Office of the Public Service Commission,

The Palace, Valletta.

4th May, 2007

STAMPERIJA TAL-GVERN

Ri]ultat ta’ Test#Interview
g[all-Post ta’ Senior Printer fis-Sezzjoni ta’

l-Offset fl-Istamperija tal-Gvern

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jg[arraf illi wie[ed jista’

jara r-ri]ultat tat-Test#Interview g[all-post imsemmi hawn fuq

fin-notice-board prin/ipali  ta’ l-Istamperija tal-Gvern, A29,

Qasam Industrijali, il-Marsa, u  fuq in-notice-board fl-Uffiççju

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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UFFI??JU TAD-DWANA

Ri]ultati  g[all-Postijiet fid-Divi]joni tad-Dwana

fi [dan il-Ministeru tal-Finanzi

Id-Direttur :enerali jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat

g[all-intervista g[all-postijiet imsemmija hawn ta[t fin-

notice-board prin/ipali fl-Uffi//ju tad-Dwana, Valletta , u

fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-postijiet huma dawn li ;ejjin>

Manager (Freeport)

Manager (Intelligence)

Manager (Legal)

Manager (Malta International Airport)

Manager (Seaport Baggage Room)

L-4 ta’ Mejju, 2007

CUSTOM HOUSE

Results for Posts at the Customs Division

within the Ministry of Finance

The Director General notifies that the result of the interview

for the undermentioned posts may be viewed on the main

notice-board in the Custom House, Valletta, and on the notice-

board of the Office of the Public Service Commission, The

Palace, Valletta.

The posts are the following>

Manager (Freeport)

Manager (Intelligence)

Manager (Legal)

Manager (Malta International Airport)

Manager (Seaport Baggage Room)

4th May, 2007

MINISTRY FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

Notice of Extension of the Marriage Registry

in the Island of Malta

It is hereby notified by the Ministry of Justice and Home

Affairs that St James Cavalier, Valletta shall, for the purposes

of the designation of a place where a civil marriage can take

place, be construed as from the 7th May, 2007 as an extension

of the Marriage Registry in the Island of Malta.

4th May, 2007

MINISTERU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

Avvi] ta’ Estensjoni tar-Re;istru ta]-}wie;

fil-G]ira ta’ Malta

Il-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern jg[arraf li l-Kavallier

ta’ San :akbu, Valletta g[andu, g[all-finijiet g[all-g[a]la

ta’ post fejn jista’ jsir ]wie; /ivili, ji;i kkunsidrat mis-7 ta’

Mejju, 2007 b[ala estensjoni tar-Re;istru ta]-}wie; fil-G]ira

ta’ Malta.

L-4 ta’ Mejju, 2007

QALA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils

Act (Cap. 363), an annual locality meeting will be held

at 7.00 p.m. on Friday, 11th May, 2007 at the Board Room

of the Qala Local Council, Triq l-Isqof Mikiel Buttigieg.

4th May, 2007

KUNSILL LOKALI QALA

Laqg[a Annwali tal-Lokalità

Skond l-artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.

363), se ssir laqg[a annwali tal-lokalità nhar il-:img[a,

il-11 ta’ Mejju, 2007 fil-Board Room tal-Kunsill Lokali

Qala fi Triq l-Isqof Mikiel Buttigieg, fis-7.00 p.m.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 82#2007. Plant maintenance laboratory equipment set-

up fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm230,233 (€536,298.63) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT119#2007. Preparazzjoni ta’ Environmental Planning

Statement (EPS) fil-pro;ett ta’ rijabilitazzjoni ta’ mi]bla mhux

u]ata fl-Impjant ta’ Ri/ikla;; ta’ Sant’Antnin g[al park -

WasteServ Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50

(€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 120#2007. Servizz ta’ konsulenza ta’ in;inerija

;eoteknika u ;estjoni tal-pro;ett rigward ma tis[i[ ta’ l-art

ta[t is-swar u postijiet stori/i fil-belt ta’ l-Imdina - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-InternationalOpen Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm600,000 (€1,397,624.04) ming[ajr

il-V.A.T.).

CT 121#2007. Provvista ta’ kapsoli zidovudine 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 122#2007. Provvista ta’ anti-haemophilia factor VIII x

1000iu - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 123#2007. Provvista ta’ kapsoli lamivudine 150mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 8th May, 2007 for>

CT 82#2007. Plant maintenance laboratory equipment

setup at Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm230,233 (€536,298.63) excluding

V.A.T.).

CT 119#2007. Preparation of an Environmental Planning

Statement (EPS) for the project to rehabilitate the existing unused

dumpsite at Sant’Antnin Waste Treatment Plant (SAWTP) to a

family park - WasteServ Malta Limited. A fee of Lm50

(€116.47) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March 2007.

CT 120#2007. Geotechnical engineering consultancy and

project management services in connection with the

consolidation of the fragile terrain underlying the bastion walls

and historic places of the walled city of Mdina - Works

Division. A fee of Lm75 (€174.70) will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March 2007.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

(Allocated Budget>  Lm600,000 (€1,397,624.04)

excluding V.A.T.).

CT 121#2007. Supply of zidovudine 100mg capsules -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 122#2007. Supply of anti-haemophilia factor VIII x

1000iu - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 123#2007. Supply of lamivudine 150mg capsules -

Health Division.
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Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 124#2007. Provvista ta’ kapsoli indinavir 400mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 125#2007. Provvista ta’ kapsoli cyclosporin 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Marzu 2007.

CT 126#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet cefuroxime

750mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Marzu 2007.

CT 137#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet zuclopenthixol

decanoate 200mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT#A#1#2007. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ ]ew;

(2) walk-in freezers g[al cold stores f’G[awdex - Ministeru

g[al G[awdex. Kopja tad-dokument ta’ l-offerta jista’ jitni]]el

mill-website http>##www.gozo.gov.mt.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

2004-2006. (Budget Allokat> Lm46,300 (€107,849.99)

ming[ajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{amis, l-10 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 143#2007. Xiri ta’ textbooks tat-Taljan g[as-settur

sekondarju, sena skolastika 2007-2008 – Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 146#2007. Bini ta’ skola ;dida primarja f’Pembroke –

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’

Lm100  (€232.94) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 147#2007. Bini ta’ skola ;dida sekondarja tas-subien

ir-Rabat, G[awdex – Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm100  (€232.94) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 129#2007. Provvista u tqeg[id ta’ materjal ta’

pavimentar fi Triq is-Sajjieda, Marsaxlokk - Taqsima tax-

Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Marzu 2007.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 124#2007. Supply of indinavir 400mg capsules - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 125#2007. Supply of cyclosporin 100mg capsules -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th March

2007.

CT 126#2007. Supply of cefuroxime 750mg injections -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th March

2007.

CT 137#2007. Supply of zuclopenthixol decanoate 200mg

injections - Health Division.

CT#A#1#2007. Supply, delivery, installation and

commissioning of two (2) walk-in freezers for the cold stores

in Gozo - Ministry for Gozo. A copy of the tender document

can be downloaded from the website> http>##www.gozo.gov.mt.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the European

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006. (Allocated

Budget> Lm46,300 (€107,849.99) excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 10th May, 2007 for>

CT 143#2007. Purchase of Italian textbooks for the

secondary sector, scholastic year 2007-2008 – Education

Division.  A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each

copy of tender document.

CT 146#2007. Construction of a new primary school in

Pembroke – Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of

Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of tender

document.

CT 147#2007. Consturction of a new boys’ secondary

school in Victoria, Gozo – Foundation for Tomorrow’s

Schools. A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 15th May, 2007 for>

CT 129#2007. Supply, delivery and laying of paving

materials at Triq is-Sajjieda,  Marsaxlokk - Works Division.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th March 2007.
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CT 133#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet goserelin 10.8mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 134#2007. Provvista ta’ pilloli metformin hydrochloride

500mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 135#2007. Provvista ta’ fluticasone 250mcg inhaler -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 148#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 2 u Plot 3,

Triq F. Dalli, i]-}urrieq – Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-

Djar.  Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

wara li jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 149#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 27, Triq ix-

Xewk, Ra[al :did – Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-Dipartiment

tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann

Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li

jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

CT 150#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ turf artifi/jali

fil-football ground tal-Li/eo Dun :u]epp Zammit Brighella,

il-{amrun – Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-17 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 138#2007. Provvista  ta’ insulin neutral solution - short

actings - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Marzu 2007.

CT 138#2007. Provvista  ta’ amoxycillin u clavulanic acid

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Marzu 2007.

CT 151#2007. Kostruzzjoni ta’ trejqa fil-Mag[tab -

WasteServ Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

(€46.59) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 152#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 31, Triq l-

Indipendenza, {a]-}ebbu; - Dipartiment tal-Bini u Tiswija

tad-Djar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 133#2007. Supply of goserelin 10.8mg injections -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 134#2007. Supply of metformin hydrochloride 500mg

tablets - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 135#2007. Supply of fluticasone 250mcg inhaler -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 148#2007. Construction and finishing at Block 1, Plots

2 and 3, Triq F. Dalli, }urrieq – Housing Construction and

Maintenance Department.  Tender documents may be

collected from the Housing Construction and Maintenance

Department, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera,

between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm75 (€174.70)

for each copy of tender document.

CT 149#2007. Construction and finishing at Block 1, Plot

27, Triq ix-Xewk, Paola – Housing Construction and

Maintenance Department.  Tender documents may be

collected from the Housing Construction and Maintenance

Department, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera,

between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm50 (€116.47)

will be charged for each copy of tender document.

CT 150#2007. Supply and installation of artificial turf at

the football ground of Dun :u]epp Zammit Brighella Junior

Lyceum, {amrun – Foundation for Tomorrow’s Schools. A

fee of Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th May, 2007 for>

CT 138#2007. Supply of insulin neutral solution - short

acting - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd March

2007.

CT 139#2007. Supply of amoxycillin and clavulanic acid -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd March 2007.

CT 151#2007. Road construction of junction at Mag[tab -

WasteServ Malta Limited. A fee of Lm20 (€46.59) will be

charged for each copy of tender document.

CT 152#2007. Construction and finishing at Block 1, Plot

31, Triq l-Indipendenza, }ebbu; - Housing Construction and

Maintenance Department. A fee of Lm75 (€174.70) will be

charged for each copy of tender document.
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CT 153#2007. Provvista ta’ non-drug eluting stents -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 184#2007. Xog[lijiet esterni fi Blokk 3, Triq San

:wann, Bormla - Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-Dipartiment

tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann

Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li

jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

CT 111#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ PLC software

development#application u twaqqif ta’ laboratorju ta’

microelectronics fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al il-:did, Malta - Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’

Lm30(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm80,454 (€187,407.41) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 128#2007. Surveying ta’ propjetajiet tal-Malta Industrial

Parks g[all-pre]enza ta’ materjal kontaminat bl-asbestos -

Malta Industrial Parks. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22  ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 140#2007. Apparat g[all-vehicle road worthiness

testing fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) Ra[al :did – Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm72,000 (€167,714.88) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 141#2007. Provvista ta’ sevoflurane inhalation

anaesthetic – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Marzu 2007.

CT 142#2007. Provvista ta’ multipacks – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Marzu 2007.

CT 144#2007. Provvista ta’ [alib frisk xkumat u yoghurt

CT 153#2007. Supply of non-drug eluting stents - Health

Division.

CT 184#2007. External works at Block 3, Triq San :wann,

Cospicua - Housing Construction and Maintenance

Department. Tender documents may be collected from the

Housing Construction and Maintenance Department, Triq il-

Kappillan :wann Azzopardi, Sta. Venera, between 8.30 a.m.

and noon against a fee of Lm10 (€23.29) for each copy of

tender document.

CT 111#2007. Setting up of PLC software

development#application laboratory and setting up of

microelectronics laboratory at the Malta College of Arts,

Science and Technology (MCAST), Paola, Malta - Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th March

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget>  Lm80,454 (€187,407.41) excluding

V.A.T.).

CT 128#2007. Surveying Malta Industrial Parks properties

for the presence of asbestos contaminated material - Malta

Industrial Parks. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged

for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd May, 2007 for>

CT 140#2007. Vehicle road worthiness testing equipment

at the Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm72,000 (€167,714.88) excluding

V.A.T.).

CT 141#2007. Supply of sevoflurane inhalation anaesthetic

– Health Division

The EU Contract Notice was dispatched on 27th March

2007.

CT 142#2007. Supply of multipacks  – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th March

2007.

CT 144#2007. Supply of fresh pasteurized skimmed milk
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g[al persuni fil-b]onn – Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Agrikolu Ewropew dwar Gwida u

Garanzija Agrarji.

(Budget Allokat> Lm48,446 (€112,848.82) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 145#2007. Servizzi ta’ disinn u implimentazzjoni taç-

?elebrazzjonijiet Maltin tal-{amsin (50) Anniversarju tal-

Fond So/jali Ewropew (ESF).

Dan huwa Services Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea – Fond So/jali Ewropew – rata ta’ finanzjament UE

- 75%> Malta - 25%.

(Budget Allokat> Lm40,000 (€93,174.94) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 157#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet midazolam

10mg#5ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 158#2007. Provvista ta’ disposable catheter mount -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-24 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 159#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet remifentanil 1mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 160#2007. Provvista ta’ patata (Malta) - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 161#2007. Kostruzzjoni u xog[lijiet ta’ landscaping

fis-sala ;dida ta’ l-Iskola Primarja ta’ Marsaxlokk -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 166#2007. Stallazzjoni ta’ tliet (3) lifts fi Triq l-Argotti

u Triq l-Iljun, il-Furjana - Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-

Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

wara li jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 167#2007. Provvista ta’ frott u [xejjex (Malta) -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 181#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

pullovers lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

and fresh live yoghurt for deprived persons – Ministry for

Rural Affairs and the Environment.  A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the European

Agricultural Guidance and Guarantee Fund.

(Allocated Budget> Lm48,446 (€112,848.82) excluding

V.A.T.).

CT 145#2007. Design and implimentation of the European

Social Fund (ESF) 50th Anniversary Malta Celebrations.

This is a Services Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is part-financed by the European Union

- European Social Fund - co-financing rate EU - 75%< Malta

- 25%.

(Allocated Budget> Lm40,000 (€93,174.94) excluding

V.A.T.).

CT 157#2007. Supply of midazolam 10mg#5ml injections

- Health Division.

CT 158#2007. Supply of disposable catheter mount - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th May, 2007 for>

CT 159#2007. Supply of remifentanil 1mg injections -

Health Division.

CT 160#2007. Supply of potatoes (Malta) - Health Division.

CT 161#2007. Construction and landscaping works of a

new hall at the Marsaxlokk Primary School, Marsaxlokk -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53)

will be charged for each copy of tender document.

CT 166#2007. Installation of three (3) lifts at Triq l-Argotti

and Triq l-Iljun, Floriana - Housing Construction and

Maintenance Department. Tender documents may be collected

from the Housing Construction and Maintenance Department,

Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera between 8.30

a.m. and noon against a fee of Lm10 (€23.29) for each copy

of tender document.

CT 167#2007. Supply of fruit and vegetables (Malta) -

Health Division.

CT 181#2007. Period contract for the supply of pullovers

to the Procurement Section of the Contracts Department.
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 154#2007. Manifattura u provvista ta’ pultruni ;erjatriçi

ta’ l-azzar g[ar-Residenza San Vin/enz de Paule (SVPR) u g[al

djar o[ra ta’ l-anzjani - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ April 2007.

CT 155#2007. Provvista ta’ servizzi legali - Fondazzjoni

g[al Servizzi ta’ {arsien So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

(€46.59) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3ta’ April 2007.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-31 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 169#2007. Provvista ta’ pilloli vitamina B compound

strong – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 170#2007. Provvista ta’ pilloli ivermectin 3mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 171#2007. Xiri ta’ sodod li ta;;ustalhom l-g[oli g[as-

Sala St Jeanne Antide Fa]i 2 u Fa]i 3 u s-Sala tan-Nisa 3B ta’

l-Isptar Monte Karmeli (MCH) – Sptar Monte Karmeli.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

CT 172#2007. Xog[lijiet ta’ l-elettriku u mekkanika g[at-

ti;did tad-Dipartiment tar-Radjolo;ija, Sptar :enerali ta’

G[awdex – Sptar :enerali ta’ G[awdex. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50  (€116.47) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

CT 173#2007. Servizzi ta’ stallazzjoni ta’ l-elettriku u

mekkanika fil-Blokk :wanni Pawli II fl-Isptar San Vincenz

de Paule – Welfare Committee.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 185#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tar-Raba’ (4) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika 2007-

2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 186#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tas-Sitt (6) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika 2007-

2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 187#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tal-{ames (5) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika

2007-2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 188#2007. Xog[lijiet interni u ta’ tlestija fi/-?entru

Uffi//ji tal-Visa, il-Furjana - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 29th May, 2007 for>

CT 154#2007. Manufacture and provision of stainless steel

geriatric armchairs for St Vincent de Paule Residence (SVPR)

and other Government elderly homes - Welfare Committee.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd April 2007.

CT 155#2007. Provision of legal services - Foundation for

Social Welfare Services. A fee of Lm20 (€46.59) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st May, 2007 for>

CT 169#2007. Supply of vitamin B compound strong

tablets – Health Division.

CT 170#2007.  Supply of ivermectin 3mg tablets – Health

Division.

CT 171#2007. Purchase of height adjustable beds for St

Jeanne Antide Ward Phases 2 and 3 and Female Ward 3B at

Mount Carmel Hospital (MCH) – Mount Carmel Hospital. A

fee of  Lm20 (€46.59) is to be charged for each copy of tender

document.

CT 172#2007. Electrical, mechanical and finishing works

for the refurbishment of the Radiology Department, Gozo

General Hospital (GGH) – Gozo General Hospital . A fee of

Lm50 (€116.47) is to be charged for each copy of tender

document.

CT 173#2007.  Mechanical and electrical installation

services for John Paul II Block at St Vincent de Paule

Residence – Welfare Committee.  A fee of Lm100  (€232.29)

is to be charged for each copy of tender document.

*CT 185#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Four (4) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

*CT 186#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Six (6) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

*CT 187#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Five (5) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

*CT 188#2007. Internal civil#repair and finishing works at

the New Central Visa Unit Offices, Floriana - Works Division.
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jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 156#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ air-conditioners

fil-Blokk Ru]ar Briffa fir-Residenza San Vin/enz de Paule

(SVPR) - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ April 2007.

CT 162#2007. Servizzi ta’ care workers g[all-Isptar Mater

Dei (MDH) u /-?entri tas-Sa[[a primarji - Divi]joni tas-

Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 163#2007. Servizzi ta’ tindif g[all-Isptar Mater Dei

(MDH) - Divi]joni tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.94) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 164#2007. Provvista, konsenja u tqeg[id ta’ materjal

ta’ pavimentar fi Triq il-Merkanti u fi Triq San :wann,

Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150

(€349.41) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Unjoni Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm593,109 (€1,381,572.33) ming[ajr

il-V.A.T.).

CT 175#2007. Bini ta’ fa/ilitajiet sportivi li jinkludu

stallazzjoni ta’ turf artifi/jali u fencing f’{al Luqa - Ministeru

ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 176#2007. Provvista ta’ prodotti ta’ i;jene personali lil

Third Country Nationals (Immigranti Irregolari) - Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 177#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet tal-morfina 20mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 178#2007. Provvista ta’ HME filters (Adult) - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 179#2007. Provvista ta’ heparin sodium BP 500iu in

0.9% sodium chloride bags - Divi]joni tas-Sa[[a.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th June, 2007 for>

CT 156#2007. Supply and installation of air-conditioners

at Block Ru]ar Briffa St Vincent de Paule Residence (SVPR)

- Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

CT 162#2007. Provision of care workers for Mater Dei

Hospital (MDH) and the primary Health Care Centres - Health

Division. A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 163#2007. Provision of cleaning services at Mater Dei

Hospital (MDH) - Health Division. A fee of Lm100 (€232.94)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 164#2007. Supply, delivery and laying of natural paving

materials for Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta

- Works Division. A fee of Lm150 (€349.41) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm593,109 (€1,381,572.33)

excluding V.A.T.).

CT 175#2007. Construction of sports facilities including

the installation of artificial turf surface and fencing at Luqa -

Ministry for Education, Youth and Employment. A fee of

Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of tender

document.

CT 176#2007. Supply of personal hygiene items to Third

Country Nationals (Irregular Immigrants) - Armed Forces of

Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy

of tender document.

CT 177#2007. Supply of morphine 20mg injections - Health

Division.

CT 178#2007. Supply of HME filters (Adult) - Health

Division.

CT 179#2007. Supply of heparin sodium BP 500iu in 0.9%

sodium chloride bags - Health Division.
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 168#2007. Provvista ta’ vetturi lid-Dipartiment tal-

Pulizija ta’ Malta – Dpartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ April 2007.

CT 180#2007. Provvista u konsenja ta’ [wejje; - Kumitat

tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 182#2007. Provvista ta’ calcium polystyrene sulphonate

powder - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT#A#2#2007. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ apparat

tal-k/ina#ristorant g[all-Istitut ta’ l-Istudji Turisti/i, il-Qala,

G[awdex - Ministeru g[all-G[awdex. Ver]joni elettronika

tal-kopja tad-dokument tista’ titni]]el mill-website

http>##www.gozo.gov.mt# ta[t it-titolu Ministeru g[al

G[awdex#Offerti.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al

Malta 2004-2006.

(Budget Allokat> Lm86,610 (€201,747.03) ming[ajr il-

V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 174#2007. Provvista ta’ pilloli ondansetron 8mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-19 ta’ April 2007.

*CT 189#2007. Provvista ta’ vettura ;dida tal-passi;;ieri

Klassi A (Kategorija M3) li tipprovdi servizz mad-dawra ta’

Tas-Sliema - Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 183#2007. Twaqqif ta’ laboratorju tax-xjenza fl-Istitut

tas-Servizzi Komunitarji - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija, Ra[al :did. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm36,326 (€84,616.82) ming[ajr il-

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th June, 2007 for>

CT 168#2007. Supply of motor vehicles to the Malta Police

Department – Department of Police. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th April

2007.

CT 180#2007. Supply and delivery of clothes - Welfare

Committee. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

CT 182#2007. Supply of calcium polystyrene sulphonate

powder - Health Division.

CT#A#2#2007. Supply, delivery, installation and

commissioning of kitchen#restaurant equipment to the Institute

of Tourism Studies, Qala, Gozo - Ministry for Gozo. An

electronic version of tender document can be downloaded

from the website http>##www.gozo.gov.mt# under the heading

- Ministry for Gozo#Tenders.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd April

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by the

European Structural Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Allocated Budget> Lm86,610 (€201,747.03) excluding

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th June, 2007 for>

CT 174#2007. Supply of ondansetron 8mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th April

2007.

*CT 189#2007. Supply of a brand new, Class A (Category

M3) passenger vehicle to provide a circular commuter service

in Sliema - Malta Environment and Planning Authority.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th June, 2007 for>

CT 183#2007. Setting up of a science laboratory at the

Institute of Community Services - Malta College of Arts,

Science and Technology, Paola. A fee of Lm20 (€46.59) will

be charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm36,326 (€84,616.82) excluding

V.A.T.).
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Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 165#2007. Impjant ta‘ trattament tad-drena;; fin-

Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm24.5 miljun (€57.07 miljun) ming[ajr

il-V.A.T.).

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

wkoll jit[allsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale

(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Mejju, 2007

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

L-4 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 82#2007. Plant maintenance laboratory equipment set-

up fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th June, 2007 for>

CT 165#2007. Malta South Sewage Treatment Plant -

Water Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm24.5 million (€57.07 million)

excluding V.A.T.).

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system

(EPOS) is also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

4th May, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

4th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 82#2007. Plant maintenance laboratory equipment

setup at Malta College of Arts, Science and Technology
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(MCAST) ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm230,233 (€536,298.63) ming[ajr il-

V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA,

it-8 ta’ Mejju 2007.

L-4 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 111#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ PLC software

development#application u twaqqif ta’ laboratorju ta’

microelectronics fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al il-:did, Malta - Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’

Lm30(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm80,454 (€187,407.41) ming[ajr il-

V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

is-17 ta’ Mejju 2007.

L-4 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 128#2007. Surveying ta’ propjetajiet tal-Malta Industrial

Parks g[all-pre]enza ta’ materjal kontaminat bl-asbestos -

Malta Industrial Parks. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

is-17 ta’ Mejju 2007.

L-4 ta’ Mejju, 2007

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm230,233 (€536,298.63) excluding

V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 8th May 2007.

4th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 111#2007. Setting up of PLC software

development#application laboratory and setting up of

microelectronics laboratory at the Malta College of Arts,

Science and Technology (MCAST), Paola, Malta - Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th March

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget>  Lm80,454 (€187,407.41) excluding

V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 17th May 2007.

4th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 128#2007. Surveying Malta Industrial Parks properties

for the presence of asbestos contaminated material - Malta

Industrial Parks. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged

for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 17th May 2007.

4th May, 2007
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 17 ta’ Mejju, 2007

Avvi] Nru. 81. Bejg[ ta’ Dirett Dominju Temporanju u ç-

/ens relattiv ta’ sebg[in Lira Maltin, Lm70.00 (€163.06) fis-

sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fit-23 ta’

Frar, 2032, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Alexander

Grech tas-17 ta’ Marzu, 1982, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit

fi Triq G[ajn Qajjet, ir-Rabat, muri bl-a[dar fuq pjanta

L.D.221#81. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond kif

stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 82. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Wied, il-Mellie[a,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2007_171. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00

(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 83. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti ta’ l-Im;arr, muri bl-a[mar fuq

pjanta L.D.20#99#1. Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

Avvi] Nru. 84. Kiri, g[al mhux anqas minn erba’ (4) snin,

tal-{anut vojt Nru. 145. Triq ir-Repubblika, Valletta, muri

bl-a[mar fuq il-pjanta L.D.280#91. Din l-offerta hi so;;etta

g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 85. Kiri ta’ {anut Nru. 155, Triq il-Lvant,

Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_881.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 24 ta’ Mejju, 2007.

*Avvi] Nru. 86. Bejg[ ta’ l-arja ta’ fuq parti mill-fond

Nru. 48A, Triq Sant’ Anton, {’Attard, minn g[oli ta’ 3.5

metri mil-livell tat-triq e]istenti, kif muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D. 2006_408.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hija

so;;ett g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

*Avvi] Nru. 87. Bejg[ ta’>

(a)  Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ [amsa

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on

Thursday, 17th May, 2007

Advt. No. 81. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of seventy Malta Liri, Lm70.00

(€163.06) per annum, for the remaining period which expires

on the 23rd February, 2032, as per deed in the acts of Notary

Alexander Grech dated 17th March, 1982, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site in Triq G[ajn Qajjet, Rabat, shown

edged in green on plan L.D.221#81. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm500.00 (€

1,164.69) as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 82. Sale of a site in Triq il-Wied, Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.2007_171. Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00

(€11,646.87) as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 83. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of  a site in the limits of M;arr, shown

edged in red on plan L.D.20#99#1. Tenders are restricted to

full time farmers only and tenderer is to submit a declaration

by the Employment and Training Corporation (E.T.C.)

confirming that he#she is a full time farmer.

Advt. No. 84. Lease, for not less than four (4) years, of

the bare Shop No. 145, Triq ir-Repubblika, Valletta shown

edged in red on plan L.D.280#91. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 85. Lease of Shop No. 155, Triq il-Lvant,

Valletta, shown edged in red on plan P.D.2006_881.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 24th May, 2007.

*Advt. No. 86. Sale  of  the airspace overlying part of

Premises No. 48A Triq Sant’ Anton, Attard, from a height

of 3.5 metres above the existing road level, as shown edged

in red on plan P.D.2006_408.  Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as

stipulated in the tender conditions.  This tender is subject to

a right of first refusal.

*Advt. No. 87. Sale of>

(a)  the Temporary Directum Dominium  and  relative
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u g[oxrin /ente]mu, Lm0.25 (€0.58) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’ April, 2045, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo Vassallo tal-15 ta’

:unju, 1910, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ l-appartament Nru.

4 fi blokk ta’ appartamenti Nru. 5 Triq it-Torri, Tas-Sliema,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_2_2005< u

(b) Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ disa’

Liri Maltin u [amsa u g[oxrin /ente]mu, Lm9.25 (€21.55)

fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’

April, 2045, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo

Vassallo tal-15 ta’ :unju, 1910, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Fond Nri. 1, 2 u 3 Triq ix-Xatt, Fond Nri. 1, 2 u 3 Triq it-

Torri, inklu] l-arja fuq wara ta’ dan l-a[[ar fond (ex-Teatru

Alhambra) u li dan l-a[[ar fond jinkludi wkoll appartament

Nru. 2 f’Nru. 5 Triq it-Torri (li issa hu inkorporat fil-Fond

Nri. 1, 2 u 3, Triq it-Torri), u {anut Nru. 4 Triq it-Torri, kollha

f’Tas-Sliema, kif murija bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_3_2005_A< u

(/)  Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ [amsa

u g[oxrin /ente]mu, Lm0.25 (€0.58) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’ April, 2045, regolat skond

kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo Vassallo tal-15 ta’ :unju, 1910,

u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, ta’ l-appartament Nru. 10 fi blokk

ta’appartamenti Nru. 5 Triq it-Torri, Tas-Sliema, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_26_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm10,000.00

(€23,293.73) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

*Avvi] Nru. 88. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ ]ew; /ente]mi u [ames mille]mi, Lm0.02,5

(€0.06) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm

fl-14 ta’ Awissu, 2053, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar

Giuseppe Rossi tas-27 ta’ Lulju, 1903, u s-sussegwenti

assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens

temporanju, tal-garaxx ming[ajr numru jismu ‘San Pawl’ Triq

il-{mistax ta’ Awissu, il-Mosta, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_21_2007. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm50.00 (€116.47) skond kif

stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hija

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

*Avvi] Nru. 89. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.180_98_1.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

*Avvi] Nru. 90. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

groundrent of twenty five cents, Lm0.25 (€0.58), per annum,

for the remaining period which expires on the 1st April, 2045,

as per deed in the acts of Notary Paolo Vassallo dated 15th

June, 1910, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Flat No. 4 in a

block of flats No.5 Tower Road, Sliema, shown edged in red

on plan P.D.JO_2_2005< and

(b)  the Temporary Directum Dominium  and relative

groundrent of nine Malta Liri and twenty five cents, Lm9.25

(€21.55), per annum, for the remaining period which expires

on the 1st April, 2045, as per deed in the acts of Notary Paolo

Vassallo dated 15th June, 1910, and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of

the Premises Nos. 1, 2 and 3 The Strand, Premises Nos. 1, 2

and 3 Tower Road, including the airspace at the rear of these

latter premises (ex-Alhambra Theatre), which latter premises

include also Flat No. 2 at No. 5 Tower Road (which is now

incorporated in Premises Nos. 1, 2, 3, Tower Road), and Shop

No. 4 Tower Road, all in Sliema, as shown edged in red on

plan P.D.JO_3_2005_A< and

(c)  the Temporary Directum Dominium  and  relative

groundrent of twenty five cents, Lm0.25 (€0.58), per annum,

for the remaining period which expires on the 1st April, 2045,

as per deed in the acts of Notary Paolo Vassallo dated 15th

June, 1910, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Flat No. 10 in a

block of flats No. 5 Tower Road, Sliema, shown edged in

red on plan P.D.JO_26_2006. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm10,000.00 (€23,293.73)

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject

to a right of first refusal.

*Advt. No. 88. Sale   of   the  Temporary  Directum

Dominium  and  relative groundrent of two cents five mills,

Lm0.02,5 (€0.06), per annum, for the remaining period which

expires on the 14th  August, 2053, as per deed in the acts of

Notary Giuseppe Rossi dated 27th July, 1903, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the garage without number named ‘San Pawl’

Triq il-{mistax ta’ Awissu, Mosta, shown edged in red on

plan P.D.JO_21_2007. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm50.00 (€116.47) as stipulated

in the tender conditions. This tender is subject to a right of

first refusal.

*Advt. No. 89. Lease, on a year to year basis,  for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.180_98_1. Tenders are

restricted to full time farmers only and tenderer is to submit

a declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full time farmer.

*Advt. No. 90. Lease, on a year to year basis,  for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,
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pjanta P.D.2006_26.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

ghax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

*Avvi] Nru. 91. Kiri ta’ l-Arkata ‘L’ Xatt ir-Ri]q, il-Birgu,

muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.76A#83.  Min jag[mel l-offerta

jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kirja.

* Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss

b’/ekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk

ikollha mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

L-4 ta’ Mejju, 2007

shown edged in red on plan P.D.2006_26. Tenders are

restricted to full time farmers only and tenderer is to submit

a declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full-time farmer.

*Advt. No. 91. Lease of Arch ‘L’ Xatt ir-Ri]q, Vittoriosa,

shown  edged in red on plan L.D.76A#83.  Tenderers are to

state purpose of lease.

* Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be

charged for each copy of tender document.  Payments are to

be made only by cheque or money order. Tenders are only

valid if they bear the official stamp of the Department.

4th May, 2007

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arrfu illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-11 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 44#07. Manifattura, konsenja u tqeg[id ta’ tara;

tal-granit g[az-zuntier tal-Knisja Parrokkjali Ta’ Lourdes, San

:wann.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-18 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 45#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ va]i tal-;ebel tal-franka biex jintu]aw mit-

Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 46#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ /angaturi tal-;ebel tal-franka g[all-u]u mit-

Taqsima tax-Xog[lijiet.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services

Division, notify that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 11th May,

2007, for>-

Advt. No. 44#07. Fabrication, delivery and laying of

granite steps for the church parvis at Ta’ Lourdes Parish

Church, San :wann.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 18th May,

2007, for>-

Advt. No. 45#07. Period contract for the supply and

delivery of franka stone blocks for use by the Works Division.

A fee of Lm25 (€58.23) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 46#07. Period contract for the supply and

delivery of franka flagstones for use by the Works Division.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 47#07. Provvista u konsenja ta’ ;ibs macro-

porous g[al Villa Francia, {al Lija.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 48#07. Provvista u konsenja ta’ madum ta/-

/eramika gres heavy-duty g[as-Suq, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 49#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ /angaturi tal-konkos precast suwed (su;;etti

g[at-traffiku ta’ vetturi) g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 50#07. Xog[lijiet ta’ t[affir fi]-]ona ta’

rikreazzjoni proposta, Vjal il-Blue Grotto, i]-}urrieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 51#07. Provvista u stallazzjoni ta’ air

conditioning units fit-Taqsima tar-Restawr, Ospizio, il-

Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Kwot. Nru. 15#07. Tiswijiet fil-Kamra tas-Sajjieda fi Triq

il-Marfa, l-G[adira.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 52#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ roti lid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Taqsima tas-Servizzi.

A fee of Lm25 (€58.23) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 47#07. Supply and delivery of macro-porous

plaster for Villa Francia, Lija.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 48#07. Supply and delivery of heavy-duty gres

ceramic floor tiles for the Market, Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 49#07. Period contract for the supply and

delivery of black precast concrete paving blocks (subject to

vehicular traffic) to the Works Division and Services Division.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

22nd May, 2007, for>-

*Advt. No. 50#07. Excavation works at the proposed

recreational area, Blue Grotto Avenue, }urrieq.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Advt. No. 51#07. Supply and installation of air

conditioning units at the Restoration Unit, Ospizio, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Quot. No. 15#07. Repairs to Fisherman’s Room at Triq

il-Marfa, G[adira.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 25th May,

2007, for>-

*Advt. No. 52#07. Period contract for the supply and

delivery of tyres to the Manufacturing and Services

Department, Services Division.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 53#07. Provvista u konsenja ta’ pajpijiet tal-

uPVC fi Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi]i#kwotazzjoni li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu wara

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Mejju, 2007

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Advt. No. 53#07. Supply and delivery of uPVC pipes at

Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Advertisements#quotation appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

4th May, 2007

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija A - Stmati bejn

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-16 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#20#2007. Provvista ta’ insulators.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

TD#T#21#2007. Provvista ta’ plastic

compound.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#22#2007. Provvista ta’ sunscreen

cream.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

TD#T#30#2007. Provvista ta’ three phase

maximum demand meters.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category A - Estimated between

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th May,

2007, for>–

TD#T#20#2007. Supply of insulators.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#21#2007. Supply of plastic compound.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#T#22#2007. Supply of sunscreen cream.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#30#2007. Supply of three phase

maximum demand meters.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.
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Kategorija B - Stmati bejn

Lm5,001 - Lm20,000 (€11,649.20 – €46,587.47)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-16 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#15#2007. Provvista ta’ terminals u

connectors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)

u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ :unju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#93#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ low voltage

feeder pillars

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kategorija D - Stmati bejn EU Threshold (Lm180,900

(€421,383.65) VAT EXCLUSIVE) U Lm249,999

(€582,341.02)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

HO#T#25#2007. Provvista ta’ servizzi legali

g[al servizzi ta’ IT Legali u

Konsultattivi g[all-Integrated

Utilities Business System.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm2,300 (€5,357.56) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 (€582,343.35)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana -

Pro/edura tat-3 Envelops

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#99#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

Category B - Estimated between

Lm5,001 - Lm20,000 (€11,649.20 – €46,587.47)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th May,

2007, for>–

TD#T#15#2007. Supply of terminals and

connectors.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 (€46,589.80)

and EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th June,

2007, for>–

D#T#PC3#93#2006. Period contract for the

supply of low voltage feeder

pillars

A fee of Lm20 (€46.59) should be paid for each copy of

this tender document.

Category D - Estimated between EU Threshold

(Lm180,900 (€421,383.65) VAT EXCLUSIVE) AND

Lm249,999 (€582,341.02)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 15th

May, 2007, for>–

HO#T#25#2007. Provision for Legal Services

for IT Legal and Advisory

Services for the Integrated

Utilities Business System.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm2,300 (€5,357.56) is to be submitted

with offer.

Category E - Estimated between Lm250,000

(€582,343.35) - Closing at Contracts Department -

Floriana - 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 22nd

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#99#2006. Period contract for the
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provvista ta’ Low Voltage

Armoured Cable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm6,500 (€15,140.93) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-24 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#1#2007. Kostruzzjoni ta’ ?entru tad-

Distrett u ?entru tad-

Distribuzzjoni fix-Xewkija,

G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm10,000 (€23,293.73) g[andu jintbag[at

ma’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#90#2006. Kuntratt perjodiku g[al

provvista ta’ arbli ta’ l-azzar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm5,000 (€11,646.87) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx mag[hom il-ktejjeb tekni/i

relevanti  u#jew kampjuni,  meta jkunu mitlubin fl-

ispe/ifikazzjoni,  j istg[u ma ji;ux ikkunsidrati .

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u d-dokumenti

rrelevanti kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni :enerali, ix-Xatt tal-Knisja,

il-Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Min  jibg[at offerta g[andu jiftakar li l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni  jistg[u jini]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta www.enemalta.com.mt wara li jit[allas dritt on-line

ta’ l-ammont relattiv.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

supply of Low Voltage

Armoured Cable.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm6,500 (€15,140.93) is to be submitted

with offer.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 24th

May, 2007, for>–

TD#T#1#2007. Construction of District

Office and Distribution

Centre at Xewkija, Gozo.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm10,000 (€23,293.73) is to be submitted

with offer.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#90#2006. Period contract for the

supply of steel poles.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm5,000 (€11,646.87) is to be submitted

with offer.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification may not

be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, Church Wharf, Marsa on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders#quotation forms may also

be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.mt

against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building Marsa.
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AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Proposti (RFP) g[all-Provvista ta’ Gass

Naturali biex ji;;enera l-Elettriku

Data ta’ meta tag[laq> L-Erbg[a 30#5#07 fil-11.00 a.m.

Post> Korporazzjoni Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni, il-Marsa.

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ proposti biex il-

Korporazzjoni tkun tista’ ti;bor tag[rif u tesplora kun/etti,

teknolo;iji, atitudni teknika u kuntrattwali li jistg[u ji;u

implimentati biex jipprovdu provvista ta’ gass naturali li  tista’

tiddependi fuqha, flessibbli  u ta’ valur g[al flus li jintnefqu

biex ji;i ;;enerat l-elettriku.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; ]idiet ma’ din il-Contract Notice. Addendum

A jista’ jinkiseb ming[ajr [las mill-website imsemmi.

Addendum B jista’ jinkiseb fuq [las ta’ Lm400 (€931.75).

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Informazzjoni dwar Electrical
Interconnection ta’ Ta[t il-Ba[ar bejn il-Grids ta’ Malta

u l-Ewropa

(File Ref. Nru. TD#246#4#07)

Dossiers u proposti ta’ informazzjoni g[andhom jaslu sas-

2.00 p.m. tat-Tlieta, 5 ta’ :unju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni ?entrali, Xatt il-Knisja, il-Marsa, Malta.

Aktar informazzjoni u dokument bla [las jinkisbu minn>

www.enemalta.com. mt  JEW

francis.darmanin@enemalta.com.mt

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ dan l-avvi] gie esti] mill-11.00 a.m.

tal-{amis, is-17 ta’ Mejju 2007.

L-4 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta jistieden lill-partijiet interessati

u kwalifikati kif inhu xieraq biex jipprovdu s-servizzi li ;ejjin>

Provvista ta’ Servizzi Konsultattivi Tekni/i,

Finanzjarji Legali

Riferenza HO#T#27#2007

L-iskop tax-xog[ol me[tie; huwa l-Provvista ta’ Servizzi

Konsultattivi Tekni/i, Finanzjarji u Legali biex jevalwaw

Offerta g[all-provvista ta’ Gass Naturali biex ti;i ;;enerata

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Proposals for the Supply of Natural Gas

for Generation of Electricity

Closing date> Wednesday 30#5#07 at 11.00 a.m.

Place> Enemalta Corporation, Procurement Section,

Administration Building, Marsa.

Enemalta Corporation requests proposals to enable the

Corporation to gather information and to explore concepts,

technologies, technical and contractural approaches that could

be implemented to provide a reliable, flexible and cost-

affective long term supply of natural gas for the generation

of electricity.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm400 (€931.75).

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Information regarding a Submarine

Electrical Interconnection between the Maltese and

European Grids

(File Ref. No. TD#246#4#07)

Information dossiers and proposals are to be submitted by

2.00 p.m. on Tuesday, 5th June 2007 at Enemalta Corporation,

Procurement Section, Central Administration Building, Xatt

il-Knisja, Marsa, Malta.

Further informatiuon and a free document may be obtained

from>

www.enemalta.com.mt  OR

francis.darmanin@enemalta.com.mt

The closing date of this advert has been extended from

11.00 a.m. of Thursday, 17th May 2007.

4th May, 2007

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Enemalta Corporation wishes to invite interested and

suitably qualified parties to provide the following services>

Provision of Technical, Financial and Legal Advisory

Services

Reference HO#T#27#2007

The scope of the work required is the Provision of

Technical, Financial and Legal Advisory Services for the

evaluation of the Tender for the Supply of Natural Gas for
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l-Ener;ija  g[all-Korporazzjoni Enemalta.

Id-data u l-[in ta’ meta jintlaqg[u s-sottomissjonijiet tat-

twe;ibiet g[al din it-Talba g[al Proposti (RFP) huwa l-11.00

a.m. [in ta’ Malta ta’ l-20 ta’ :unju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni, il-Marsa.

Aktar tag[rif u kopja tad-Dokument ta’ l-RFP (wara li

jit[allas dritt ta’ Lm400 (€931.75) li tieg[u ma ting[atax

rifu]joni), jista’ jinkiseb mill-indirizz elettroniku>

francis.darmanin@enemalta.com.mt jew www.enemalta.com.mt

L-4 ta’ Mejju, 2007

Power Generation for Enemalta Corporation.

Closing date and time for the submissions of responses to

this Request for Proposal (RFP) is 11.00 Malta time on the

20th June 2007, at Enemalta Corporation, Procurement

Section, Administration Building, Marsa.

Further information and a copy of the RFP Document

(against a non-refundable fee of Lm400 (€931.75), may be

obtained from> francis.darmanin@enemalta.com.mt or

www.enemalta.com.mt

4th May, 2007

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#9#2007. Provvista u konsenja ta’

crew cabs.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-10 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#11#2007. Bini ta’ pumping station

tad-drena;; f’Wied il-Miela[, l-G[arb, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#10#2007. Rising main g[all-pumping

station tad-drena;; f’Wied il-Miela[. l-G[arb, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

il-{amis, it-3 ta’ Mejju 2007.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#7#2007. Provvista ta’ tag[mir

g[ar-rinovar u titjib ta’ impjanti tad-desalinazzjoni g[all-

Korporazzjoni tas-Servizzi ta’ l-Ilma.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 8th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#9#2007. Supply and delivery of crew

cabs.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 10th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#11#2007. Construction of sewage

pumping station at Wied il-Miela[, G[arb, Gozo.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Advt. No. CT#WSC#T#10#2007. Rising main for sewage

pumping station at Wied il-Miela[, G[asri, Gozo.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

The closing date of this tender has been extended from

Thursday, 3rd May 2007.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 15th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#7#2007. Supply of equipment for the

refurbishing and upgrading of desalination plants to the Water

Services Corporation.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (e58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-18 ta’ Mejju,

2007, fl-Uffi//ju Prini/ipali tal-Korporazzjoni g[as-

Servizzi ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#19#2007. Kiri ta’ backactor g[all-

Waste Water Operations Unit.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (e23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Mejju, 2007,

fl-Uffi//ju Prini/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#20#2007. Provvista u stampar ta’

kontijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (e23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-4  ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prini/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#21#2007. Provvista ta’ window van.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (e23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ :unju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#16#2007. Gunmetal below

ground stopcocks.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (e58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#17#2007. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ couplings u flange adaptors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (e58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#18#2007. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ materjal im[allat minn qabel ta’ asfalt

kiesa[ g[at-tiswija ta’ wi// it-toroq (PCASR), Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (e232.94) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

A fee of Lm25 (e58.23) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 18th May, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#19#2007. Hire of a backactor for the

Waste Water Operations Unit.

A fee of Lm10 (e23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 21st May, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#20#2007. Supply and printing of bills.

A fee of Lm10 (e23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 4th June, 2007 for>-

*Advt. No. WSC#T#21#2007. Supply of a window vann.

A fee of Lm10 (e23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 26th June, 2007 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#16#2007. Gunmetal below ground

stopcocks.

A fee of Lm25 (e58.23) will be charged for each tender

document.

*Advt. No. CT#WSC#T#17#2007. Period contract for the

supply of couplings and flange adaptors.

A fee of Lm25 (e58.23) will be charged for each tender

document.

*Advt. No. CT#WSC#T#18#2007. Period contract for the

supply of premixed cold asphalt surface repair material

(PCASR), Malta.

A fee of Lm100 (e232.94) will be charged for each tender

document.



4644 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

*Avvi]i li qed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

L-4 ta’ Mejju, 2007

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

4th May, 2007

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01062#CSD#2003#03. Provvista ta’ thermal

paper rolls g[all-magni tal-biljetti ta’ fuq il-karozzi tal-linja.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm30.00 (€69.88).

L-4 ta’ Mejju, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 22nd May, 2007, for>-

Advt No. 01062#CSD#2003#03. Supply of thermal paper

rolls for on-board bus ticketing machines.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm30.00

(€69.88).

4th May, 2007

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Tuesday, 15th May, 2007, for>-

Advt. No. 3#2007. Supply of Imagesetter Graphic Art Films

to the Government Printing Press.

Advt. No. 4#2007. Supply of art paper to the Government

Printing Press.

Forms of tenders may be obtained from the Store

Procurement Section, Government Printing Press, 29A,

Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

4th May, 2007

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Mejju, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 3#2007. Provvista ta’ Imagesetter Graphic Art

Films lill-Istamperija tal-Gvern.

Avvi] Nru. 4#2007. Provvista ta’ art paper lill-Istamperija

tal-Gvern.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Istore

Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam

Industrijali, il-Marsa, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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DEPARTMENT OF HOUSING

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 11th May, 2007 for>–

Advt. No. 556. Hire of self-drive saloon cars at the Housing

Construction and Maintenance Department.

Forms of tender and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon against a payment of Lm3

(€6.99).

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

4th May, 2007

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-11 ta’ Mejju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 556. Kiri ta’ karozzi saloon self-drive g[ad-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar informazzjoni jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement,

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar fuq [las ta’ Lm3 (€6.99).

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

L-4 ta’ Mejju, 2007

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tenders placed in the self-addressed envelope provided

and deposited in the appropriate tender box at the

Administration Building, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola, will be received up to 2.00 p.m. of

Wednesday, 9th May, 2007, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 08#07. Printing of MCAST

Prospectus 2007 – 2008.

Advt. No. MCAST T. 09#07. Asphalting works at the

MCAST Car Park, MCAST Main Campus, Corradino Hill,

Paola.

A fee of Lm15 (€34.93) should be paid for each tender

document, which may be collected from the Accounts

Department at the Administration Block, MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon

and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in

whole, any or all tenders submitted.

4th May, 2007

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-9 ta’ Mejju, 2007,

jilqa’ offerti li g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-kaxxa ta’ l-offerti

apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main Campus,

it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did, g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 08#07. Stampar tal-Prospectus ta’

l-MCAST 2007 – 2008.

Avvi]. Nru. MCAST T. 09#07. Xog[lijiet ta’ asfaltar fil-

Parke;; ta’ l-MCAST, MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’

Kordin, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.93) g[al kull

dokument ta’ l-offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’

l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21

801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m.

sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST i]omm id-dritt li ja//etta jew jirrifjuta parti jew

l-offerta s[i[a, xi offerti jew l-offerti kollha mitfug[a.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer of Heritage Malta notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Offices, Heritage

Malta, Old University Building, Triq il-Merkanti, Valletta,

by not later than noon of Monday, 21st May, 2007, for>-

Advt. No. HM.04.07. Finishes to the Upper Halls at

National Museum of Fine Arts, Triq Nofsinhar, Valletta.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be paid for each tender

document.

Forms of tender and other information may be obtained

from the Offices Heritage Malta, Old University Building,

Triq il-Merkanti, Valletta, on any working day between 8.30

a.m. and noon.

4th May, 2007

HERITAGE MALTA

I/-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jg[arraf illi>-

Sa  nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Mejju, 2007,

fl-Uffi//ju tal-Heritage Malta, Bini ta’ l-Università

Qadima, Triq il-Merkanti, Valletta, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. HM.04.07. Finituri g[as-Swali ta’ Fuq fil-

Mu]ew Nazzjonali ta’ l-Arti, Triq Nofsinhar, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Heritage Malta, Bini ta’ l-Università l-

Qadima, Triq il-Merkanti, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Mejju, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,

18th May, 2007, for>–

Advt. No. WSM#009#2007. Supply and delivery of

activated carbon to the Marsa Thermal Treatment Facility.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Advt. No. WSM#010#2007. Supply and delivery of sodium

bicarbonate (N
a
HCO

3
) to the Marsa Thermal Treatment

Facility.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Tender forms may be obtained together with any further

information required from the above-mentioned office on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

4th May, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-18 ta’ Mejju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-WasteServ Malta Ltd,

Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#009#2007. Provvista u konsenja ta’

activated carbon g[all-Fa/ilità g[at-Trattament Termiku fil-

Marsa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. WSM#010#2007. Provvista u konsenja ta’

bikarbonat tas-sodju (N
a
HCO

3
) g[all-Fa/ilità g[at-Trattament

Termiku fil-Marsa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Informazzjoni jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-11 ta’ Mejju, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. DOI#20#2007. Kun/ett tad-disinn u pjanti

relatati, armar, kostruzzjoni u manutenzjoni tal-Padiljun tal-

Gvern ta’ Malta fil-Fiera Internazzjonali ta’ Malta 2007.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formola ta’ l-offerta u aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima tal-Finanzi u Amministrazzjoni, Dipartiment ta’ l-

Informazzjoni, 3, Pjazza Kastilja, Valletta, f’kull ;urnata tax-

xog[ol matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

L-4 ta’ Mejju, 2007

DEPARTMENT OF INFORMATION

The Director of Information notifies that>–

Sealed tenders will be received up to noon on Friday,

11th May, 2007, for>–

Advt. No. DOI#20#2007. Design concept and related

drawings, setting up, build up and maintenance of the Malta

Government Pavilion at the International Fair of Malta 2007.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for each copy of

tender document.

Forms of tender and further information may be obtained

from the Finance and Administration Section, Department of

Information, 3, Castille Place, Valletta, on any working day

during office hours.

4th May, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

I/-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd., jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, it-30 ta’ Mejju, 2007,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq

Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. M394#07. Kiri ta’ vann g[al seba’ passi;ieri.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelops mag[luqa u

mmarkati “Kiri ta’ vann g[al seba’ passi;;ieri - M394#07”.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titni]]el minn fuq

is-sit tal-MITTS LTD, http>##www.gov.mt ming[ajr [las, waqt

li kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tinkiseb permezz

ta’ talba bl-email mibg[uta lil csmu@gov.mt fuq [las ta’

Lm15 (€34.94).

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu minn fuq numru tat-telefon

25992581, jew e-mail lil csmu@gov.mt

Il-[las dovut meta jintefg[u l-offerti u jkun pagabbli lill-

MITTS Ltd. Kull offerta li tintbag[at b’/ekk li ma ji;ix onorat

ti;i invalidata.

L-4 ta’ Mejju, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd., notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon

of Wednesday, 30th May, 2007, for>-

Advt. No. M394#07. Leasing of a seven-seater van.

Tenders hould be in sealed envelopes and marked with

“Leasing of a seven-seater van - M394#07”.

An electronic copy of the document can be downloaded

free of charge from MIITS Ltd website  http>##www.gov.mt.

A printed copy can be obtained through an email sent to

csmu@gov.mt for a fee of Lm15 (€34.94).

Further information be be obtained from telephone number

25992581, or an email to csmu@gov.mt.

Payments for a submission must be effected when submitting

the tender and must be payable to MITTS Ltd.  A submission

accompanied by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

4th May, 2007
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MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

I/-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju, 2007,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq

Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. M390#07. Kiri ta’ personal computers

(PCs)#laptops u workstations support.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelops mag[luqa u

mmarkati kif titlob is-sistema ta’ “Tliet Pakketti” u kif mitlub

fid-dokument.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titni]]el minn fuq

is-sit tal-MITTS LTD, http>##www.mitts.gov.mt ming[ajr [las,

waqt li kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tinkiseb

permezz ta’ talba bl-email mibg[uta lil csmu@gov.mt fuq

[las ta’ Lm15 (€34.94).

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu minn fuq numru tat-telefon

25992581, jew e-mail lil csmu@gov.mt

Il-[las dovut meta jintefg[u l-offerti u jkun pagabbli lill-

MITTS Ltd. Kull offerta li tintbag[at b’/ekk li ma ji;ix onorat

ti;i invalidata.

L-4 ta’ Mejju, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon

of Wednesday, 6th June, 2007, for>-

Advt. No. M390#07. Leasing of personal computers

(PCs)#laptops and workstations support.

Tenders should be marked and sealed in envelopes

complying to the “Three Package System” and as instructed

in the invitation to Tender (ITT).

An electronic copy of the document can be downloaded

free of charge from MITTS Ltd website at

http>##www.mitts.gov.mt. A printed copy can be obtained

through an email sent to csmu@gov.mt for a fee of Lm15

(€34.94).

Further information can be obtained from telephone

number 25992581, or an email to csmu@gov.mt.

Payment for a submission must be effected when submitting

the tender and must be payable to MITTS Ltd.  A submission

accompanied by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

4th May, 2007

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 1#07. Provvista ta’ g[amara ta’ l-uffi//ju.

Kwot. Nru. 2#07. Provvista ta’ g[amara tal-klassi.

Kwot. Nru. 3#07. Provvista ta’ home economics appliances.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Uffi//ju tas-Segretarju

(Kamra 6), Junior Lyceum tas-Subien San :u]epp, Ra[al

:did, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqin f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[ fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet

kulur bron] li tinsab fil-Junior Lyceum tas-Subien San

:u]epp, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did.

L-4 ta’ Mejju, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 25th May 2007, for>-

Quot. No. 1#07. Supply of office furniture.

Quot. No. 2#07. Supply of classroom furniture.

Quot. No. 3#07. Supply of home economics appliances.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Secretary’s Office (Room

6), St Joseph Boys’ Junior Lyceum, Paola, on any working

day between 8.30 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Bronze Quotation Box, located

at the St Joseph Boys’ Junior Lyceum, Corradino Hill, Paola.

4th May, 2007
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 05#07. Estensjoni tal-k/ina ]g[ira e]istenti fl-

istaffroom (inklu]a l-istallazzjoni).

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Liceo Dun :u]epp

Zammit (Brighella) Junior Lyceum tas-Subien, il-{amrun,

f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet fl-iskola msemmija hawn fuq.

L-4 ta’ Mejju, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 25th May, 2007, for>-

Quot. No. 05#07. Extension to existing kitchenette in

staffroom (including installation).

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Liceo Dun :u]epp

Zammit (Brighella) Boys’ Junior Lyceum, {amrun, on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotation Box, located at the

above mentioned school.

4th May, 2007

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru g[al G[awdex

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Mejju 2007,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat,

G[awdex, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. D. Cust. S. 12#2007. Titjib ta’ l-istallazzjoni

ta’ l-elettriku fl-Iskola Post Sekondarja Sir M.A. Refalo, ir-

Rabat, G[awdex.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-17 ta’ Mejju 2007,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat,

G[awdex, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. D. Cust. S. 11#2007. Provvista, konsenja u

stallazzjoni u kummissjunar ta’ squaring machine fit-Taqsima

tal-Mastrudaxxi, Dipartiment ta’ l-Edukazzjoni, ir-Rabat,

G[awdex.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Mejju 2007,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat,

G[awdex, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. D. Cust. S. 13#2007. Xog[lijiet ta’ bini u finituri

ta’ lift shaft fil-Junior Lyceum Agius De Soldanis, ir-Rabat,

G[awdex.

MINISTRY FOR GOZO

The Director of Customer Services, Ministry for Gozo,

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services,

Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Monday,

14th May 2007, for>-

Advt. No. D. Cust. S. 12#2007. Upgrading of electrical

installation at Sir M.A. Refalo Post Secondary School,

Victoria, Gozo.

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services,

Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Thursday,

17th May 2007, for>-

Advt. No. D. Cust. S. 11#2007. Supply, delivery,

installation and commissioning of a squaring machine at the

Carpentry section of the Department of Education, Victoria,

Gozo.

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services,

Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Monday,

21st May 2007, for>-

Advt. No. D. Cust. S. 13#2007. Construction and finishing

works of lift shaft at Agius De Soldanis Junior Lyceum,

Victoria, Gozo.
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L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima ta’ l-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[al G[awdex, ir-Rabat, G[awdex, f’kull ;urnata

tax-xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-4 ta’ Mejju, 2007

 Tenders should be drawn up on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Accounts Section, Department of Corporate Services,

Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, on any working day during

office hours.

4th May, 2007

FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 38-07. Xog[lijiet ta’ tik[il u ]ebg[a fil-

Junior Lyceum tal-Bniet Sir Adrian Dingli, Pembroke.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull

dokument ta’ l-offerta.

Wie[ed jista’ jara ukoll id-dokumenti ta’ l-offerta fuq il-

website tal-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada>

www.fts.com.mt

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffiççji

tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru.

21387664, Fax Nru. 21387660) fil-;ranet tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005

(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-

Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom

ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’

G[oti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffiçjali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), skond

il-klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

L-4 ta’ Mejju, 2007

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 25th May, 2007, for>-

Advt. No. FTS 38-07. Plastering and decoration works at

Sir Adrian Dingli Girls’ Junior Lyceum, Pembroke.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of

the tender document.

Tender documents are available for review only on the

Foundation for Tomorrow’s Schools website>

www.fts.com.mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,

(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days

between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.

177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made

by the Foundation will be published in the notice-board

(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the relevant clause

mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

4th May, 2007
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MINISTERU G{ALL-:USTIZZJA U L-INTERN

T[ejjija ta’ Pjanti g[ar-Re;istrazzjoni

Id-Direttur :enerali, Taqsima Proprjetà tal-Gvern, qed

jag[mel sej[a lil dawk il-periti li lesti li j[ejju pjanti biex jintu]aw

g[ar-re;istrazzjoni tal-proprjetà fir-Re;istru ta’ l-Artijiet.

Il-periti mag[]ula jkunu mistennija li jispezzjonaw il-

proprjetà u li jimmarkaw l-istess proprjetà fuq il-pjanti tar-

Re;istru ta’ l-Artijiet bid-dettalji kollha kif me[tie;a. {las

g[al dan is-servizz ikun ta’ Lm30 inklu] TVA.

Il-periti li jixtiequ jkunu kkunsidrati g[andhom jiktbu lill-

Assistent Direttur, Finanzi u Amministrazzjoni,    Ber;a tal-

Baviera, Triq San Bastjan, Valletta CMR 02 mhux aktar tard

mit-18 ta’ Mejju, 2007.   Periti li applikaw fl-a[[ar sej[a

m’g[andhomx g[alfejn jer;g[u jiktbu.

L-4 ta’ Mejju, 2007

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

Drawing Up of Registration Plans

The Director General, Government Property Division,

invites architects to express their interest in drawing up plans

to be used in the registration of property at the Land Registry.

Selected Architects will be expected to survey the property,

relate same on Land Registry plans and give the necessary

details. A fee of Lm30 including VAT will be paid for the

service.

Interested architects are invited to write to the Assistant

Director, Finance and Administration, Auberge de Bavière,

Triq San Bastjan, Valletta, CMR 02 by not later than 18th

May, 2007.  Architects who applied in the previous call need

not reconfirm their interest.

4th May, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar i-Erbg[a, is-16 ta’ Mejju, 2007,

fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam

Industrijali ta’ San :wann, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

*Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D06#07. Provvista u tqeg[id

ta’ kisi kontra l-ilma f’bini f’diversi oqsma industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D07#07. Tik[il, ]ebg[a u

xog[lijiet o[ra an/illari fil-fabbriki li jinsabu f’diversi oqsma

industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali

ta’ San :wann, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

l-11.30 a.m.

L-4 ta’ Mejju, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Estate,

up to 10.00 a.m. on Wednesday, 16th May, 2007, for>–

*Advt. No. MIP#TQF#GEN#D06#07. Supply and laying of

waterproofing membrane to buildings at various industrial

estates.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

*Advt. No. MIP#TQF#GEN#D07#07. Plastering, decoration

and other ancillary works at factories located in various

industrial estates.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San

:wann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m.

to 11.30 a.m.

4th May, 2007
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia, notifies that>-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m.

of Thursday, 24th May, 2007, for>-

Quot. No. E0331. Disposable tubings for Accurus.

Quot. No. E0332. Wire mesh for use in total hip

interventions.

Quot. No. E0333. Speaking valves to fit trachy tube

(Shiley).

Quot. No. E0334. Adjustable wrist brace with metal splint.

Quot. No. E0335. Goniometer.

Quot. No. E0336. T-Plates for use with 4.5mm#6.5mm

screws.

Quot. No. E0337. Disposable filters for respironics

tranquility C#BI - PAP machine.

Quot. No. E0338. Frog swing.

Quot. No. E0339. Movin’sit cushions.

Quot. No. E0340. Fexion disc swing.

Quot. No. E0341. Rope ladder.

Quot. No. E0342. Cytopad absorption pads “TAN”.

Quot. No. E0343. Platform swing.

Quot. No. E0344. V-Shaped grasping forceps for flexible

cystoscopes.

Quot. No. E0345. Rubber bung for rawbotham anaesthetic

spray.

Quot. No. E0346. Bakes bile duct dilators.

Quot. No. E0347. Tissue adhesive.

Quot. No. E0348. Flexible biopsy forceps.

Quot. No. E0349. Disposable hydrophobic filters.

Quot. No. E0350. Various paed instruments.

All quotations listed above can be downloaded from>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Further information regarding the quantities and conditions

of these quotations may be obtained from the Government

Pharmaceutical Services, Guardamangia, between 8.00 a.m.

and noon.

4th May, 2007

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur, Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia, jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-24 ta’ Mejju,

2007, fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida,

Malta, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. E0331. Disposable tubings for Accurus.

Kwot. Nru. E0332. Wire mesh for use in total hip

interventions.

Kwot. Nru. E0333. Speaking valves to fit trachy tube

(Shiley).

Kwot. Nru. E0334. Adjustable wrist brace with metal

splint.

Kwot. Nru. E0335. Goniometer.

Kwot. Nru. E0336. T-Plates for use with 4.5mm#6.5mm

screws.

Kwot. Nru. E0337. Disposable filters for respironics

tranquility C#BI - PAP machine.

Kwot. Nru. E0338. Frog swing.

Kwot. Nru. E0339. Movin’sit cushions.

Kwot. Nru. E0340. Fexion disc swing.

Kwot. Nru. E0341. Rope ladder.

Kwot. Nru. E0342. Cytopad absorption pads “TAN”.

Kwot. Nru. E0343. Platform swing.

Kwot. Nru. E0344. V-Shaped grasping forceps for flexible

cystoscopes.

Kwot. Nru. E0345. Rubber bung for rawbotham

anaesthetic spray.

Kwot. Nru. E0346. Bakes bile duct dilators.

Kwot. Nru. E0347. Tissue adhesive.

Kwot. Nru. E0348. Flexible biopsy forceps.

Kwot. Nru. E0349. Disposable hydrophobic filters.

Kwot. Nru. E0350. Various paed instruments.

Il-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistg[u

jinkisbu minn fuq>

 http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kondizzjonijiet

ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu mis-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u

nofsinhar.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Friday, 11th May 2007, for>-

Quot. PFI No. 2389. Two cone tapered symetric

connectors, 6 - 8#6 - 8 mm.

Quot. PFI No. 2390. Interchangable plastic head for

impactor.

Quot. PFI No. 2391. Disinfection containers (collection

of loose instruments).

Quot. PFI No. 2392. Threaded bolt conical for femoral

medullary nails 9.0 to 12.0mm.

Quot. PFI No. 2393. Drill chuck with scroll key 310.930.

Quot. PFI No. 2394. Clomipramine 10mg tabs.

Quot. PFI No. 2395. H.F. cable.

Quot. PFI No. 2396. Medroxyprogesterone acetate 5mg

injections.

Quot. PFI No. 2397. Promethazine injections 25mg#ml.

Quot. PFI No. 2398. Lignocaine 1% injections.

Quot. PFI No. 2399. Docetaxel 20mg and 80mg injections.

Quot. PFI No. 2400. Docetaxel 20mg and 80mg injections.

Quot. PFI No. 2401. Estradiol valerate 2mg and norgestrel

0.5mg tablets.

Quot. PFI No. 2402. Oestradiol valerate 2mg tablets.

Quot. PFI No. 2403. Ethinyloestradiol and gestodene

tablets.

Quot. PFI No. 2404. Cyproterone and ethinyloestradiol

tablets.

Quot. PFI No. 2405. Prednisone suppositories 30mg.

Quot. PFI No. 2406. Maprotiline 50mg tabs.

Quot. PFI No. 2407. Reference standard for premi test.

Quot. PFI No. 2408. Chlormethiazole 192mg capsules.

Quot. PFI No. 2409. Endotracheal and tracheostomy neck

tape.

Quot. PFI No. 2410. Placenta containers - 2.5 litres.

Quot. PFI No. 2411. Nitazoxanide syrup.

Quot. PFI No. 2412. Trimipramine 50mg tabs.

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

4th May, 2007

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-11 ta’ Mejju,

2007 fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida,

Malta, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin., g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2389. Two cone tapered symetric

connectors, 6 - 8#6 - 8 mm.

Kwot. PFI Nru. 2390. Interchangable plastic head for

impactor.

Kwot. PFI Nru. 2391. Disinfection containers (collection

of loose instruments).

Kwot. PFI Nru. 2392. Threaded bolt conical for femoral

medullary nails 9.0 to 12.0mm.

Kwot. PFI Nru. 2393. Drill chuck with scroll key 310.930.

Kwot. PFI Nru. 2394. Clomipramine 10mg tabs.

Kwot. PFI Nru. 2395. H.F. cable.

Kwot. PFI Nru. 2396. Medroxyprogesterone acetate 5mg

injections.

Kwot. PFI Nru. 2397. Promethazine injections 25mg#ml.

Kwot. PFI Nru. 2398. Lignocaine 1% injections.

Kwot. PFI Nru. 2399. Docetaxel 20mg and 80mg

injections.

Kwot. PFI Nru. 2400. Docetaxel 20mg and 80mg

injections.

Kwot. PFI Nru. 2401. Estradiol valerate 2mg and

norgestrel 0.5mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2402. Oestradiol valerate 2mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2403. Ethinyloestradiol and gestodene

tablets.

Kwot. PFI Nru. 2404. Cyproterone and ethinyloestradiol

tablets.

Kwot. PFI Nru. 2405. Prednisone suppositories 30mg.

Kwot. PFI Nru. 2406. Maprotiline 50mg tabs.

Kwot. PFI Nru. 2407. Reference standard for premi test.

Kwot. PFI Nru. 2408. Chlormethiazole 192mg capsules.

Kwot. PFI Nru. 2409. Endotracheal and tracheostomy neck

tape.

Kwot. PFI Nru. 2410. Placenta containers - 2.5 litres.

Kwot. PFI Nru. 2411. Nitazoxanide syrup.

Kwot. PFI Nru. 2412. Trimipramine 50mg tabs.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed tenders will be received in the Tender Box No.

2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 4th June,

2007, for the supply of>-

Advt. No. MST 318#07. Dental cartridges.

Advt. No. MST 319#07. Cheese greter reamers.

Advt. No. MST 320#07. Storage bags 48cms x 48 cms.

Advt. No. MST 321#07. Filtered masks for infective cases.

Advt. No. MST 322#07. Large cannulated screws.

Advt. No. MST 323#07. Right angled illuminated

membrane pick.

Advt. No. MST 324#07. Monofilament Polyprolene  G 8#0.

Advt. No. MST 325#07. Revision TKR prosthesis long

stem.

Advt. No. MST 326#07. Fastlock staples and buckles.

Advt. No. MST 327#07. Onyx kit.

Advt. No. MST 328#07. Disposable universal scissors.

Advt. No. MST 329#07. Reference emulsion for ACl 7000

instrumentation laboratory coagulometer.

Advt. No. MST 330#07. Pallock open-ended flexible

uretheral catheters.

Advt. No. MST 331#07. Items for IL 1306 - pO
2

membranes.

Advt. No. MST 332#07. Ultrasonic water soluble gel.

Advt. No. MST 333#07. Discard A pad.

Advt. No. MST 334#07. Thigh length stockings with belt,

small circumference.

Advt. No. MST 335#07. Blood lancets.

Advt. No. MST 336#07. Re-do sternotomy saw.

Advt. No. MST 337#07. Vacuum drain latex connector.

Advt. No. MST 338#07. Bedford double thickness stalls.

Advt. No. MST 339#07. ECG recording paper for Hewlett

Packard.

Advt. No. MST 340#07.  Pericardial#pleural water seal chest

drain – single.

Advt. No. MST 341#07. Needles disposable Hypodermic

size 25G.

Advt. No. EXMST. 044#07. Doxapram 100mg injections.

All the above Medical Stores tenders can be downloaded

from http>##www.health.gov.mt#gps#mst.htm.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia,

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

4th May, 2007

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-4 ta’ :unju, 2007

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[all-provvista ta’>-

Avvi] Nru. MST 318#07. Dental cartridges.

Avvi] Nru.MST 319#07. Cheese greter reamers.

Avvi] Nru. MST 320#07. Storage bags 48cms x 48 cms.

Avvi] Nru. MST 321#07. Filtered masks for infective cases.

Avvi] Nru. MST 322#07. Large cannulated screws.

Avvi] Nru. MST 323#07. Right angled illuminated

membrane pick.

Avvi] Nru. MST 324#07. Monofilament Polyprolene  G 8#0.

Avvi] Nru. MST 325#07. Revision TKR prosthesis long

stem.

Avvi] Nru. MST 326#07. Fastlock staples and buckles.

Avvi] Nru. MST 327#07. Onyx kit.

Avvi] Nru. MST 328#07. Disposable universal scissors.

Avvi] Nru.  MST 329#07. Reference emulsion for ACl 7000

instrumentation laboratory coagulometer.

Avvi] Nru. MST 330#07. Pallock open-ended flexible

uretheral catheters.

Avvi] Nru. MST 331#07. O;;etti g[al IL 1306 - pO
2

membranes.

Avvi] Nru. MST 332#07. Ultrasonic water soluble gel.

Avvi] Nru. MST 333#07. Discard A pad.

Avvi] Nru. MST 334#07. Thigh length stockings bi/-

çinturin, çirkumferenza ]g[ira.

Avvi] Nru. MST 335#07. Lancets g[ad-demm.

Avvi] Nru. MST 336#07. Re-do sternotomy saw.

Avvi] Nru. MST 337#07. Vacuum drain latex connector.

Avvi] Nru.  MST 338#07. Bedford double thickness stalls.

Avvi] Nru. MST 339#07. ECG recording paper g[al

Hewlett Packard.

Avvi] Nru. MST 340#07.  Pericardial#pleural water seal

chest drain – single.

Avvi] Nru.  MST 341#07. Needles disposable Hypodermic

qies 25G.

Avvi] Nru.  EXMST. 044#07. Doxapram 100mg injections.

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores jistg[u

jinkisbu minn fuq http>##www.health.gov.mt#gps#mst.htm.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Mejju, 2007
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KUNSILL LOKALI QORMI

Il-Kunsill Lokali Qormi jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju 2007,
fl-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqg[u offerti
mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. QLC#TSM#42#98#2007. Manutenzjoni tas-
sinjali tat-traffiku f’{al Qormi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull
dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jinkisbu mill-Uffi//ju
Amministrattiv tal-Kunsill, 392, Triq il-Vitorja, Qormi QRM
2507, waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku minnufih wara l-[in ta’ l-
g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-
aktar offerta vanta;;u]a.

L-4 ta’ Mejju, 2007

QORMI LOCAL COUNCIL

The Qormi Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Council’s
Administrative Office up to noon of Friday, 25th May
2007, for>-

 Advt. No. QLC#TSM#42#98#2007. Maintenance of traffic
signs and markings in Qormi.

A fee of Lm15 (€34.94) should be paid for each copy of
this tender document.

Tender documents may be collected from the Council’s
Administrative Office at 392, Triq il-Vitorja, Qormi QRM
2507, during office hours.

Tenders will be opened in public at the same office
immediately after closing time.

The Council reserves the right to reject any offer, even
the most advantageous.

4th May, 2007

KUNSILL LOKALI PEMBROKE

Il-Kunsill Lokali Pembroke jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-10 ta’ Mejju 2007,
fl-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqg[u offerti
mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01#2007. Manutenzjoni ta’ tag[mir tal-log[ob
e]istenti u provvista u stallazzjoni ta’ tag[mir tal-log[ob ;did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull
dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 04#2007. Servizzi legali ta’ Avukat.

Kwot. Nru. 05#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ notice-
boards ta’ l-aluminju.

Kwot. Nru. 06#2007. Servizz ta’ In;inier ta’ l-Elettriku.

L-offerti#kwotazzjonijiet kollha g[andhom ji;u
sottomessi f’envelop mag[luq. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb
mill-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Pembroke,
Triq Alamein, Pembroke, waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-offerti#kwotazzjonijiet kollha jinfet[u fil-pubbliku wara
l-[in stipulat ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill Lokali Pembroke jirriserva d-dritt li jirrifjuta
kull offerta#kwotazzjoni jew parti minnha, anke l-aktar
offerta#kwotazzjoni vanta;;u]a.

L-4 ta’ Mejju, 2007

PEMBROKE LOCAL COUNCIL

The Pembroke Local Council notifies that>-

Sealed tenders#quotations will be received at the
Council’s Administrative Office up to 11.00 a.m. of
Thursday, 10th May 2007, for>-

 Advt. No. 01#2007. Maintenance of existing play
equipment and supply and installation of new play equipment.

A fee of Lm20 (€46.59) should be paid for each copy of
this tender document.

Quot. No. 04#2007. Legal services.

Quot. No. 05#2007. Supply and installation of aluminium
notice-boards.

Quot. No. 06#2007. Service of Electrical Engineer.

All tenders#quotations are to be submitted in sealed
envelopes. Further information may be obtained from the
Administrative Office, Pembroke Local Council, Triq
Alamein, Pembroke, during office hours.

Tenders#quotations will be opened in public after the
closing time stipulated.

The Pembroke Local Council reserves the right to reject
any tender#quotation or part thereof, even the most
advantageous.

4th May, 2007
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili tat-2 ta’ Frar 2007, ;iet  ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 931(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fuq talba ta’ HSBC

Bank Malta plc ;ie ordnat, biex jintg[a]lu Kuraturi Deputati

sabiex jirrappre]entaw lil eredi ignoti tas-sid tad-directum

dominium ta’ l-appartament fl-atti ta/-/edola ta’ Depo]itu

fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc vs Kuraturi Deputati u fl-

atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ?edola ta’ Depo]itu ta’ /ens ta’ l-imsemmi

HSBC Bank Malta plc ( C 3177) , fl-ismijiet HSBC Bank Malta

p.l.c. ( C 3177) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrapre]entaw l-

eredi ignoti tat-Tabib Amabile Pace ( konnotati mhux mag[rufa)

;a sid tad-directum dominium ta’ l-appartament numru disg[a

(9) formanti parti minn korp ta’ appartamenti numru disg[a u

erbg[in (49) Triq San Mark, Valletta, ippre]entatat fil-Prim

It is hereby notified that by a decree of the First Hall Civil

Court on the 2nd February 2007, the publication of the

following bann which appears hereunder was ordered for the

purpose of service in terms of Article 931(3) of the Code of

Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall

By a decree given by this Court on the application of HSBC

Bank Malta plc it was ordered that Deputy Curators be chosen

to   represent the unknown heirs of the owner of the directus

dominius of the apartment in the records of the Schedule of

Deposit in the names HSBC Bank Malta plc vs Deputy

Curators and in the relative and subsequent acts,

By means of a Schedule of Deposit of groundrent of the said

HSBC Bank Malta p.l.c. ( C 3177) in the names HSBC Bank

Malta p.l.c. ( C 3177) vs Deputy Curators to represent the

unknown heirs of Doctor Amabile Pace( whose details are not

known) previously owner of the directus dominius of the

apartment  number nine (9) forming part of a block of apartments

number forty nine (49) Saint Mark Street, Valletta, filed in the

KUNSILL LOKALI MSIDA

Il-Kunsill Lokali Msida jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. MLC#T04#07. :bir ta’ skart goff fl-Imsida.

L-ispe/ifikazzjonijiet relattivi u dokumenti jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill. L-offerti jistg[u

jinkisbu fuq [las nominali ta’ Lm25 (€58.23) u jinfet[u fil-

pubbliku minnufih wara l-[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill Lokali Msida jirriserva d-dritt li jirrifjuta anke

l-aktar offerta li tidher vanta;;ju]a.

L-4 ta’ Mejju, 2007

MSIDA LOCAL COUNCIL

The Msida Local Council notifies that>-

Sealed tenders will br received by not later than noon

of Friday, 1st June 2007, for>-

Advt. No. MLC#T04#07. Collection of bulky refuse at

Msida.

The relative specifications and documents may be

withdrawn from the Council’s Administrative Office. Tenders

may be collected against a nominal fee of Lm25 (€58.23)

and will be opened in public immediately after closing time.

The Msida Local Council reservces the right to reject even

the lowest tender received.

4th May, 2007
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Awla tal-Qorti ?ivili, fl-1 ta’ Frar 2007, l-imsemmi HSBC Bank

Malta p.l.c. ( C 3177) espona bir-rispett>

Illi l-Bank esponent  jippossjedi l-appartament numru

disg[a (9) formanti parti minn korp ta’ appartamenti numru

disg[a u erbg[in (49) Triq San Mark Valletta, bil-komunjoni

ta’ l-entrata, tara; u bejt ma’ l-appartamenti l-o[ra fl-istess

korp u so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ tliet liri Maltin

[dax-il /ente]mu u tliet mille]mi Lm3.11/ 3 (€7.24) u liema

proprjetà hija mmarkata bil-kulur a[mar fuq pjanta hawn

annessa u mmarkata Dok ‘A’.

Illi l-imsemmija proprjetà ;iet liberata a favur tal-Bank

esponent nhar il-{amis erbg[a (4) ta’ Novembru tas-sena

elfejn u erbg[a (2004) permezz ta’ bejg[ b’subasta numru

23#01 mi]mum ta[t l-awtorità  ta’ din l-Onorabbli Qorti fuq

talba tal-HSBC Home Loans (Malta) Limited u kontra Demis

Tonna iben /armel u Janet neè Beasley u Manolita Tonna

mart l-imsemmi Demis, bint Paul Zammit u Doris neè Mus-

cat, skond in-nota ta’ insinwa li ;;ib in-numru elf, seba’ mija

u [amsa u tmenin tas-sena elfejn u [amsa (‘I” 1785#2005) u

mmarkata Dok ‘B’.

Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor Carmel

Gafà datat il-wie[ed u tletin (31) ta’ Mejju elf disa’ mija u

sebg[a u disg[in (1997) (Dok ‘C’) Demis u Manolita konjugi

Tonna akkwistaw din il-proprjetà ming[and Doreen Magri li

din ta’ l-a[[ar akkwistat il-fond de quo ming[and Anthony

Aquilina u martu Pauline b’att tan-Nutar Joseph Cachia  ta’

l-erbg[a u g[oxrin (24) ta’ Lulju elf disa’ mija wie[ed u

tmenin (1981) (Dok ‘D’) ming[and Giuseppe Zammit

so;;etta g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ tliet liri Maltin [dax

il-/ente]mu u tliet mille]mi (Lm3.11,3) (€7.24) liema /ens

huwa dovut lil Dr Amabile Pace (Tabib) skond kuntratt ie[or

data l-g[axra (10) ta’ :unju tas-sena elf disa’ mija u tmienja

u [amsin (1958) fl-atti tan-Nutar Dottor Joseph Spiteri (Dok

‘E’) fejn Joseph Zammit akkwista minn g[and Violet , Oreste

u Mark Brincat.

Illi r-rikorrenti ma jafx jekk qabel ma akkwista din il-

proprjetà permezz tas-subasta kienx qieg[ed ji;i m[allas i/-

çens dovut fuq din il-proprjetà u l-anqas jista’ jivverifika jekk

dan sarx g[aliex Demis u Manolita Tonna ma jistg[ux jinstabu<

Illi ir-rikorrenti jixtieq ai termini ta’ l-artikolu 2156 tal-

Kodi/i ?ivili (Kap. 16 tal-Li;ijiet ta’ Malta) i[allas i/-/ens

ta’ dawn l-a[[ar [ames snin.

G[aldaqstant l-esponenti nomine jadixxu din l-Qorti u taht

l-awtorita’ ta’ l-istess jg[addu biex jiddepo]itaw is-somma

ta’ [mistax il-Lira Maltija u sebg[a u [amsin /ente]mu,

First Hall Civil Court, on the 1st February 2007,  the said HSBC

Bank Malta p.l.c. ( C 3177) pleaded with respect>

That the applicant Bank possess the apartment number nine

(9) forming part of a block of apartments number forty nine

(49) in Saint Mark Street, Valletta with the co-ownership of

the entrance hall, staircase and the roof of the other apartments

in the block subject to the annual and perpetual groundrent of

three Maltese Liri eleven cents three mils  Lm3.11c 3 (€7.24)

which property is marked in red on the plan here attached

and marked Doc ‘A’.

That the said property was adjudged in favour of the

applicant Bank on Thursday fourth (4 th) of November of the

year two thousand and four (2004) nu means of a judicial

sale number 23#01 held under the authority of this Honourable

Court following a demand by HSBC Home Loans ( Malta)

Limited and this against Demis Tonna son of Carmel and

Janet neè Beasley and Manolita Tonna wife of the same

Demis, daughter of Paul Zammit and Doris nee’ Muscat,

according to a note of enrolment which bears the number one

thousand, seven hundred and eighty five of the year two

thousand and five (‘I” 1785/2005) and marked Doc ‘B’.

That by means of a contract in the records of Notary Dr.

Carmel Gafa dated thirty first (31) May of the year one thousand

nine hundred and ninety seven (1997) ( Dok ‘C”) Demis and

Manolita spouses Tonna acquired this property from Doreen

Magri the latter acquired the premises de quo from Anthony

Aqulina and his wife Pauline by deed of Notary Joseph Cachia

of the twenty fourth (24) of July of the year one thousand nine

hundred and eighty one ( Doc ‘D”) from Giuseppe Zammit

subject to the annual and perpetual groundrent of three Maltese

Liri eleven cents three mils (Lm3,11,3m) (€7.24) which

groundrent  is due to Dr. Amabile Pace (Doctor of Medicine)

according to another contract dated tenth (10) of June of the

year one thousand nine hundred and fifty eight ( 1958) in the

records of Notary Dr.  Joseph Spiteri (Doc ‘E’) whereby Joseph

Zammit acquired from Violet, Oreste and Mark Brincat.

That the applicant does not know if before he acquired this

property by means of judicial sale the groundrent due on this

property was being paid and he cannot verify whether this was

done because Demis and Manolita Tonna cannot be found<

That the applicant wishes in terms of article 2156 of the

Civil Code ( Chapter 16 of the Laws of Malta) to pay the

groundrent of these last years.

Thus the applicants nomine wish to call upon this Court

and under the Authority of the same pass on to deposit the

sum of fifteen Maltese Liri and fifty seven cents, Lm15.57c
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Lm15.57/ (€36.27) rapprezentanti hames snin /ens u dana

sabiex din is-somma ting[ata liberament lill-intimati wara li

j[allu d-debita ri/evuta skond il-li;i.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja ta’ dan il-bandu

fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri, u sejja[ lil kull min irid

ida[[al b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem f’dan ir-

re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi jid[ol g[al dan.

Inti ordnat ukoll illi tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx hekk fi ]mien mog[ti, din il-Qorti tg[addi biex

tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla, bix-xhieda ta’ l-Onor.

Im[allef Joseph R. Micallef, LL.D., Duttur tal-Li;i, tal-Qorti

hawn fuq imsemmija.

Illum 2 ta’ Frar, 2007

Re;istru tal-Qorti tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ April

2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

(€36.27) representing five years groundrent and this so that

this sum be freely given to the respondents after leaving the

due receipt according to law.

You are ordered to fix a copy of this bann within the entrance

of this Superior Court, and to inform everyone who wishes to act

as curator to appear before this registry within six days, and by

means of a minute to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this court

will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann, you are to inform forthwith

this Court.

Given by the aforementioned Civil Court First Hall  with

the witness of  the Hon.Mr. Joseph R. Micallef ,  Doctor of

Laws,  of the Court above mentioned.

Today 2nd February, 2007.

Registry of the Superior Courts today 26th April 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

648

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-17 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba, fid-9 ta’ Frar 2007, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Ludvic Muscat  (ID200078M) ta’ JVM

Ent Triq Burmarrad, San Pawl il-Ba[ar, sabiex i[allas lis-

so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn u erba’ liri Maltin u tmienja

u tmenin /ente]mu Lm204.88 (€477.24) liema ammont huwa

dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (117#07PBC) hija differita g[all-15 ta’ Mejju

2007 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 3 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 17th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 9th February 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Ludvic Muscat (ID200078M) of JVM

Ent, Triq Burmarrad, San Pawl il-Ba[ar, to pay the plaintiff

company the sum of two hundred and four Maltese liri and

eighty eight cents Lm204.88 (€477.24) which amount is due

to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 117#07PBC) is put off on the

15th May 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 3rd

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-18 ta’ April, 2007, mog[ti

mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat il-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’

notifiki skond l-artikolu 187 (3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u

Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

B’digriet mog[ti mill-Qorti ?ivili, Prim’Awla fil-25 ta’

Ottubru, 2006 fuq rikors ta’ Emanuel u Maria konjugi Bonnici

qed jintalab il-bejg[ bl-irkant ta’ Porzjon ta’ art divi]a,

aççessibbli minn tarf li ti]bokka direttament fuq Triq il-Mosta,

fil-kontrada ‘Tal-Qarbuni’, limiti ta’ Burmarrad, San Pawl

il-Ba[ar, tal-kejl superfi/jali ta’ circa sbatax-il elf sitt mija u

sittax il-elf metru kwadru (17,616m.k.) kif so;;ett g[al pi]

piju u annwu ta’ g[oxrin çente]mu (20/) stmata li tiswa

Lm4,500 (€10,482.18) it-tomna, li tammonta g[al Lm68,861

(€ 160,402.98).

L-imsemmi fond hi propjeta‘ ta’ Foresight Holdings Ltd.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

Perit Mario Cassar A&CE fir-rapport tieg[u tas-7 ta’ Marzu,

2007 u ma[luf fis-17 ta’ April, 2007.

Re;istru tal-Qrati Superjuri tal-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili,

illum 24 ta’ April, 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 18th

April, 2007 by the Civil Court First Hall, the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to Article 187 (3) of the Code

of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

By decree given by the Civil Court First Hall on 25th Oc-

tober, 2006 on the application of Emanuel and Maria spouses

Bonnici is being asked that the Court orders the Sale by Auc-

tion of the divided portion of land, accessible from the end of

a small passage which abuts directly on Mosta Road, in the

vicinity of ‘Tal-Qarbuni’ in the area of Burmarrad, limits of

Saint Paul’s Bay, of the superficial area of the same land of

circa seventeen thousand six hundred and sixteen square

meters (17,616sq.mt) and subject to annual pious burden of

twenty cents (20c) valued at Lm4,500 (€10,482.18) per

Tumolo, amounting to Lm68,861 (€160,402.98).

The said tenement is the property of Foresight Holdings

Ltd.

N.B. The said properties will be sold as described by Ar-

chitect Mario Cassar A&CE in his report of the 7th March,

2007 and sworn on 17th April, 2007.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 24th day

of April, 2007

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet ta’ l-14 ta’ Marzu, 2007,

mog[ti mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat

il-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi

ta’ notifiki skond l-artikolu 187 (3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura

u Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

B’nota ppre]entata fis-27 ta’ Di/embru, 2006  minn Rita

Saliba bil-karta ta’ l-identità 553359(M) g[an-nom tag[ha

kif ukoll b[ala kuratri/i ad litem ta’ bintha minuri ..Omissis..

qed tipprevalixxi ru[ha minn dak li jiddisponi l-Artikolu 345

tal-Kap. 12 tal-Li;ijiet ta’ Malta sabiex tid[ol fl-atti ta’ l-

irkant tal-fond bla numru jismu ‘Desert Rose’ mibni fuq plot

numru erbg[in (40) fi Triq l-Alfier, i]-}ejtun, u garaxx anness

formanti mill-korp ta’ l-istess fond u dana b[ala kreditri/i

e]ekutanti ta’ Mario Saliba bil-karta ta’ l-identità 263961(M).

L-imsemmi fond hi propjeta‘ ta’ Mario u Rita Saliba.

Re;istru tal-Qrati Superjuri tal-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili>

illum 25 ta’ April, 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 14th

March, 2007 by the Civil Court First Hall, the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to Article 187 (3) of the Code

of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

That by a note filed on the 27th December, 2006 by Rita

Saliba I.D. 553359(M) in her own name and as curator ad litem

of her minor daughter ..Omissis.. since she is an execution creditor

of Mario Saliba I.D. 263961(M) is prevailing herself of all the

provisions of article 345 of Cap. 12 of the Laws of Malta so that

she can participate in the judicial acts regarding Auction Sale of

unnumbered tenement know as ‘Desert Rose’ erected on Plot

number 40 in Triq l-Alfier, }ejtun with its adjacent garage

belonging to the said Mario Saliba. (I.D.  263961(M).

The above mentioned premises is the property of Mario

and Rita Saliba.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 25th day

of April, 2007

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-11 ta’ April, 2007, mog[ti

mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat il-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’

notifiki skond l-artikolu 187 (3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u

Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

B’digriet mog[ti mill-Qorti ?ivili, Prim’Awla fil-11 ta’

April, 2007 fuq rikors ta’ Martin Degabriele ;ie ffissat il-jum

tat-Tlieta 5 ta’ :unju, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-

bejg[ bl-irkant li kien ;ie ordnat b’digriet ta’ l-14 ta’ Ottubru,

2004 li g[andu jsir fil-kuriduri ta’ dawn il-Qrati tal-propjetà

hawn ta[t deskritta.

Il-fond bin-numru mija u erbg[a u tletin (134) mag[ruf

b[ala “The Orchids”, fi Triq is-Sultana, Paola, kif so;;ett

g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ Lm48.00 (€111.81), stmat

li jiswa Lm95,400.00 (€222,222.22).

L-imsemmi fond hu propjetà ta’ Carmel Zahra.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

A.I.C. Joseph M. Jaccarini fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fit-

18 ta’ Awissu, 2005.

Re;istru tal-Qrati Superjuri tal-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili,

illum 24 ta’ April, 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 11th

April, 2007 by the Civil Court First Hall, the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to Article 187 (3) of the Code

of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

By decree given by the Civil Court First Hall on 11th April,

2007 on the application of Martin Degabriele,  Tuesday 5th

June, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for

the SALE BY AUCTION ordered by a decree given on the

14th October, 2004 to be held in the corridors of these Courts,

of the following property.

Tenement number 134, known as “The Orchids”, Queen

Street, Paola, as being subject to the annual and perpetual

ground rent of Lm48.00c (€111.81) valued at Lm95,400.00

(€222,222.22).

The said tenement is the property of Carmel Zahra.

N.B. The said properties will be sold as described by

Architect Joseph M. Jaccarini A&CE in his report sworn on

18th August, 2005.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 24th day

of April, 2007

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

fl-4 ta’ Ottubru 2006, ;iet  ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt

li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

931(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Bandu g[all-Kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixall tal-Qorti

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fuq talba ta’

Beatrice Margarita Wagner, ;ie ordnat illi jintg[a]lu kuraturi

deputati biex jirrapre]entaw lill-eredi ta’ Etelburga Ellul fl-

atti ta/-?edola ta’ Depo]itu Nru.> 937#2006, fl-ismijiet

Beatrice Margarita Wagner vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-

o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ?edola ta’ depo]itu u ta’ kontestwali fidi ta’

?ens ta’ Beatrice Margarita Wagner ippre]entata fil-Prim

Awla tal-Qorti ?ivili, fil-11 ta’ Settembru 2006, ir-rikorrenti

Beatrice Margarita Wagner esponiet bir-rispett>

It is hereby notified that by a decree of the First Hall Civil

Court on the 4th October 2006, the publication of the following

bann which appears hereunder was ordered for the purpose

of service in terms of Artticle 931 (3) of the Code of

Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

Bann for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall

Whereas by a decree given by this Court on the application

of Beatrice Margarita Wagner it was ordered that Deputy

Curators be chosen to represent the heirs of Etelburga Ellul

in the records of Schedule of Deposit Number 937#2006, in

the names Beatrice Margarita Wagner vs Deputy Curators

and in the relative and subsequent acts.

By means of Schedule of deposit and redemption of

Groundrent of Beatrice Margarita Wagner, filed in the First

Hall Civil Court, on the 11th September 2006, the applicant

Beatrice Margarita Wagner pleaded with respect>
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Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Cauchi,

datat tlieta (3) ta’ Ottubru tas-sena elf tmien mija sitta u disg[in

(1896) (kopja hawn annessa u mmarkata Dok. A) l-imsemmija

Etelburga Ellul ikkon/ediet b’titolu ta’ enfitewsi perpetwa lil

Lorenzo Guglielmo Pace Balzan, porzjon art mag[rufa b[ala

‘tal-Wied’ sive ‘Ta’ Siena’, fil-Wied ta’ Birkirkara, Birkirkara

(kif tinsab deskritta fil-pjanta annessa ma’ l-istess kuntratt)<

Illi permezz ta’ ?edola fl-atti tal-Qorti ?ivili datata erbg[a

(4) ta’ Di/embru tas-sena elf tmien mija u sitta u disg[in

(1896) (kopja hawn annessa u mmarkata Dok. B) l-imsemmi

Lorenzo Guglielmo Pace Balzan, bieg[ u ttrasferixxa l-utile

dominium perpetwu ta’ l-istess porzjon art hawn fuq

imsemmija a favur ta’ Elvira Azzopardi.

Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Zammit,

datat erbg[a u g[oxrin ta’ Settembru tas-sena elf tmien mija

tmienja u disg[in (1898) (kopja hawn annessa u mmarkata

Dok. ?) l-imsemmija Elvira Azzopardi kkon/ediet b’titolu

ta’ subenfitewsi perpetwa lil Dr. Enrico Mifsud porzjon ta’

art immarkata bin-numru wie[ed (1) fuq il-pjanta annessa

ma l-istess kuntratt, liema porzjon ta’ art tifforma parti mill-

porzjon ta’ l-art aktar il-fuq imsemmija. Din is-subenfitewsi

;iet kon/essa versu s-sub/ens ta’ sitt liri sterlini u [ames xelini

(£6.5s) fis-sena, bid-dritt li ji;i mifdi bir-rata ta’ tlieta fil-

mija (3%)<

Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Borg

Olivier, datat tlettax (13) ta’ Frar tas-sena elf disa’ mija u

[amsa u g[oxrin (1925) (kopja hawn annessa u mmarkata

Dok. D), l-imsemmi Dr. Enrico Mifsud, flimkien ma’ martu

Elisa, kkon/edew b’dota a favur binthom Maria Fortunata

Mifsud, il-fondi bin-numri disg[a u g[oxrin ittra A (29A) u

tmienja u g[oxrin (28) fi Triq il-Wied, Birkirkara, flimkien

mal-mezzanin li jifforma parti ta’ l-istess bini u li g[andu n-

numru tnejn (2) fi Triq Azzopardi, Birkirkara u cioé kantuniera

ma’ Trieq il-Wied, hekk kif so;;etti g[as-sub/ens annwu u

perpetwu hawn fuq imsemmi ta’ sitt liri sterlini u [ames xelini

(£6.50) fis-sena<

Illi permezz ta’ testament sigriet datat erbg[a (4) ta’ Frar

tas-sena elf disa’ mija u sebg[in (1970) (kopja hawn annessa

u mmarkata Dok. E) l-imsemmija Maria Fortunata Pace neé

Mifsud [alliet b’titolu ta’ legat lil Leone Gulia u lil martu

Elena Gulia, il-fondi in kwistjoniu cioé l-[anut bin-numru

sitta u erbg[in (46) u d-dar sovrastanti bin-numru sebg[a u

erbg[in (47) (;a 29A u 28 rispettivament), Triq il-Wied,

Birkirkara, flimkien mal-mezzanin bin-numru tnejn (2), Triq

Azzopardi, Birkirkara<

Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dr. Paul Pullicino

datat sittax (16) ta’ Frar tas-sena elf disa’ mija sebg[a u

sebg[in (1977) (kopja hawn annessa u mmarkata Dok. F), l-

imsemmija Leone u Elena Gulia ;ew immessi fil-pussess tal-

That by means of a contract in the records of Notary

Salvatore Cauchi, dated third (3) of October of the year one

thousand eight hundred and ninety six (1896) (copy hereby

attached and marked Doc. A) the said Etelburga Ellul granted

by title of perpetual emphyteusis to Lorenzo Guglielmo Pace

Balzan a portion of land known as ‘tal-Wied’ sive ‘ Ta’ Siena’

in the Valley of Birkirkara, Birkirkara (as better described in

the plan annexed with this contract)<

That by means of a Schedule in the records of the Civil

Court dated fourth (4 th) of December of the year one thousand

eight hundred and ninety six (1896) (copy hereby attached

and marked Doc. B) the said Lorenzo Gugliemo Pace Balzan,

sold and transferred the utile dominium perpetuum of the same

portion  above mentioned in favour of Elvira Azzopardi.

That by means of a contract in the records of Notary

Giuseppe Zammit, dated twenty fourth of September of the

year one thousand eight hundred and ninety eight (1898) (copy

hereby attached and marked Doc. C) the said Elvira Azzopardi

granted by title of perpetual subemphyteusis to Dr. Enrico

Mifsud a portion of land marked with number one (1) on the

same plan attached with the contract, which portion of land

forms part of a plot of land above mentioned. This

subempytheusis was granted towards the subground rent of

six pounds sterling and five shillings (£6.5s), per annum, with

the right to be redeemed at the rate of three per cent (3%)<

That by means of a contract in the records of Notary

Salvatore Borg Olivier, dated thirteenth (13th) of February

of the year one thousand nine hundred and twenty (1925)

(copy hereby attached and marked Doc. D), the said Dr. Enrico

Mifsud, together with his wife Elisa, granted by dowry in

favour of their daughter Maria Fortunata Mifsud, the premises

with numbers twenty nine letter A (29A) and twenty eight

(28) in Valley Road, Birkirkara, together with the tenement

which forms part of the same building and which bears the

number two (2) in Azzopardi Street, Birkirkara , corner with

Valley Road, as subject to the annual and perpetual

subgoundrent above mentioned of six pounds sterling and

five shillings (£6.50) per annum<

That by means of a secret will dated fourth (4th) of

February of the  year one thousand nine hundred and seventy

(1970) (copy attached and marked Doc. E) the said Maria

Fortunata Pace neé Mifsud left by title of legacy to Leone

Gulia and his wife Elena Gulia, the premises in question and

that is the shop bearing number forty six (46) and the overlying

house with number forty seven (47) (previously 29A and 28

respectively), Valley Road, Birkirkara, together with the

tenement with number two (2) Azzopardi Street, Birkirkara<

That by means of a contract in the records of Notary Dr.

Paul Pullicino dated sixteenth (16) of February of the year

one thousand nine hundred and seventy seven (1977) (copy

hereby attached and marked Doc. F), the said Leone and Elena
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fondi in kwistjoni , u cioé l-[anut bin-numru sitta u erbg[in

(46) u d-dar bin-numru sebg[a u erbg[in (47),  Triq il-Wied

Birkirkara, flimkien mal-mezzanin bin-numru tnejn (2)

Azzopardi Street, Birkirkara<

Illi permezz ta’ testament fl-atti tan-Nutar Dr. Paul

Pullicino, datat tlieta (3) ta’ Awissu tas-sena elf, disa’ mija

sebg[a u sebg[in (1977) (kopja hawn annessa u mmarkata

Dok. G) l-imsemmija Leone Gulia istitwixxa u nnomina b[ala

eredi universali tieg[u lil-martu l-imsemmija Elena Gulia.

Leone Gulia miet fid-disg[a (9) ta’ Frar tas-sena elf disa’

mija u tmenin (1980)<

Illi permezz ta’ testament fl-atti tan-Nutar Oscar Azzopardi

datat g[oxrin (20) ta’ Awissu tas-sena elf disa’ mija sebg[a u

[amsin (1957) (kopja hawn annessa u mmarkata Dok. H)

Elena Gulia nnominat u istitwiet b[ala uniku werriet universali

lil ]ew;ha Leone Gulia. Elena Gulia mietet armla u ming[ajr

tfal fit-tmienja (8) ta’ Marzu tas-sena elf disa’ mija tlieta u

disg[in  (1993) (kopja ta/-/ertifikat tal-mewt hawn anness u

mmarkat Dok. I)<

Illi r-rikorrenti Beatrice Wagner hija o[t u l-unika eredi

ta’ l-imsemmija Elena Gulia u fil-fatt permezz tad-Digriet

tal-Qorti ta’ :urisdizzjoni Volontarja bin-numru 449#2004,

datat tlettax (13) ta’ Mejju tas-sena elfejn u erbg[a (2004)

(kopja hawn annessa u mmarkata Dok. J) is-su//essjoni ta’

Elena Gulia infet[et a favur tar-rikorrenti Beatrice Wagner<

Illi permezz ta’ dikjarazzjoni causa mortis mag[mula fl-

atti tan-Nutar Dr. Elizabeth Sciriha, datata sitta u g[oxrin (26)

ta’ :unju tas-sena elfejn u erbg[a (2004) (kopja hawn annessa

u mmarkata Dok. K) ir-rikorrenti Beatrice Wagner iddikjarat

illi wirtet ming[and o[tha Elena Gulia, inter alia, il-fondi in

kwistjoni u cioè f-fond bin-numru sebg[a u erbg[in (47), Triq

il-Wied, Birkirkara u l-fond bin-numru tnejn (2), Azzopardi

Street, Birkirkara<

Illi l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ru[ha mill-fakultà

mog[tija lilha ai termini ta’ l-Artikolu 1501 Kap. 16 tal-

Li;ijiet ta’ Malta u tifdi l-imsemmi /ens ta’ sitt Liri Maltin u

[amsin /ente]mu Lm6.50 (€15.14) ai termini tal-kuntratt

hawn fuq imsemmi li jinsab fl-atti tan-Nutar Giuseppe

Zammit, datat erbg[a u g[oxrin ta’ Settembru tas-sena elf

tmien mija tmienja u disg[in (1898) (kopja hawn annessa u

mmarkata Dok. ?) u cioè bir-rata ta’ tlieta fil-mija (3%).

Illi s-somma ta’ sitt Liri Maltin u [amsin /ente]mu Lm6.50

(€15.14) kapitalizzata bir-rata ta’ tlieta fil-mija (3%)

tammonta g[al mitejn u sittax-il Lira Maltin u sebg[a u sittin

/ente]mu Lm216.67 (€504.71).

Gulia were granted possession of the premises in question,

and that is the shop number forty six (46) and the house

number forty seven (47) in Valley Road Birkirkara, together

with the tenement number two (2) Azzopardi Street,

Birkirkara<

That by means of a will in the records of Notary Dr. Paul

Pullicino dated third (3rd) August of the year one thousand

nine hundred and seventy seven (1977) (copy hereby attached

and marked Doc. G the said Leone Gulia instituted and

appointed as her universal heirs his wife the said Elena Gulia.

Leone Gulia died on the ninth (9th) of February of the year

one thousand nine hundred and eighty (1980)<

That by means of a will in the records of Notary Oscar

Azzopardi dated twentieth (20th) August of the year one

thousand nine hundred and fifty seven ( 1957) (copy hereby

attached and marked Doc. H) Elena Gulia appointed and

instituted as her sole universal heir her husband Leone Gulia.

Elena Gulia died a widow and without children on the eight

(8) of March of the year one thousand nine hundred and ninety

three (1993) (copy of death certificate hereby attached and

marked Doc. I).

That the applicant Beatrice Wagner is the sister and sole

heir of the said Elena Gulia and in fact by decree of the Court

of Voluntary Jurisdiction with number 449#2004 dated

thirteenth (13) of May of the year two thousand and four

(2004) (copy hereby attached and marked Doc. J) the

succession of Elena Gulia was opened in favour of the

applicant Beatrice Wagner<

That by means of a declaration causa mortis made in the

records of Notary Dr. Elizabeth Sciriha, dated twenty sixth

(26) of June of the year two thousand and four (2004) (copy

hereby attached and marked Doc. K) the applicant Beatrice

Wagner declared that she inherited from her sister Elena Gulia,

inter alia, the premises in question and that is the premises

number forty seven (47) Valley Road, Birkirkara, and the

premises number two (2) Azzopardi Street, Birkirkara<

That the applicant wishes to avail herself from the faculty

given to her in terms of Article 1501 Chapter 16 of the Laws

of Malta and redeem the said groundrent of six Maltese Liri

and fifty cents Lm6.50c (€15.14) in terms of the contract

above mentioned which is in the records of Notary Giuseppe

Zammit, dated twenty fourth September of the year one

thousand eight hundred and ninety eight (1898) copy hereby

attached and marked Doc. C) and that is at the rate of three

per cent (3%).

That the sum of six Maltese Liri and fifty cents Lm6.50

(€15.14) capitalized at the rate of three per cent (3%) amounts

to two hundred and sixteen Maltese liri and sixty seven cents

Lm216.67 (€504.71).
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G[aldaqstant l-esponenti umilment tadixxi lil din l-

Onorabbli Qorti u ta[t l-awtorità ta’ l-istess tg[addi sabiex

tiddepo]ita s-somma fuq imsemmija ta’ mitejn u sittax-il Lira

Maltin u sebg[a u sittin /ente]mu Lm216.67 (€504.71) prezz

tal-fidi ta’ l-imsemmi /ens annwu u perpetwu sabiex jing[ata

liberament lill-werrieta ta’ l-intimata wara li ti;i rilaxxata d-

debita ri/evuta skond il-Li;i, kif ukoll ta[t dawk il-

provvedimenti kollha li din l-Onorabbli Qorti jidhrilha li huma

xierqa u opportuni.

Esponenti> c#o Kai Jochimsen, 2#183, Rudolph Street,

Sliema.

Notifika> Direttur tar-Re;istru Pubbliku, 197, Merchant

Street, Valletta (]ew; kopji).

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja ta’ dan il-bandu

fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri, u sejja[ lil kull min irid

jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem f’dan ir-

re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi jid[ol g[al dan.

Inti ordnat ukoll illi tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx hekk fi ]mien mog[ti, din il-Qorti tg[addi biex

tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim Awla, bix-xhieda ta’ l- Onor.

Im[allef Joseph R. Micallef, LL.D., Duttur tal-Li;i, tal-Qorti

hawn fuq imsemmija.

Illum, 4 ta’ Ottubru 2006.

Re;istru tal-Qorti tal-Qrati Superjuri, illum 27 ta’ April

2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Thus the applicant humbly calls upon this Honourable

Court and under the Authority of the same passes on to deposit

the sum above mentioned of two hundred and sixteen Maltese

Liri and sixty seven cents Lm216.67 (€504.71) price of

redemption of the said annual and perpetual groundrent to be

duly given to the heirs of the respondent after the due receipt

according to Law is released, as well as all the provisions

that this Honourable Court deems fit and opportune.

Applicant> c#o Kai Jochimsen, 2#183, Rudolphe Street,

Sliema.

Notify> Director Public Registry, 197, Merchant Street,

Valletta (two copies).

You are ordered to affix a copy of this bann within the

entrance of this Superior Court, and to call anyone whosoever

wishes to act as curator to appear before this registry within

six days, and by means of a minute to submit a declaration

that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this court

will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann, you are to inform forthwith

this Court.

Given by the aforementioned Civil Court First Hall with

the witness of  the Hon. Mr. Justice Joseph R. Micallef,  Doctor

of Laws, of the Court above mentioned.

Today, 4th October 2006.

Registry of the Superior Courts, today 27th April 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

653

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-3 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Aquatess Marketing Limited – C33435 ta’ Mdina Road,

}ebbu;, ZBG 08, ippre]entaw Talba fil-2 ta’ Ottubru 2006,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Harlyn Micallef

ta’ Gabrielle Flats, No 2, Sqajjaq Street, Tarxien,  sabiex i[allas

lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ wie[ed u sebg[in lira Maltija

Lm71 (€165.39) liema ammont huwa dovut lis-soçjetà attri/i.

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 3rd April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Aquatess Marketing Limited – C 33435 of Mdina Road,

}ebbu;, ZBG 08 filed a Claim on the 2nd October 2006

whereby they asked the Tribunal to condemn Harlyn Micallef

of Gabrielle Flats, No 2, Sqajjaq Street, Tarxien, to pay the

plaintiff company the sum of seventy one Maltese liri  Lm71

(€165.39) which amount is due to the plaintiff company.
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Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (867#06ISB) hija differita g[as-7 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 30 ta’ April

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

With costs and interests.

The case (Claim Number 867#06ISB) is put off on the 7th

May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 30th

April 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

654

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’ Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-18 ta’ April 2007, fl-atti ta’ l-Inibizzjoni

Numru 524#07, fl-ismijiet Carmelo Vella et vs Brian

Degiorgio, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili, fl-ismijiet (Rikorrent) Carmelo Vella (ID Nru

508064M) u Maria Carmela Vella (ID Nru 4370M) kontra

(Intimat) Brian Degiorgio ID 438776(M) bin Emanuel u Rita

neé Galea, imwieled Pietà u residenti ]-}ejtun, fl-10 ta’ April

2007, ir-rikorrenti Carmel Vella 508064(M) espona bir-

rispett>

Illi l-esponenti sabiex jikkawtela l-kreditu  hawn ta[t

imsemmi, umilment jitlob lil din l-Onorabbli Qorti li tordna

l-[ru; ta’ mandat ta’ inibizzjoni kontra l-intimat sabiex

jin]amm milli jbieg[, ine[[i, jittrasferixxi jew jiddisponi in-

ter vivos sew b’titolu oneru] jew gratuwitu xi proprjetà u b’

mod partikolari>

Il-fond bin-numru [amsa u sebg[in (75) Triq Sta Marija,

i]-}ejtun, ZTN 05.

Illi l-intimat huwa debitur ta’ l-esponenti fl-ammont ta’ sitt

elef tmien mija u tmienja u tmenin lira Maltija u erbg[in /ente]mu

Lm6,888.40 (€16,045.66) bilan/ minn somma akbar, oltre

mg[ax dovut fuq l-istess bilan/ kif spjegat fir-rikors ;uramentat

ppre]entat kontestwalment ma’ dan il-mandat.

Illi l-intimat qed jirrifjuta li j[allas l-ammont dovut u

g[alhekk l-esponenti jixtieq jikkawtela d-dritt tieg[u g[all-

[las ta’ l-ammont dovut lilu u g[aldaqstant g[andu interess li

l-interessi tieg[u ji;u m[arsa.

Illi kontestwalment ma’ dan il-mandat l-esponenti

ppre]enta kaw]a quddiem il-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili fil-

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 18th April 2007, in the records of the

acts of Prohibitory Injunction number 524#07 , in the names

Carmelo Vella et vs Brian Degiorgio ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil

Court in the names (Applicant) Carmelo Vella (ID No.

508064M) and Maria Carmela Vella (ID No. 4370M) against

(Respondent) Brian Degiorgio ID 438776(M) son of Emanuel

and Rita neé Galea born in Pietà and residing in }ejtun, on

the 10th April 2007, the applicant Carmel Vella 508064(M)

pleaded with respect>

That the applicant in order to secure his credit hereunder

mentioned humbly prays this Honourable Court to order the

issuing of a warrant of prohibitory injunction against the

respondent so that he be held from selling, alienating,

transferring or disposing inter vivos or by onerous title or

gratuitous any property and in particular>

The premises with number seventy five (75) St Mary Str,

}ejtun ZTN 05.

That the respondent is a debtor of  the applicant in the amount

of six thousand eight hundred and eighty eight Maltese liri and

forty cents Lm6,888.40 (€ 16,045.66) balance of a larger sum,

besides interest due on the same balance as explained in the

sworn application filed together with this warrant.

That the respondent is refuting to pay the amount due and

thus the applicant wishes to secure his right for the amount

due to him and thus has an interest  that his interests be secured.

That together with this warrant the applicant filed a cause

before the First Hall Civil Court against the respondent
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konfront ta’ l-intimat fejn talab li din l-Onorabbli Qorti

jog[;obha tikkundanna lill-intimat i[allas l-ammont fuq

indikat oltre img[ax.

G[aldaqstant l-esponenti umilment jitlob lil din l-

Onorabbli Qorti jog[;obha tordna l-[ru; tal-mandat ta’

inibizzjoni in kwistjoni kontra l-intimat.

Iff. Avukat Dr Michael Grech,

      Valletta.

Prokuratur Legali> PL J.Pace Ciscaldi.

Illum 10 ta’ April 2007.

Ikkonfermat quddiemi bil-;urament wara li qrajtlu l-

kontenut u fil-pre]enza ta’ PL Joeline Pace Ciscaldi, b[ala

xhud ta’ l-identità, bla dokument.

Qorti ?ivili Prim Awla

L-Im[allef Hon. Geoffrey Valenzia LL.D.

Fl-atti tal-Mandat ta’ Sekwestru 524#07 fl-ismijiet>

Vella Carmelo et Vs Degiorgio Brian

Il-Qorti,

Tilqa’ t-talba provi]orjament<

Tordna n-notifika lill-kontro parti bi tlett ijiem ]mien g[ar-

risposta.

Illum 10 ta’ April 2007.

Iffirmat> Alan Zerafa

               Deputat Re;istratur.

Rikorrent> ‘My Nest’ Triq il-Kapu//ini, {a]-}abbar.

Intimat> 1. Blk D, Flat 6, ‘Perry Court’, Birkirkara Road,

St. Julians.

E]ekuzzjoni> 1. Direttur tar-Re;istru Pubbliku –Valletta.

                      2. Re;istratur ta’ l-Artijiet – Valletta.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ April 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

whereby he asked that this Honourable Court condemn the

respondent to pay the amount above indicated besides interest.

Thus the applicant humbly prays that this Honourable

Court orders the issuing of a warrant of prohibitory injunction

against the respondent.

Sgd. Advocate Dr Michael Grech,

        Valletta.

Legal Procurator> LP J. Pace Ciscaldi.

Today 10th April 2007.

Confirmed before me under oath after I read its contents

and in the presence of LP Joeline Pace Ciscaldi, as witness of

identity, without document.

Civil Court First Hall

Judge  Hon. Geoffrey Valenzia LL.D.

In the records of the Garnishee Order 524#07 in the names>

Vella Carmelo et Vs Degiorgio Brian

The Court,

Upholds the demand provisionally<

Orders that the Respondent be notified and is to file a reply

within three days.

Today 10th April 2007.

Signed> Alan Zerafa

       Deputy Registrar

Applicant>‘My Nest’ Kapu//ini Street, }abbar.

Respondent> 1. Blk. D. Flat 6, ‘ Perry Court’ Birkirkara

Road, St. Julians.

Execution> 1. Director of Public Registry – Valletta.

                   2. Land Registrar – Valletta.

Registry of the Superior Courts, today 30 th April 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba fil-11 ta’ Jannar 2007, fejn talbu lit-Tri-

bunal sabiex jikkundanna lil Josette Petroni (ID663650M)

ta’ “Meadow Vale”, Triq ta’ Xmiexi, Msida,  sabiex t[allas

lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn u [ames liri Maltin u

tlieta u disg[in /ente]mu Lm205.93 (€479.69)  liema ammont

huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (17#07VGD) hija differita g[all-11 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 30 ta’ April

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  12th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 11th January 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Josette Petroni  (ID663650M) of

“Meadow Vale” Triq ta’ Xmiexi, Msida, to pay the plaintiff

company the sum of  two hundred and five Maltese liri and

ninety three cents Lm205.93 (€479.69) which amount is due

to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 17#07VGD) is put off on the

11th May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 30th

April 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

656

Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fid -29 ta’ Marzu 2007, fl-atti tar-Rikors

;uramentat 221#07 JRM, fl-ismijiet Jason u Josette konjugi

Sant vs Paul Bugeja u Maria Assunta Bugeja, ordnat is-

segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront

tal-konvenuti a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili fl-ismijiet Jason u Josette konjugi Sant vs Paul Bugeja

u Marisa Assunta Bugeja, fit-28 ta’ Frar 2007, ir-rikorrenti

Jason u Josette konjugi Sant (ID 525575(M) u ID 216579M)

esponew bir-rispett>

1. Illi l-kontendenti kien ffirmaw kuntratt pubbliku datat 4

ta’ Ottubru 2004, fejn l-atturi xtraw u akkwistaw ming[and

il-konvenuti garaxx fl-istat ta’ ;ebel u saqaf bla numru u bla

isem, a//essibbli minn Triq Sant’ Antnin f’{a]-}abbar

……..Omissis………

2. Illi b[ala garanzija g[all-[las tal-prezz il-konvenuti

]ammew favur tag[hom il-privile;; spe/jali spettanti lilhom

skond il-li;i a ba]i ta’ l-Artikolu 2010, tal-Kap. 16 tal-Li;ijiet

ta’ Malta, liema privile;; i;ib in-numru 19224#2004

…..Omissis……

3. Illi permezz ta’ skrittura privata datata 4 ta’ Ottubru

2004, l-atturi obbligaw ru[hom illi j[allsu s-somma ta’

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 29th March 2007, in the records of the

sworn Application 221#07 JRM, in the names Jason and Josette

Spouses Sant vs Paul Bugeja and Maria Assunta Bugeja,

ordered the following publication for the purpose of service of

the defendants, in terms of  Article 187(3) of Cap. 12.

By means of the Application filed in the Civil Court First

Hall, in the names Jason and Josette spouses Sant vs Paul

Bugeja and Maria Assunta Bugeja, on the 28th February 2007,

the applicant Jason and Josette spouses Sant (ID 525575M)

and ID 216579M) pleaded with respect>

1. That the parties had signed a  public deed dated 4th

October 2004, whereby the plaintiffs had bought and acquired

from the defendants the garage in  shell form without name

and number, accessible from St. Anthony Street, in }abbar

…Omissis……

2. That as a guarantee for the payment of the price the

defendants withheld in their favour the special privilege due

to them according to law on the basis of Article 2010, of Cap.

16 of the Laws of Malta, which privilege bears the number

19224#2004 ….Omissis……

3. That by means of a private writing dated 4th October

2004, the plaintiffs bound themselves to pay the sum of
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Lm2,000 (€4,658.75), lill-konvenuta Maria Assunta Bugeja

sa l-a[[ar tas-sena 2006, is-somma ta’ Lm3,500 sa l-a[[ar

tas-sena 2005, lill-konvenut Paul Bugeja u somma o[ra ta’

Lm4,500 (€10,482.18), lill-konvenuta l-o[ra Maria Assunta

Bugeja sa l-a[[ar tas-sena 2006 (Doc. B).

4. Illi fis-26 ta’ April 2006, l-atturi [allsu lill-konvenuta

Maria Assunta Bugeja s-somma ta’ Lm5,900 (€13,743.30) a

saldu tad-debitu u ;iet rilaxxjata ir/evuta (Dok.  C).

5. Illi l-atturi offrew li j[allsu s-somma ta’ Lm3,500

(€8,152.81) lill-konvenut Paul Bugeja rappre]entanti dak

dovut lilu però dan irrifjuta l-pagament.

6. Illi kontestwalment l-atturi qeg[din jippre]entaw /edola

ta’ depo]itu fejn qeg[din jiddepo]itaw is-somma ta’ Lm3,500

u cioè dak dovut lill-konvenut Paul Bugeja (Dok. D).

7. Illi nonostante li d-debitu huwa kollu saldat, il-konvenuti

qeg[din jirrifjutaw li j[assru l-iskrizzjoni tal-privile;; fuq l-

immobbli akkwistat mill-atturi, imsemmi fl-ewwel premessa.

G[aldaqstant l-esponenti jitolbu umilment li din l-

Onorabbli Qorti jog[;obha>

1. Prevja kull dikjarazzjoni ne/essarja tordna l-

kançellament ta’ l-iskrizzjoni tal-privile;;  spe/jali numru

19223#2004, iskritt fuq garaxx fl-istat ta’ ;ebel u saqaf bla

numru u bla isem a//essibbli minn Triq Sant’ Antnin f’{a]-

}abbar ……..Omissis………

 11) Tinnomina Nutar Pubbliku sabiex jiskrivi l-

kançellament relattiv u Kuraturi Deputati biex jirrappre]entaw

il-kontuma/ja.

Bl-ispejje] u l-konvenuti in;unti in subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

 Attur> 33, Strickland Street, }abbar.

Konvenuti> Paul Bugeja, 51 St. Rita Flats, Triq it-Tut,

}abbar.

Maria Assunta Bugeja… b[al hawn fuq….…

 Ir-Rikors Nru 221#2007 JRM, fl-ismijiet Sant Jason et vs

Bugeja Paul et, jinsab differit g[an-notifika g[as-17 ta’ Mejju

2007, fid-9.30 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ April 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI. LLD.

G[ar Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Lm2,000 (€4,658.75), the defendant Maria Assunta Bugeja,

till the end of the year 2006, the sum of Lm3,500 till the end

of the year 2005, the defendant Paul Bugeja and another sum

of Lm4,500 (€10,482.18), the other defendant Maria Assunta

Bugeja till the end of the year 2006 ( Doc B).

4. That on the 26th April 2006, the plaintiffs paid the defendant

Maria Assunta Bugeja the sum of Lm5,900 (€13,743.30) in full

settlement of the debt and a receipt was released (Doc.  C).

5. That the plaintiffs offered to pay the sum of Lm3,500

(€8,152.81) to the defendant Paul Bugeja representing that

due to him but the latter refused payment.

 6. That together the plaintiffs are filing a Schedule of

Deposit whereby they are depositing the sum of Lm3,500 and

that is the amount due to the defendant Paul Bugeja ( Doc. D)

7. That notwithstanding the debt is all settled, the

defendants are refuting to cancel the registration of the

privilege on the immovable acquired by the plaintiffs,

mentioned in the first premise.

Thus the applicants humbly pray that this Honourable

Court>

1. Saving any necessary declaration order the cancellation

of the registration of the special privilege number 19223#2004,

burdening a garage in shell form without number and without

name accessible from St. Anthony Street, in Zabbar

……Omissis………

11) Appoint a Public Notary to register the relative

Cancellation and Deputy Curators to represent the defaulters.

With costs and the defendants are summoned so that a

reference to their evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Plaintiff> 33, Strickland Street, Zabbar.

Defendants> Paul Bugeja, 51 St. Rita Flats, Tut Street,

}abbar.

Maria Assunta Bugeja …. as above………

The Application Number 221#2007 JRM, in the names Sant

Jason et vs Bugeja Paul et, has been put off in order that service

be effected to the 17th May 2007, at 9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 30th April 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba, fil-24 ta’ Jannar 2007, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Charmaine Formosa (ID211175M) ta’

7, Rosebowl, Flat 2, Triq Mons. G Depiro, Rabat (Malta),

sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn u [amsa u

[amsin lira Maltija u tnejn u g[oxrin çente]mu Lm255.22

(€594.50)  liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (Talba Numru 60#07GM) hija differita g[as-7 ta’

Mejju 2007 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 30 ta’ April

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  12th March 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 24th January 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Charmaine Formosa (ID211175M) of 7,

Rosebowl, Flat 2, Triq Mons. G Depiro, Rabat (Malta),  to pay

the plaintiff company the sum of  two hundred and fifty five

Maltese liri and twenty two cents Lm255.22 (€594.50) which

amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 60#07GM) is put off on the 7th

May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 30th

April 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

658

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-30 ta’ Marzu 2007, fl-atti tar-Rikors Nru

1050#2006 GV, fl-ismijiet Caruana Glenn vs Raggio Joseph

ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap.

12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili, fl-ismijiet Glenn Caruana ID No. 96184 vs Joseph

Raggio, fil-11 ta’ Mejju 2007, ir-rikorrenti Glenn Caruana,

ID Nru 96184M espona bir-rispett>

1. Illi fit-12 ta’ Frar 2006, waqt li huwa kien riekeb b[ala

passi;;ier fil-vettura numru LAF 349 misjuqa minn Keith

Tonna huwa kien involut f in/ident tat-traffiku ….Omissis……

2. Illi g[al dan l-in/ident ja[ti biss Joseph Raggio li kien

qed isuq b’mod traskurat, negli;enti  u  b’ nuqqas ta’ t[aris

tar-regolamenti tat-traffiku ….Omissis………

3. Illi b’ ri]ultat ta’ dan l-istess in/ident l-esponenti sofra

danni konsiderevoli u dana b’konsegwenza tal-;rie[i ta’

natura serja li huwa sofra li jwasslu g[al debilità ta’ natura

permanenti ……Omissis……

4. Illi l-intimat g[alkemm interpellat anke tramite l-

assikurazzjoni tieg[u sabiex jaddivvjeni g[al-likwidazzjoni

u [las tad-danni baqa’ inadempjenti …….Omissis……

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 30th March 2007, in the records of

the Application No. 1050#2006 GV, in the names Caruana

Glenn vs Raggio Joseph ordered the following publication

for the purpose of service of the respondent in terms of Arti-

cle 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil

Court in the names Glenn Caruana ID No. 96184 vs Joseph

Raggio, on the 11th May 2007, the applicant Glenn Caruana

ID No. 96184M pleaded with respect>

1. That on the 12th February 2006, whilst he was riding as

a passenger in the vehicle number LAF 349 driven by Keith

Tonna he was involved in a traffic accident  ……Omissis……

2. That for this incident Joseph Raggio who was driving

carelessly and without observing the traffic regulations is

solely to blame …..Omissis………

3. That as a result of this same accident the applicant suf-

fered considerable damage and as a result of the injuries of a

grievous nature he suffered which brought about a disability

of a permanent nature ….Omissis……

     4. That the respondent although called upon even

through his insurance  to come forward to the liquidation and

payment of damages remained in default ….Omissis…
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5. G[aldaqstant l-esponenti jitlob bir-rispett g[aliex din

il-Qorti m’g[andhiex (i) tiddikjara li Joseph Raggio huwa

unikament responsabbli g[all-in/ident in kwistjoni min[abba

traskura;ni, negli;enza u nuqqas ta’ t[aris tar-Regolament

tat-traffiku da parti tieg[u, (ii) tillikwida d-danni sofferti mill-

esponenti, jekk hemm b]onn permezz ta’ periti nominandi u

(iii) tikkundanna lill-intimat i[allas lill-esponenti dik is-

somma hekk likwidata in linea ta’ danni flimkien ma’ l-

img[axijiet legali mid-data tan-notifika ta’ dan l-att.

6. Bl-ispejje] ta’ dawn il-pro/eduri.

Xhieda.

Elenku ta’ Dokumenti.

Rikorrenti> 27 Triq il-Qam[, Mellie[a.

Intimat> Rocamar, Triq il-Port Ruman, San Pawl il-Ba[ar.

Ir-Rikors Nru 1050#2006 GV, fl-ismijiet Caruana Glenn

vs Raggio Joseph jinsab differit g[all-11 ta’ Mejju 2007, fid-

9.15 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ April 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

5. Thus the applicant prays with respect why this Court

should not (i) declare that Joseph Raggio is solely responsi-

ble for the incident in question, due to carelessness, negli-

gence and lack of observance of the traffic regulations on his

part< (ii) liquidate the damages suffered by the applicant if

necessary  by the appointment of a referee and (iii) condemn

the respondent to pay the applicant that sum so liquidated by

way of damages together with interest from the date of serv-

ice of this act.

7. With costs of these procedures.

Witnesses.

List of Documents.

Applicant> 27 Qam[ Street, Mellie[a.

Respondent> Rocamar, Triq il-Port Ruman, St Paul’s Bay.

The Application No. 1050#2006 GV, in the names Caruana

Glenn vs Raggio Joseph has been out off to the 11th May

2007, at 9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 30th April 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Illi b’digriet mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) b[ala

Qorti Istruttorja fis-26 ta’ April 2007, ;iet milqug[a t-talba

tal-Prosekuzzjoni fl-Atti tal-Kumpilazzjoni ‘Il-Pulizija

(Spettur Dennis Theuma) kontra>

Jason Cassar ta’ 32 sena, iben Saviour u Rita neé Buhagiar,

imwieled Tal-Pietà nhar it-2 ta’ Mejju 1974 u residenti Flat

5A ‘Kingsland Flats’ Triq it-Turisti, Bu;ibba, detentur ta’

karta ta’ l-identità Nru 245374(M).

Ordnat li ji;u sekwestrati f’idejn terzi persuni b’mod

;enerali, il-flejjes u l-propjetà mobbli kollha li huma dovuti

u#jew imissu lill-imputat imsemmija iktar ’il fuq, jew li huma

propjetà tieg[u u pprojbiet lill-istess imputat milli jittrasferixxi

jew xort’o[ra jiddisponi minn kull propjetà, mobbli jew

immobbli.

Re;istru tal-Qrati ta’ :urisdizzjoni Kriminali (Malta) illum

26 ta’ April 2007

PAUL MIRUZZI

Re;istratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

By a decree given by the Court of Magistrates (Malta) as a

Court of Criminal Inquiry on the 26 April 2007, the Court

acceded to the request of the Prosecution in the Preliminary

Investigation ‘The Police (Inspector Dennis Theuma)’ versus>

Jason Cassar, 32 years old, son of Saviour and Rita neé

Buhagiar, born in Pietà on the 2 May 1974 and residing Flat

5A ‘Kingsland Flats’ Triq it-Turisti, Bu;ibba, holder of

identity card bearing number 245374(M).

Ordered that there shall be attached in the hands of third

parties in a general manner, all monies and moveable property

which may be due to or belonging to the accused mentioned

above, or which are his property and prohibited the same

accused from transferring or in any other way dispose from

all property, moveable or immoveable.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta),

today 26 April 2007.

PAUL MIRUZZI

Registrar, Criminal Courts and Tribunals
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Illi b’digriet mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) b[ala

Qorti Istruttorja fil-25 ta’ April 2007, ;iet milqug[a t-talba

tal-Prosekuzzjoni fl-Atti tal-Kumpilazzjoni ‘Il-Pulizija

(Spettur Paul Vassallo) kontra>

Laurence Seychell ta’ 49 sena, iben Thomas u Mary neé

Grech, imwieled Tal-Pietà fis-6 ta’ Awissu 1956 u residenti

fil-fond No. 13 ‘Is-Sienja’, Triq il-Luqqata, il-Kalkara,

detentur ta’ karta ta’ l-identità Nru 549256(M)

Ordnat li ji;u sekwestrati f’idejn terzi persuni b’mod

;enerali, il-flejjes u l-propjetà mobbli kollha li huma dovuti

u#jew imissu lill-imputat imsemmija iktar ’il fuq, jew li huma

propjetà tieg[u u pprojbiet lill-istess imputat milli jittrasferixxi

jew xort’o[ra jiddisponi minn kull propjetà, mobbli jew

immobbli u dan ai terminu ta’ l-Artikolu 23A(2) tal-Kap. 9

tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Re;istru tal-Qrati ta’ :urisdizzjoni Kriminali (Malta) illum

26 ta’ April 2007.

PAUL MIRUZZI

Re;istratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

By a decree given by the Court of Magistrates (Malta) as a

Court of Criminal Inquiry on the 25 April 2007, the Court

acceded to the request of the Prosecution in the Preliminary

Investigation ‘The Police (Inspector Paul Vassallo)’ versus>

Laurence Seychell, 49 years old, son of Thomas and Mary

nee Grech, born in Pietà on the 6 August 1956 and residing at

No. 13 ‘Is-Sienja’, Triq il-Luqqata, Kalkara, holder of Identity

Card No 549256(M)

Ordered that there shall be attached in the hands of third

parties in a general manner, all monies and moveable property

which may be due to or belonging to the accused mentioned

above, or which are his property and prohibited the same

accused from transferring or in any other way dispose from

all property, moveable or immoveable and this in terms of

Article 23A(2) of Cap. 9 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta),

today 26 April 2007.

PAUL MIRUZZI

Registrar, Criminal Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)

:urisdizzjoni Superjuri permezz ta’ digriet mog[ti fit-23

ta’ Frar 2007, ordnat il-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher

hawn ta[t biex iservi ta’ notifika skond l-artikolu 187(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Emanuel Cini g[an-nom tal-kumpanija LEC Limited

ppre]enta Rikors (/itazzjoni Numru> 151#2006 (PC) kontra

Marcelle Cassar li toqg[od “Samgal House”, Triq il-Mintba[,

Marsaskala, Malta, li ti;i notifikata permezz ta’ l-affissjoni,

fejn talbet lill-Qorti sabiex>

Tikkundanna lill-konvenuta t[allsu s-somma ta’ g[axart

elef lira maltija Lm10,000 (€23,293.73).

Bl-ispejje] kontra l-konvenuta.

Din il-kaw]a ;;ib in-numru Rikors (?itazzjoni) numru

151#2006 (PC) tinsab differita g[as-seduta tat-30 ta’ Mejju,

2007 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) Superjuri.

Illum, 30 ta’ April, 2007.

FRANCIS ATTARD

Deputat Re;istratur

It is hereby notified that the Courts of Magistrates (Gozo)

Superior Jurisdiction by a decree given on the 23rd February,

2007, ordered the publication of the extract which appears

hereunder for the purpose of service in terms of section 187 (3)

of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Emanuel Cini in the name of LEC  Limited filed an

application (writ of summons Number 151#2006 (PC) on the

29th December, 2006 against Marcelle Cassar of “Samgal

House” Triq il-Mintba[, Marsaskala, Malta, to be notified

by means of this publication, wherein he asked the Court to>

Condemn defendant to pay the sum of ten thousand Malta

liri Lm10,000 (€23,293.73).

With costs against the defendants .

The Case bearing number 151#2006 (PC) has been put

off for the sitting of the 30th May, 2007 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior

Matter.

Today, 30th April, 2007.

FRANCIS ATTARD

Deputy Registrar
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-26 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Public Broadcasting Services Ltd (C13140) ta’ 75, St

Luke’s Road, Guardamangia, ippre]entaw Talba, fis-16 ta’

Frar 2007, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil

Channel Limited (C11672) ta’ San Gaetano, F.S. Caruana

Street, Birkirkara, sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma

ta’ seba’ mija u erbg[a u disg[in lira Maltija u [amsa u g[oxrin

/ente]mu Lm794.25 (€1,850.10) liema ammont huwa dovut

lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (141#07MK) hija differita g[all-15 ta’ Mejju 2007

fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 2 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  26th March 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Public Broadcasting Services Ltd (C13140) of 75, St

Luke’s Road, Guardamangia filed a Claim on the 16th

February 2007 whereby they asked the Tribunal to condemn

Channel Limited (C11672) of San Gaetano, F.S. Caruana

Street, Birkirkara, to pay the plaintiff company the sum of

seven hundred and ninty four Maltese liri and twenty five

cents Lm794.25 (€1,850.10) which amount is due to the

plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 141#07MK) is put off on the 15th

May 2007 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 2nd

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

663

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-17 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Sterling Car Rentals Limited (C 9362) ta’ Sterling Service

Station, Testaferrata Street, Msida, ippre]entaw Talba, fid-9

ta’ Frar 2007, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil

Glynn Carragher ta’ Flat 1, Rutland Buildings, Triq Antonio

Adami, il-Mosta, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma

ta’ [ames mija u sitta u disg[in lira Maltija Lm596

(€1,388.31) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (122#07PBC) hija differita g[all-15 ta’ Mejju

2007 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 2 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 17th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Sterling Car Rentals Limited (C-9362) of Sterling Service

Station, Testaferrata Street, Msida, filed a Claim on the 9th

February 2007 whereby they asked the Tribunal to condemn

Glynn Carragher of  Flat 1, Rutland Buildings, Triq Antonio

Adami, Mosta,  to pay the plaintiff company the sum of  five

hundred and ninty six Maltese liri Lm596 (€1,388.31) which

amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interest.

The case (Claim Number 122#07PBC) is put off on the

15th May 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 2nd

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ Frar 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Fogg Insurance Agencies Limited g[an-nom u in

rappre]entanza tas-so/jetà estera Norwich Union International

Insurance Limited (C-597)  ta’ Britannia House, Old Bakery

Street, Valletta, ippre]entaw Talba, fit-3 ta’ Ottubru 2006,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Murad Salem

Elwerfalli ta’ Flat 1, St Rita, Triq :ulju, Bu;ibba, sabiex

i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn u tmienja u

g[oxrin liri Maltin u disg[a u [amsin /ente]mu Lm228.59

(€532.47) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax legali.

Il-kaw]a (872#06GM) hija differita g[all-14 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 2 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 12th February 2007, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Fogg Insurance Agencies Limited for and on behalf of the

foreign company Norwich Union International Insurance

Limited (C-597) of Britannia House, Old Bakery Street,

Valletta filed a Claim on the 3rd October 2006 whereby they

asked the Tribunal to condemn Murad Salem Elwerfalli of

Flat 1, St Rita, Triq :ulju, Bu;ibba, to pay the plaintiff

company the sum of two hundred and  twenty eight Maltese

liri and fifty nine cents Lm228.59 (€532.47) which amount

is due to the plaintiffs company.

With costs and  legal interest.

The case (Claim Number 872#06GM) is put off on the 14th

May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 2nd

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fis-

26 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ DIPARTIMENT G{AL

IMPLIMENTAZZJONI TA’ L-ISKART ;ie ffissat il-jum ta’

l-Erbg[a, 17 ta’ Ottubru, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tas-

26 ta’ April, 2007 li g[andu jsir f’149, TRIQ ID-DEJQA,

VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn ta[t deskritti maqbudin

ming[and CAMILLERI SILVIO.

1. Salott, Television u [afna affarijiet o[ra simili.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-{amis, 26 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

26th April, 2007 on the application of DIPARTIMENT G{AL

IMPLIMENTAZZJONI TA’ L-ISKART, Wednesday, 17th

October, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed

for the SALE BY AUCTION ordered by a decree given on

the 26th April, 2007 to be held at 149, TRIQ ID-DEJQA,

VALLETTA of the following items seized from the property

of CAMILLERI SILVIO.

1. Sitting room suite, Televison set and lots of similar items.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 26th April,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fit-

18 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ FALZON JOHN ;ie ffissat

il-jum tat-Tnejn, 28 ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tat-18

ta’ April, 2007 li g[andu jsir f’AC Cars Manu Ltd Factory

75, Industrial Estate, {al Far, ta’ l-o;;etti hawn ta[t deskritti

maqbudin ming[and AC CARS MANUFACTURING LTD.

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

18th April, 2007 on the application of FALZON JOHN, Monday,

28th May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed

for the SALE BY AUCTION ordered by a decree given on the

18th April, 2007 to be held at AC Cars Manu Ltd Factory 75,

Industrial Estate, {al Far of the following items seized from the

property of AC CARS MANUFACTURING LTD.
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1. Vettura tal-marka ACMKV ming[ajr magna bin-numru

ta’ re;istrazzjoni JFGYC 21 (li/enza ta’ l-Ingilterra) u high

lift model Boss.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 30 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

1. Motor vehicle ACMKV without engine registration

number JFGYC 21 (UK Licence) and high lift model Boss.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 30th April,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fit-

18 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ J LAUTIER CO LTD ;ie

ffissat il-jum ta’ l-Erbg[a, 23 ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m.

sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tat-18 ta’ April, 2007 li g[andu jsir f’Afar

Aluminium, Triq Sir Paul Boffa, Bir-id Deheb, }ejtun ta’ l-

o;;etti hawn ta[t deskritti maqbudin ming[and FARRUGIA

ALFRED.

1. Industrial Oven Head Cutter fully automatic

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-{amis, 26 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

18th April, 2007 on the application of J LAUTIER CO LTD,

Wednesday, 23rd May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 18th April, 2007 to be held at Afar

Aluminium, Triq Sir Paul Boffa, Bir id-Deheb, }ejtun of the

following items seized from the property of FARRUGIA

ALFRED.

1. Industrial Oven Head Cutter fully automatic.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 26th April,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fit-

18 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ PATER FINANCE CO. LTD.

;ie ffissat il-jum tat-Tnejn, 28 ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m.

sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tat-18 ta’ April, 2007 li g[andu jsir f’Garage

Buontempo Estate, Balzan Valley, Balzan, ta’ l-o;;etti hawn

ta[t deskritti maqbudin ming[and PISANI JASON.

1. Vettura Fiat Bravo Reg. No. PRO-017.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 30 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

18th April, 2007 on the application of PATER FINANCE

CO LTD, Monday, 28th May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve

noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered

by a decree given on the 18th April, 2007 to be held at Garage

Buontempo Estate, Balzan Valley, Balzan.of the following

items seized from the property of PISANI JASON.

1. Motor vehicle Fiat Bravo Reg. No. PRO-017.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 30th April,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fid-

19 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ TANTI ANTHONY G{AN-

NOM TA’ DIGIT LINE ;ie ffissat il-jum ta’ l-Erbg[a, 30 ta’

Mejju, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-

IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tad-19 ta’ April, 2007 li

g[andu jsir f’ 149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti

hawn ta[t deskritti maqbudin ming[and MALLIA RITA.

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

19th April, 2007 on the application of TANTI ANTHONY

G{AN-NOM TA’ DIGIT LINE, Wednesday, 30th May, 2007

from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE

BY AUCTION ordered by a decree given on the 19th April,

2007 to be held at 149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA of the

following items seized from the property of MALLIA RITA.
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1. Grand father clock u salott.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-{amis, 26 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

1. Grand father clock and sitting room suite.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 26th April,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fid-

19 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ FAMA TRADING COMP

LTD ;ie ffissat il-jum ta’ l-Erbg[a, 23 ta’ Mejju, 2007 mid-

9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie

ordnat b’digriet tad-19 ta’ April, 2007 li g[andu jsir f’149,

TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn ta[t

deskritti maqbudin ming[and DEBONO ALFRED ET.

1. Kamra ta’ l-ikel, 3 televisions, 2 skrivaniji, DVD player,

bureau, washing machine u [afna affarijiet o[ra simili.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-{amis, 26 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

19th April, 2007 on the application of FAMA TRADING

COMP LTD, Wednesday, 23rd May, 2007 from 9.00 a.m. to

twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION

ordered by a decree given on the 19th April, 2007 to be held

at 149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA of the following items

seized from the property of DEBONO ALFRED ET.

1. Dining room, 3 television sets, 2 desks, DVD player,

bureau, washing machine and lots of other similar items.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 26th April,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kul[add illi b’digriet mog[ti fl-udjenza tas-27

ta’ April 2007 mit-Tribunal g[al Talbiet }g[ar (G[awdex),

;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] li jidher hawn ta[t

sabiex iservi ta’ notifika g[all-fini ta’ l-artikolu 187(3) tal-

Kap. 12 tal-Li;ijiet ta’ Malta fil-konfront ta’ Stephen Magri

ta’ 8, Triq il-Marki] Scicluna, il-Madliena, Malta.

Grezzju Bonello ta’ 8, “Grezzjos”, Triq Filfla,

G[ajnsielem, G[awdex ippre]enta Avvi] tat-Talba fit-

Tribunal g[al Talbiet }g[ar (G[awdex) – Talba numru

1#2007 fl-ismijiet “Bonello Grezzju versus Magri Stephen”

– fil-15 ta’ Jannar 2007 fejn talab lit-Tribunal jikkundanna

lill-konvenut Stephen Magri j[allas lill-attur Grezzju Bonello

s-somma ta’ mitejn u tlieta u tmenin lira Maltija u [amsa u

[amsin /ente]mu Lm283.55 (€660.49) , rappre]entanti

bilan/ ta’ [las minn somma akbar dovuti g[al xog[ol ta’

water proofing membrane li sar fi tliet lantijiet tax-xog[ol

fix-Xag[ra, Nadur u G[arb. Bl-ispejje] u bl-img[ax relattiv.

Il-ka] huwa differit g[all-1 ta’ :unju 2007 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)

Illum, 2 ta’ Mejju 2007

SILVANA GRECH

G[ar-Re;istratur, Qorti u Tribunali G[awdex

IT IS hereby notified that by virtue of a decree given in

the sitting on the 27th April 2007, the Small Claims Tribunal

(Gozo) ordered the publication of the following notice for

the purposes of service in terms of section 187(3) of Chapter

12 of the Laws of Malta in respect of Stephen Magri of 8,

Marquis Scicluna Street, Madliena, Malta.

Grezzju Bonello of 8, “Grezzjos”, Filfla Street,

G[ajnsielem, Gozo filed a Notice of Claim in the Small

Claims Tribunal (Gozo) – Claim number 1#2007 in the names

“Bonello Grezzju versus Magri Stephen” – on the 15th

January 2007 wherein he requested that the Tribunal condemn

the defendant Stephen Magri to pay the plaintiff Grezzju

Bonello the sum of two hundred eighty three Maltese liri

and fifty five cents  Lm283.55 (€660.49), being the balance

of payment out of a larger sum due for waterproofing

membrane works performed on three work sites in Xag[ra,

Nadur and G[arb. With expenses and the relative interest.

The case is differed for the 1st June 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

This 2nd May 2007

SILVANA GRECH

f#Registrar, Gozo Court and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fid-

19 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ MALTACOM PLC. ;ie ffissat

il-jum ta’ l-Erbg[a, 23 ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m. sa

nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tad-19 ta’ April, 2007 li g[andu jsir f’149, TRIQ

ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn ta[t deskritti

maqbudin ming[and FARRUGIA LORENZA.

1. Salott, 2 side tables, u [afna affarijiet o[ra simili.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-{amis, 26 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

19th April, 2007 on the application of MALTACOM PLC.,

Wednesday, 23rd May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 19th April, 2007 to be held at 149, TRIQ

ID-DEJQA, VALLETTA of the following items seized from

the property of FARRUGIA LORENZA.

1.  Sitting room suite, 2 side tables, and lots of other similar

items

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 26th April,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fis-

27 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ GALEA MARY ET ;ie ffissat

il-jum tat-Tlieta, 22 ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tat-12

ta’ :unju, 2007 li g[andu jsir FIL-KURIDURI TAL-QRATI

TAL-:USTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA

tal-fond hawn ta[t deskritt.

1. Il-fond bla numru mag[ruf bl-isem ‘Mer[ba’ erett fuq

plot numru 2? tal-kejl superfi/jali ta’ madwar sebg[a u

sebg[in metru kwadru (77m.k.) kuntrada ta’ G[ar Lapsi limiti

tas-Si;;iewi su;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ [ames

liri Maltin Lm5 (€11.65) stmat li jiswa g[oxrin elf lira Maltin

Lm20,000 (€46,587.47) g[all-konfini mat-Tramuntana ma’

triq bla isem fejn hemm il-fa//ata, Punent ma’ beni ta’

Anthony Baldacchino u mil-Lvant ma’ propjetà tat-tabib

Calcedonju Zammit jew irjie[ o[ra verjuri.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ ANTHONY SIVE

TWANNY U MARTU MARIA LICIA BALDACCHINO.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

Perit Albert Borg Costanzi   fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fis-

7 ta’ Frar, 2007.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbg[a, 2 ta’ Mejju,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

27th April, 2007 on the application of GALEA MARY ET,

Tuesday, 22nd May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 12th June, 2007 to be held in the corridors

of these Law Courts, Republic Street, Valletta of the following

property.

1. The unnumbered property known as ‘Mer[ba’ erected

on plot no. 2C measuring superficially circa seventy-seven

meters squared (77mts.sq) in the district of G[ar Lapsi limits

of Si;;iewi as being subject to an annual and perpetual ground

rent of five maltese liri Lm5 (€11.65) bounded from the North

with an unnamed street, from the West with the property

pertaining to Anthony Baldacchino and on the East with the

property pertaining to Doctor Calcedonju Zammit or any other

correct boundaries, valued at twenty thousand Maltese liri

Lm20,000 (€46,587.47).

The said tenement is the property of ANTHONY SIVE

TWANNY and MARIA LICIA SPOUSES BALDACCHINO.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn by AIC Albert Borg Costanzi  on 7th February,

2007.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 2nd May,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’ dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’Rikors ippre]entat fil-

Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni Volontarja) fit-12 ta’

April 2007, minn Theresa Attard et nomine, Rikors numru

242#2007, fejn talbet li ti;i ddikjarata miftu[a a favur tag[ha

u ta’ [utha Mary Angela Seldon, Joseph u Frank, ilkoll a[wa

Vassallo, ulied il-mejjet John u dan fi kwoti ta’ kwart (1#4)

indivi] kull wie[ed u wa[da minnhom is-SU??ESSJONI ta’

ommhom Giuseppa Vassallo, armla minn John, bint il-mejtin

Salvatore Bartolo u Carmela neé Muscat, imwielda Nadur

(G[awdex) kienet toqg[od San :iljan u mietet Pietà fit-3 ta’

Awissu 2006, ta’ 89 sena li kellha karta ta’ l-identità numru

47916(G) u li mietet bla testament u g[alhekk ;ie ordnat il-

[ru; tal-bandu biex ji;i mg[arraf kull min jista’ jkollu x’

jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex

b’nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja, illum 2 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by an Application filed in the

Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 12th April

2007, by Theresa Attard et nomine, Application number

242#2007, whereby she asked that it be declared open in her

favour and of her brothers and sisters Mary Angela Seldon,

Joseph and Frank, all brothers and sisters Vassallo, children

of the late John and this the quota of one-fourth (1#4) undivided

share each one of them the SUCCESSION of their mother

Giuseppa Vassallo, widow of John, daughter of the late

Salvatore Bartolo and Carmela neé Muscat, born in Nadur

(Gozo) who resided in Saint Julian’s and died in Pietà on the

3rd August 2006, aged 89 and who had identity card number

47916(G) and who died intestate and thus the issuing of the

bann was ordered so that any interested party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called

so that by means of a note he enters his opposition according

to Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section), today 2nd May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’Rikors ippre]entat fil-Qorti

?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni Volontarja) fid-9 ta’ April 2007,

minn Joseph Tabone proprio et nomine, rikors numru 232#2007,

fejn talbu li ti;i ddikjarata miftu[a favur Charles u :anni Refalo,

Anettee u Philip Refalo in kwantu g[al settima parti (1#7) indivi]a<

favur Rita Fenech, Maryanne Attard, Sylvia Buttigieg, John Vella

u Sam Vella in kwantu g[al settima parti (1#7) John, Frank,

Samuel, Marianne Vella u Antonia Pace in kwantu g[al settima

parti (1#7) Emanuel Vella in kwantu g[al settima parti (1#7)<

Dolores Vella in kwantu g[al settima parti (1#7), Giorgia Tabone

in kwantu g[al settima parti (1#7) u favur John Vella, Silvia Rapa,

Anthony Vella u Maryanne Domjak, in kwantu g[al settima parti

(1#7), is-SU??ESSJONI ta’ Michael Vella, ;uvni iben il-mejtin

Salvatore Vella u Marianna neé Pace, imwieled Xewkija,

G[awdex, u miet Victoria G[awdex fl-24 ta’ April 2003, ta’ 83

sena u li kellu karta ta’ l-identità numru 5520 (G) u li miet bla

testament u g[alhekk ;ie ordnat il-[ru; tal-bandu biex ji;i

mg[arraf  kull min jista’ jkollu x’ jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex

b’nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

Civili.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja), illum 2 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT, FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by an Application filed in the

Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 9th April

2007, by Joseph Tabone proprio et nomine, application

number 232#2007, whereby they asked that it be declared open

in favour of Charles and :anni Refalo, Anettee and Philip

Refalo as for one-seventh undivided (17) part, in favour of

Rita Fenech, Maryanne Attard, Sylvia Buttigieg, John Vella

and Sam Vella as for one-seventh part (1#7) John, Frank,

Samuel, Marianne Vella and Antonia Pace as for one-seventh

part (1#7)< Dolores Vella as for one-seventh part, Giorgia

Tabone as for one-seventh part (1#7) and in favour of John

Vella, Silvia Rapa, Anthony Vella and Maryanne Domjak,

as for one-seventh part (1#7) the SUCCESSION of Michael

Vella, bachelor, son of  the late Salvatore Vella and Marianna

neé Pace, born in Xewkija, Gozo and died in Victoria Gozo,

on the 24th April 2003, aged 83 and who had identity card

number 5520 (G) and  who died intestate and thus the issuing

of the bann was ordered so that any interested party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called so

that by means of a note he enters his opposition  according to

Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Chapter 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section), today 2nd May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fit-

30 ta’ Marzu, 2007 fuq rikors ta’ VASSALLO EMANUEL

;ie ffissat il-jum tat-Tlieta, 29 ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m.

sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tal-25 ta’ Jannar, 2006 li g[andu jsir fil-kuriduri tal-

Qrati tal-:ustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-fond hawn

ta[t deskritt.

}ew; garaxxijiet immarkati bin-numri sitta u g[oxrin u

disg[a u tletin (29 u 39) rispettivament, li jinsabu f’kumpless

ta’ garaxxijiet f’livel ta’ basement sottopost g[al kumpless

ie[or ta’ garaxxijiet o[ra fi groundfloor level a//essibbli minn

rampa jew drive-in komuni f’Annunciation Street, il-{amrun,

qabel kien okkupat minn dar numru [dax (11), stmati li jiswew

Lm4,000.00 (€8,940) u Lm6,000.00 (€13,410.00)

rispettivament.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ D.M.

DEVELOPMENTS LIMITED.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

AIC Albert Borg Costanzi  fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fit-8

ta’ Jannar, 2007.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbg[a, 2 ta’ Mejju,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

30th March, 2007 on the application of VASSALLO

EMANUEL, Tuesday, 29th May, 2007 from 9.00 a.m. to

twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION

ordered by a decree given on the 25th January, 2006 to be

held in the Corridors of these Law Courts, Republic Street,

Valletta of the following property.

Two garages, internally numbered twenty six and thirty

nine (26 and 39) respectively, situated in a complex of garages

at basement level, underlying another complex of garages at

groundfloor level, accessible from a common drive-in abutting

on Annuciation Street, {amrun, formerly occupied by

tenement number eleven (11), valued to be worth Lm4,000.00

(€8,940) and Lm6,000.00 (€13,410.00) respectively.

The said tenement is the property of D.M.

DEVELOPMENTS LIMITED.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn by AIC Albert Borg Costanzi on 8th January,

2007.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 2nd May,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-12 ta’ Frar 2007, fl-atti ta’ l-ittra uffi/jali

numru 3833#06, fl-ismijiet Emmanuel Micallef vs Simone

Micallef, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimata a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 6 ta’ Novembru 2006

Lil> Simone Micallef

46, Main Str,

Balzan.

Permezz tal-pre]enti ittra uffi/jali, is-Sur Emmanuel

Micallef, ta’ ‘MSM Garage’, Vjal il-{addiem, Rabat, qieg[ed

formalment jinfurmak illi huwa bi [siebu jippro/edi /ivilment

kontra Citadel Insurance P.l.C. sabiex din is-so/jetà

assikuratri/i tonora l-polza u jirrifondu l-flus tal-karozza tal-

g[amla Opel Astra bin-numru ta’ Re;istrazzjoni  JAK 693 li

nsterqet mill-MSM Garage, Vjal il-{addiem, Rabat, nhar it-

28 ta’ Ottubru 2004.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of  a decree given on the 12th February 2007, in the records

of the judicial letter number 3833#06, in the names Emmanuel

Micallef vs Simone Micallef, ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 6th November 2006.

To> Simone Micallef

46, Main Street,

Balzan.

By the present judicial letter, Mr Emmanuel Micallef of

‘MSM  Garage’,  Vjal il-{addiem, Rabat, is formally

informing you that he intends to proceed civilly against Citadel

Insurance PLC so that this insurance company honours the

policy and refunds the money of the car of the type Opel

Astra with Registration number JAK 693 which was stolen

from MSM Garage, Vjal il-{addiem, Rabat, on the 28th

October 2004.
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Illi peress illi inti u l-mittenti g[adkom mi]]ew;in u peress

illi din l-azzjoni hija wa[da ta’ natura ta’ amministrazzjoni

straordinarja inti g[andek tag[ti l-kunsens tieg[ek g[al tali azzjoni

sabiex din l-azzjoni ti;i proposta flimkien mit-tnejn li intkom.

Fil-ka] li inti ma tag[tix il-kunsens tieg[ek jew ma tirrispondix

din l-ittra uffi/jali fi ]mien ;img[a mid-data tan-notifika, il-

mittenti mhux se jkollu triq o[ra g[ajr li jie[u l-passi skond il-

li;i sabiex jissalvagwardja d-drittjiet tieg[u f’ dan ir-rigward.

Illi din l-ittra uffi/jali qed issir ai termini ta’ l-artikolu 1323

(1) tal-Kapitolu 16 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Mittenti> Emmanuel Micallef, MSM Garage, Vjal il-

{addiem, Rabat.

Intimata> Simone Micallef 46, Main Street, Balzan.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratrur, Qrati ?ivili u Tribunali

That whereas you and the interpellant are still married and

whereas this action is one of extra ordinary administration

you are to give your consent so that this action be brought

forward by both of you.

In case you do no give your consent or do not answer this

judicial letter within one week from the date of service, the

interpellant shall have no other alternative but to take steps

according to law but to safeguard his rights in this regard.

That this judicial letter is being made in terms of article

1323 (1) of Chapter 16 of the Laws of Malta.

Interpellant> Emmanuel Micallef, MSM Garage, Vjal il-

{addiem, Rabat.

Respondent> Simone Micallef 46, Main Street, Balzan.

Registry of the Superior Courts, today 3rd May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-17 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra Diego

Street, il-Marsa, ippre]entaw Talba fis-27 ta’ Lulju 2006, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Makram Hached ta’

72, St Joseph B, Flat 5, Triq il-Farinal, il-Mosta, sabiex i[allas

lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ erba’ mija u [amsa u tmenin

lira Maltija u sitta u sebg[in /ente]mu Lm485.76 (€1,131.52)

liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (648#06PBC) hija differita g[all-15 ta’ Mejju

2007 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 3 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 17th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) of Fra Diego

Street, Marsa filed a Claim on the 27th July 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn Makram Hached of  72,

St Joseph B, Flat 5, Triq il-Farinal, Mosta, to pay the plaintiff

company the sum of four hundred and eighty five Maltese

liri and seventy six cents Lm485.76 (€1,131.52) which

amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 648#06PBC) is put off on the

15th May 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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